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BerynuTenbHoOE C10BO INIABHOTO PeaKTOpa

Bamemy BHUMaHuUIO mpejuiaraercd TpUILA-
TBI BBIIYCK HayYHOI'O >KypHasla «AKTyaJIbHbIE BO-
IPOCHl COBPEMEHHOM (HIIONOTHH M >KYpHAIIUCTH-
KWU», KOTOPBIM NpeICcTaBlieH K M3/1aHUI0 MEXIyHa-
POAHOMN PENaKUUOHHOW KOJUIETMEN U SIBJISIETCS IIpe-
€MHHMKOM CepuM «JIMHIBUCTUKAa M MEXKYJIbTYpHas
KOMMyHUuKanus» Haydnoro BecTHuka Boponex-
CKOT0 roCyJJapCTBEHHOI'O apXUTEKTYpHO-
CTPOUTENILHOTO YHUBEpPCUTETA. BBIMyCK BKIIOYAET
UCCIICIOBaHMs, IIOCBSILEHHbIE aKTyalbHBIM IIpPO-
OsieMaM pa3IUYHBIX OOJacTell HayyHOro 3HAHUS —
JUHTBUCTUYECKUM, JINTEPATYpPOBEAYECKUM, METO-
JUYECKUM U Jp.

Hay4HblIi1 )xypHaJl COCTOUT U3 CEMU pa3/IeioB:
| — «/luneeucmuxay, Il — «Memoouka npenooasa-
Hus sA361k06», |l — «Acnexmul uzyuenus xyooorcecm-
eenno2o mexcmay, \NV — «Jluneeoxynomyponozusny, V
— «Meockynomypuas kommynukayusy, VI — «Kyp-
Hanucmuka 8 ucmopuko-meopemudeckom acnekmey, VI — « 3otk CMHU».

ABTOpaMM Hay4yHBIX CTaTell JaHHOTO BBIMYCKA SBJSAIOTCS JIOKTOPA U KaHIUIAThl HayK
poccUiicKuX M 3apyOexHbIX By30B. ITyOnuMKyrOTCS Takke CTaTbU MOJIOJIBIX YYEHBIX (MarucT-
paHTOB, acupaHToB). B Beimycke copepkutcs 20 HayyHbIX paloT.

Pa3znen «/Iuneeucmuxay BKIIIOUAET UCCIEOBAHUS B 00JIaCTU OTEUECTBEHHOTO U 3apy-
0exxHoro s3piko3Hanus ([1.M. Xannanosa, C.A. [lomnos).

Bropoii paznen — «Memoouka npenooasanust s1361K06» — COAEPKUT METOJUYECKUE Pe-
KOMEH[IallUK 110 00y4eHuI0 HHocTpaHHbIX ydarmuxcs (H.A. Brnacosa, H.T. YKamrapsin).

B paznene «Acnexmol uzyuenus xyooscecmeeHHo2o mekcmay MpPeACcTaBICHbl CTaThH,
nocBsleHHble u3ydenuto oopasHoit (E.H. Kapramosa, [I.A. ®unatosa, C.A. Jlapun), ceman-
tuueckou (FO.C. ITonosa, M.B. HoBukoBa, M.B. Caparosa, T.A. BopoHoBa) u Jiekcu4ueckoit
(A.B. HcaeBa) cTpyKTypbl HOITHUECKOTO U PO3aMYECKOTO TEKCTA.

UYeTBepThlii pa3aen — «/IuHe80KYIbmMYypoo2UsA» — BKIIOYAET UCCIECIOBAHUE STUKETHOU
peuu pycCKOro JBOpsHCTBAa M aHriuiickoi apucrokpatun XIX Beka (C.H. Xpucrosa), oco-
O6eHHOCTEeH sI13pIKOBON KapTHHBI MUpa cTyaeHuecTBa (H.b. byrakosa, M.B. Mockanenko).

PaboTsl maToro pasznena — «MedckyiomypHas KOMMYHUKAYUs» — PacKpbIBalOT POJIb
¢dpazem B penpe3eHTaluu TOMUHAHT ATHOA3BIKOBOTO co3HaHus (M.M. I'onukoBa) u npobie-
MBI [IEPEBO/JIA CIIEHTa HajcaT Ha pycckui s3bIK (/I.E. KoBains).

[lecToit m ceapMoil pasnensl — «Kypuarucmuka 6 UCmopuKo-meopemudeckom Acnex-
mex» U «A3vik CMH» — nipennaratoT BHUMAHUIO YUTATENEN CTaTbH, ITOCBSIICHHBIE aKTyaslb-
HBIM BOIIPOCAaM HCTOPHUU, TEOPUH, METOJIOJIOTUU U NpakTuku xkypHanuctuku (I1.JI. YUyiikos,
N.B. Copoxun, C.A. Cxkypununa, A.B. Anekcees, Kaneen Axmen K. Kaneen).

Conepxamuecs B Boimycke 3 (30) HayuHble pabOTHI 3aTparMBarOT MPOOJIEMBI COBpPE-
MEHHOW JIMHTBUCTUKH, KYPHAJIMCTUKH, METOIUKH IpPENOAaBaHusl, MEXKYJIbTYPHOH KOMMY-
HUKAaIUH, U3YYEHHUS SI3bIKa Xy10)KECTBEHHBIX TeKCcTOB 1 CMI.
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[Tonaraem, 4o JaHHOE M3aHHE OyAET MHTEPECHO CrenuaIncTaM-(puioiaoram, KxypHa-
JIMCTaM, METOAMCTAM, NPENOAABaTENAM PYCCKOro A3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O, YUUTEIAM ILIKOJ,
TMMHA3MUi U JILEEB, a TAK)KE aCIUPAHTaM, MaruCTPaHTaM U CTyACHTaM.

I'maBHBINA peaakToOp HAYYHOTO KypHaJIa

JOKTOp QHUIOJIOrHYECKHX HAYK, podeccop,

3aB. Kaeapoi pyccKoro si3blka

U MEXKYJIbTYpHOU KOMMyHUKauuu BI'TY,

[ToyeTHbIl paOOTHHUK BHICHIETO / X
npodeccuoHanbHOTO 00pazoBanus PO AP Kosanega JI.B.

/ / -
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J.M. XanHaHoBa

CPABHUTEJIBHASA TUIIOJIOI'SI UMEHHOI'O CKA3YEMOI'O
N CBA30YHbIX I'JIAT'OJIOB

CraTbs NMOCBSIIIEHa BONPOCAM THUIIOJIOTHYECKOTO CONOCTABJICHHS MMEHHOTO CKa3yeMOro M CBA30YHBIX
TJIaroJIOB B HEMEIIKOM, aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX. BhIsBIeHHE 00ILIEro U pa3inuyHOro B (hyHKIIMOHHPOBA-
HUU MMEHHOM KOHCTPYKLHMU Ha MaTepUaje TPeX s3bIKOB IIPOBOAMWIOCH C IO3ULUN ITOHUMAHUS CKa3yeMOro U
TTIarOJIbHON CBA3KH B OTEUECTBEHHOW JIMHIBUCTHKE B PYCJIe KOHIENIIMU aCIeKTHOTO M MOJAJIBLHOTO Mpeobpaso-
BaHWH MCXOIHOTO THIIA MIMEHHOTO CKa3zyemoro. [IpoBeieHHbIN aHalu3 MoKa3all, 4To Ha (POHE OOIIETO CXOACTBA
MMEHHOE CKa3ye€MO€ U CBS30YHBIC IJIArOjbl B PACCMATPUBAEMBIX SI3bIKAX XAPAKTEPU3YIOTCS JOBOJBHO 3HAYHU-
TENBHBIMUA YaCTHBIMU pPa3H4YMsIMHU, MPOTHBONOCTABISIONIMMHA HEMELKUH U AHTIHHCKHUN A3BIKH PYCCKOMY.
CxozcTBa OOHAPYKUBAIOTCS B TIaHE MOP(OIOTHUECKOTO O(POPMIIEHHST HIMEHHOTO CKa3yeMOT0, COCTOSAIIETr0 13
CBA304YHOIO IJIaroJia ¥ MPEeIUKATHBA, B BO3MOXHOCTH MHOI'MX II0OJIHO3HAYHBIX IJIar0JIOB BBIIOJIHATH CBA30YHYIO
(yHKIMIO, OOIIMPHBIX CEMAaHTUYECKUX COOTBETCTBHUSX, & TAK)XKE CIIOCOOHOCTH IJIArOJIbHBIX CBSI30K K allbTepHa-
IIMM B COCTaBe MOJIEJIM MMEHHOTO MpEeJIONKEeHUs. PacXokieHus Takke 3aTparuBaioT Kak (opmaibHbIe, Tak H
CEMaHTHUYECKHE CTOPOHBI PACCMATPUBAEMBIX SA3BIKOBBIX €uHUL. DOPMY UMEHHOI'O CKa3yeMOro B PYCCKOM SI3bl-
K€ OTJIMYAET HAIMYUE HYJIEBOM CBA3KU U SIBJICHUE TPaMMaTHYECKOM TaBTojoruu. HecoBnaneHus B ceMaHTHUe-
CKOM IUTaHE OOBSACHSIOTCS, TJIaBHBIM 00pa30M, pa3IHyYalOIMMCS COCTAaBOM BBISBICHHBIX CBSI30YHBIX IJIarojoOB B
Ka)KJOM M3 PacCMaTpUBAEMBbIX SI3bIKOB U IIPOSIBILIOTCS B KOJIMYECTBEHHOM HECOOTBETCTBUU B IIPE/IENIaX U3BECT-
HBIX CEMAHTHUYECKUX IPYIIL U MOATPYIII, BBI3BAHHOM SBJICHUSIMU CUHOHUMUU U MHOTO3HAYHOCTH.

KiroueBrie cioBa: mMeHHOE CKa3zyemoce, CBSI30YHBIN rjaroji, npeAuKaTuB, CEMAaHTHUKA, TUIIOJOTHYCCKOC
CXOJCTBO.

D.M. Khannanova

COMPARATIVE TYPOLOGY OF NOMINAL PREDICATE AND
COPULAR VERBS

The article is devoted to the issues of typological comparison of the nominal predicate and copular verb in
German, English and Russian. The identification of common and different in the functioning of the nominal
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structure on the material of three languages was carried out from the standpoint of understanding the predicate
and copular verb in Russian linguistics, in line with the concept of aspect and modal transformations of the orig-
inal type of the nominal predicate. The analysis showed that against the background of general similarity, nomi-
nal predicate and copular verbs in the languages under consideration are characterized by rather significant pri-
vate differences, contrasting German and English with Russian. Similarities are found in terms of the morpho-
logical design of the nominal predicate, consisting of a linking verb and a predicative, the ability of many full
meaning verbs to perform a link function, extensive semantic correspondences, as well as the ability of the link-
ing verbs to alternation in the model of the nominal sentence. The differences also affect both formal and seman-
tic aspects of the language units under consideration. The form of the nominal predicate in the Russian language
is distinguished by the presence of a null copula and the phenomenon of grammatical tautology. The differences
at the semantic level are mainly due to the set of copular verbs found in each of these languages and are mani-
fested in the quantitative asymmetry within the known semantic groups and subgroups, which is reduced to the
phenomena of synonymy and polysemy.

Key words: nominal predicate, copular verb, predicative, semantics, typological similarity.

OnHUM M3 aKTyaJbHBIX HANPABJICHUH COBPEMEHHON JIMHIBHCTHKH YK€ Ha TPOTSHKEHUH
MHOTUX JIECATWJICTHI OCTaeTCs W3ydeHHEe OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUS
S3BIKOB. DTO CBSI3aHO C TEM, 4TO, CPaBHUBAs Pa3JIMYHBIC ACIEKTHl B3aMMO3aBHCUMOCTH U
B3aUMO/ICHCTBHUS Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX €IMHHUI] CPa3y B HECKOJIBKUX S3bIKaX, BO3MOXK-
HO 0oJiee MOJIHOE OMUCAHUE KAKIOTO U3 CPABHUBACMBIX SI3BIKOB M YCTAHOBJICHHE HA 3TOM OC-
HOBE MX THIIOJOTHYECKOTO POJICTBA, YTO B KOHEYHOM HTOTE CIOCOOCTBYET BBIIBICHHIO SI3bI-
KOBBIX YHUBEpCAIHI 1 O0Jiee rTy0OKOMY OCMBICIICHHIO IPUPOJIBI S3bIKA B IIETIOM.

Hecmotpst Ha TO, 4TO 3apyOeKHBIMU JIMHIBUCTAMH TJIarojibHO-UMEHHBIE COYCTAHHS HE
paccMaTpUBalOTCs B KAY€CTBE MMEHHOT'O THIIA CKa3yeMOro, B HEMEIIKOM U aHIJIMHCKOM SI3bI-
KaxX OHU TOJAIOTCS OMMCAHUIO C MO3HMLUI MOHUMAHUS MX B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHMU.
CxozcTBa MEXY YKa3aHHBIMU SI3bIKaMH HAOJIOJAIOTCS, B TICPBYIO OYepEe/ib, B TIAHE YacTe-
peyHoro o(OpPMIICHUSI UCXOIHOTO THUIIA UMEHHOTO CKa3yeMOI0, COCTOSIIETO M3 TIIaroJibHON
CBSI3KH Oblmb/sein/be, OCHOBHOUN (yHKIIMEW KOTOPOTO SBIISIETCS Tepeiaya TpaMMaTHIeCKOTo
3HAYEHUsI, © IMEHHOI 9acTH, BBIPRKEHHOM, KaK MPaBUIIO, CYIIECTBUTEIbHBIM, ITPHJIAraTeib-
HBIM WM TIPUYACTHEM, B KOTOPOM HA3bIBACTCS TIPU3HAK, IPUITHCHIBAEMBI CYOBEKTY.

Crnennpudeckoil 4epToil CTPYKTYPhI PYCCKOTO MMEHHOTO TPEIIOKEHHs SBISETCS TO,
YTO TJIAroJl Oblmsb MPEICTABICH HEMOJIHOW BPEMEHHOM MapaJurMOi, B HACTOSIIEM BPEMECHHU
U3BSIBUTEIIFHOTO HAKJIOHEHHS, KaK M3BECTHO, HOPMOH SIBIISI€TCS HyJeBas CBs3ka. B To Bpems
KaK B HEMEIIKOM ¥ aHTJIMHCKOM SI3bIKaX HAJTMYHME YKCIUTHUIIUTHO BBIPAKCHHOW CBSI3KU BO BCEX
(opMax UMEHHOTO CKa3yeMoro o0s3aTenbHO: HacT. Bp. Ona - cuacmausa, Sie ist gliicklich,
She is happy; npormr. Bp. Ona 6wi1a cuacmauea, Sie war glicklich, She was happy. Ipemio-
KEHHUSI C OTCYTCTBYIOLICH CBS3KOH, HaOmrogaeMble B T€pPMAHCKUX S3bIKax, KakK IPaBUIIO,
NPEJICTABISIOT COOOM MPEUIOKEHUS-3UTUIICUCHI, BBITIONHSAONINE QYHKIUIO YTOYHEHUS, TIe
OTCyTCTBUE (GPUHHUTHON (POpMBI rilarosia 0OBSICHAETCS MapaLIeTU3MOM C MPEIBLAYIIUM TPe/-
noxennem: ES war fast neun Uhr, als Wohgemuth endlich von Spitzi ablief, er selber sehr
erschopft, doch befriedigt (L. Feuchtwanger) — ... , er war selber sehr erschopft, doch (er
war) befriedigt. OTcyTcTBUE CBS3KH B MPEAIOKEHUN MOKET OBITh TAaKXKe MEPEKUTKOM Oosiee
paHHero GOpMHPOBaHHS CTPYKTYPBI MPEAJIOKECHUS U BCTPEUYATHCS, HAIPHUMED, B YCTOWYHUBBIX
BBIPAKCHUAX U MOTOBOpPKax [1; c. 66-67], mHanpumep, Trdume — Schadume; Ein Mann — kein
Mann; Ende gut — alles gut, B pa3roBopHoii peun, Koraa MmpaBuia TUCEMEHHOTO SI3bIKa MOTYT
He cobmomatees: Schonhusen ein Sozialist? Dieser unwirsche mifstrauusche Mensch ein So-
zialist? (W. Bredel) wmu sBisiTbCS penpe3eHTalnMeil SMOLMOHAIBHON OLEHKH, XapaKTEpH-
3YIOIIEHCsl CHTYaTHBHOCTBIO M CIIOHTaHHOCTHIO: YOU a perfect fool! (W. Maugham) [2].

Pacxosxienust HaOIIOAAIOTCS TAKKe MEXKAY (POpPMaMH MPEIUKATHBA TEPMAHCKUX H PYC-
CKOrO SI3bIKOB. Tak, HapHUMep, aHIVIMIUCKANA W HEMELKUH MPEIUKATUBBI, BIPA)KECHHBIE UMe-
HEM IpUIaraTelibHbIM WM MPHYacTUEM, UMEIOT Hen3MeHsemyo gopmy. [Ipeaukartus B pyc-
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CKOM SI3bIKE, HAIPOTHB, MPEACTABIACT co00i (OpMy M3MEHSEMYIO, KOTOpasi COTrJIacyeTcs C
TIOJICXKAIIUM B YKCIIE U POJIC, & B HACTOSIIIIEM BPEMEHHU U3BSBUTEILHOTO HAKIIOHECHUS €Ile U
B majexe. Takum o0pa3oM, B PYCCKOM INPEAJIOKCHUH HAONIOACTCS SIBICHUE IpaMMaTHye-
CKOM M3BITOYHOCTH WJIM TABTOJIOTHHU, KOTOPAS JIUIsl HEMEIIKOTO U aHTJIMICKOTO S3bIKOB HEBO3-
moxkHa [3; €. 140-141]: Der Tisch ist gedeckt, The table is set u Cmon nakpoim (pon u 4ucio
BBIP)KEHBI HE TOJILKO B HIMEHU CYIICCTBUTEIILHOM, HO U B MPEIUKATUBHOM UMEHH), CPAHUTE
takxe: Er(sie) war(waren) schon, He (she, they) was (were) beautiful u Ou (ona, onu) 6win
(bvina, ObLIU) KPACUBLIM, KPACUBOMU, KPACUBLIMU.

M3BecTHO, YTO B CBETE€ KOHLEHIIMHM aCIEKTHOTO M MOJAJIILHOTO MpeoOpa3oBaHM die-
MEHTAapPHOT'O KIMEHHOT'O CKa3yeMOI'0 B PYCCKOM, HEMEIIKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX CTAHOBHUTCS
BO3MOXKHBIM 3HAUUTENIBHO PACIIMPHUTh TPAAMIMOHHO IpeIIaraéMblii B TpaMMaTUKax Iepe-
YEeHb TJIArOJIOB, BBICTYNAIOMIUX B (DYHKIUU CBSI304HBIX. OKa3bIBAETCS, YTO B POJIU CBSI30K
CHOCOOHBI BBICTYMNATh A0 125 I71aroyioB, KOTOPbIE BO BCEX TPEX A3bIKAX MOXKHO PACIPEICIUTh
10 CEMAaHTHYECKUM TPYIIIAM «COCTOSIHUS/UACHTU(DUKAIIMH TPU3HAKAY, «KPATKOBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSI/KPATKOBOPEMEHHON HMIEHTH(PHUKAINN TPU3HAKA», «IPOIOJIKHTEIBHOTO COCTOS-
HUS/TIPOJIOJDKUTEIIBHOTO COXPAHEHHUS IPU3HAKAY, «M3MEHEHHS COCTOSIHUS/IPUOOPETEHHS HO-
BOT'O IIPU3HAKa», «MOJIaJIbHON OLIEHKN», a TAK)KE UX MoArpynnam [4], B paMkax KOTOPBIX Me-
KTy TJIarojlaMi pacCMaTPUBAEMBIX SI3bIKOB OOHAPYKHBAETCS OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CEMaHTH-
YECKUX COOTBETCTBUM.

Hmeromascss aCHMMETPUYHOCTh B COCTaBE TPYII HPOSBIISCTCS NPEUMYIIIECTBEHHO B
KOJINYECTBEHHOM OTHOIIECHHUHU CBA30K KOHKPETHOTO SI3bIKA, KOTOPOE OOBSICHIETCS pAIoM (hak-
TOPOB, B TIEPBYIO OYEPE/ib, SIBICHUEM ITOJIHOM, YACTUYHON WIIM CTHIIMCTHYECKOW CHHOHUMUH,
KOTJ]a OJTHO M TO JK€ MOHATHE B PA3HBIX SA3BIKAX MOXET BBIPAXKATHCS B COBMAJAIOIINX WIIH
OJIM3KHX 10 CMBICITY CJIOBaX IMO-Pa3HOMY: B OJIHOM SI3bIKE OJTHMM JJIEMEHTOM, a B JIPYIOM —
nBymst win Oostee [5; c. 56]. Takue pacxokJ1eHUsI B KOJMYECTBEHHOM OTHOILIEHUU CBA30YHBIX
IJIaroJIOB OJTHOW CEMaHTHYECKOM TpYIIbl 0OYCIOBIEHBI TE€M, UTO MOHSTUHHAs KaTeropus,
MUMEIOINAasi MECTO B HECKOJIBKHX SI3bIKaX, B OJJHOM SI3bIKE MOXKET OBITh CJIOXHEEe, YeM B JIPY-
roM, WM UMeTh Oosiee MHpoKyto chepy ynorpedsenus [6; c. 15]. Tak, HampuMep, HEMEIKO-
My riiaroiry heifjen cooTBETCBYIOT JiBa PYCCKHX IJIArojia — 36ambCsi U UMEHOBAMbC s, HEMEII-
xomy leben u anrnmiickomy live — pycckue rimaronsl owcums, 3adxcums, HEMELKOMY TIIAroIy
sehen — pycckue ens0ems u cmompems. JI0CTaTOUHO OOJIBIIOE KOJIWYECTBO CHHOHUMOB BbI-
SIBJICHO CPE/IM HEMEIKHX CBSI30K B TMOATPYIINE «CHoco0a MposiBICHUs Mpu3Hakay: gldnzen,
schimmern, funkeln, leuchten, blitzen, blinken, ergldnzen, gleifen, spiegeln, zwinkern, kxoro-
PBIM COOTBETCTBYIOT JIMIIIb JIBa aHTJIMACKHUX riarona gleam u shine. B pycckom si3bike CBsi-
30YHBIE TJIarojbl aHAIOTUYHON CEMaHTHKH He OOHapyXeHbI. J[Isi HEMEUKHX TJIaroJioB Mo/I-
TPYIIbI «<BHYTPEHHETO MPOsiBIIeHHs Tpu3Hakay Sich verhalten, sich benehmen, sich gebdrden,
sich geben, sich auffiihren, auftreten, sich betragen cBsi3outbie r1aroybI-cCOOTBETCTBHS B aHT-
JUICKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX TakKe OTCYTCTBYIOT. CTUIMCTUYECKHE CUHOHMMBI MpECTaBIIe-
HbI, HAIIPUMEP, PYCCKUMU TIIArOJIAMH YPOOumuscsi: ypoouicss 6 omya (POOUICs NoXoHCum Ha
omya), 8bICKOYUMD. GbICKOYULA (8blOEICANA) PA3LAPEHHAS, NOHECMUCh. OH NOHeccs (nobe-
JHcan) pazdemolil;, OpoOUmMsv. OHa Opooum (xo00um) pacmepsiHHas VWIA HEMEIIKUMHU TJIarojaMu
stinken u duften: Die Blume duftet (riecht) nach Honig — Die Luft stinkt (riecht) nach Schwe-
fel.

B cBs31 ¢ TeM, UTO cucTeMa 3HaMEHATEIbHO-CIIOBECHOTO MMEHOBAHUS B KaXKIOM SI3bIKE
HeoObIYaitHO crokHa [7; ¢. 75] u cBoeoOpasHa, riaarojbl, yIoTpeosieMbie B POIU CBA30YHBIX,
B Pa3HBIX A3bIKaX MOTYT (DYHKIIMOHUPOBATh B pa3IMYHBIX 3HAUEHUSAX. Tak, HampuMmep, He-
Mmerkuit riaron bleiben ymorpebmsiercs B kauecTBe CBA3KH B 3HAUEHUH «OCTABAThCS B KAKOM-
mubo cocrosiHum»: Dora bleibt ernst, coorBercTByrommii emy anrnumiickuii riaron continue
CIOCOOEH HCIIONh30BaThC B (DYHKIIMU CBSI3KM B JIBYX 3HAUCHUSIX «IIPOIOJDKATH(Cs); ocTa-
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BaThCsl; COXpaHATH(CsA); MpeObIBaTh B KaKOM-JIMOO cocTossHMM»: The winter continued damp
and wet (A. Cronin) u «rsHyThCS, MpocTUpaThesi»: The main road continues for two hundreds
of kilometres. Hemerkuii riaron fallen ucronssyercs kak cBsi3ka B 3HaUCHUAX: «magaThy» Der
Soldat fiel blutiiberstromt, «macts, noruduyts» Erich fiel als Held; «macts, cnatecs (o 2opo-
oe, kpenocmu)» Die Stadt fiel gebrannt; «macte, ObITE cBepruyTHIM (0 npasumenvcmese)» Die
Regierung fiel blamiert; «untu (o cuece, doscoe)» Der Regen fdllt kalt; «namats (o ceeme,
meHU)» Der Schaden fiel kurz; «pa3naThbesi, Mpo3By4daThy» Der Schuf fiel schalltot [8]. Jdnst anrinii-
ckoro rinarona fall cBs304HBIMU OyIyT JHINb JBA 3HAYEHHS: «I1a/aTh, ClIaaTh, OIMYCKAThCH;
noumxatscs» He fell bleeding u «cranoButhcs»: He fell asleep [9]. Pycckuii riiaron naoamo
KaK CBSI30YHBIN PEATM3yeTCsl TOJBKO B 3HAUCHUH «OITYCKAThCS, BAIUTHCS HA 3€MIIIO, KHH3Y»:
Conoam ynan okposasnennviii [10]. B apyrux ciydasx oH o0pa3yeT riiarojbHOe cKazyemoe.
[Tpu3Hak, xapakTepU3yIONIMK MPEIMET, 3aKITFOUCHHBINA B MMOJISKAIIEM, OYAET MpeICTaBlIeH
KaK TOTOBBIH, YK€ MPUITUCAHHBINA: [ladaem xon00HblU cepblil 002#c0b, Kopomkas menb naoa-
na Ha non. Takue pacxXOKICHUS B CTPYKTYpE 3HAUCHUI CBOWCTBEHHBI JUISI MHOTMX MHOTO-
3HAYHBIX TJIAr0JIOB, BHICTYIAIONIUX B POJIA CBSI30YHBIX.

CBSI3KM HEKOTOPBIX MOJATrPYII UMEIOT MECTO TOJBKO B JIBYX sI3bIKax. Tak, Harmpumep,
[JIAroJIbl MOATPYIIIBI «XapaKTEPUCTHKA 110 BKYCY, 10 3araxy, 10 3ByKy» THITHYHA JIUIIb IS
HEMEIIKOTO U aHTJIUICKOTO S3bIKOB. CXOXHE 10 CMBICITY PYCCKHE MPEIUIOKCHUST OKa3bIBAIOT-
Csl KOHCTPYKIMSMHU MCXOJHOTO THUIIa UMEHHOTO CKa3yeMOI0 CO CBS3KOW Oblmb, NHOT/IA B CO-
YeTaHWHU C paclpoCcTpaHeHHbIM mpeaukatuBoM: Der Tee schmeckte sif, Tea tasted sweet u
Yaii 6vin craokum (na éKkyc), OO SBISAIOTCS TJArojJbHBIMU TpEAIoKeHusIMuU: Seine Stimme
klang miide, His voice sounded tired u E2o 2onoc 36yuan ycmaino.

[TosHBIE COOTBETCTBHS OOHAPYKUBAIOTCS B MOJATIPYIIE CBSI30YHBIX TJIArOJIOB «IIOJIO-
JKEHHs B IpocTpaHcTBe»: Stehen, liegen, sitzen — stand, lie, sit — cmosmeo. nescams, cudems. B
JIPYTUX Clyd4asix, KOTrJa COOTBETCTBYIOIIHME IIIarojbHBIC CBSI3KH B OJJHOM HIJIM JIBYX OCTallb-
HBIX S3bIKAX HE BBISBJIICHBI, OHHM MOTYT OBITh BOCIIOJIHEHBI. Tak, Hampumep, BOCIOJHEHBI U
pacuIMpeHsl MOTYT OBITh TaKWE MOATPYIIbBI KaK MOATPYIINa TJIAroJioB «IBHXKEHUs»: Er war
ganz glhicklich abgereist — He left quite happy — On yexan cosepwenno cuacmausvim, Sie
stand aufgeregt auf — She stood up worried — Ona scmana 636onn06annas (obecnokoennast),
Der Nebel sank dick und dicht — The fog was sinking thick and pitch-dark — Tyman onyckancs
2ycmotl u Henpo2isaOHbLL;, TIOATPYINA «IOJOKEHUsT B mpoctpaHcTBe»: Das Blatt Papier
hédngt weis und leer an der Wand — The paper hangs white and blank on the wall — JTucm
bymaeu sucum benviil u nycmou Ha cmere; «cnocoda mposeieHus mpusHaka»: Die Ohrringe
gleifen / gldnzen / blitzen / schimmern / funkeln griin und golden — The earrings sparkle /
glitter / shimmer / glare green and gold — Cepveu uckpsmes / ceemsames / 6necmsm / mepya-
tom / omausaiom 3eneHvim u 3010muim (céemom). OOuiee QyHKIIMOHATBHOE CXOACTBO U Ce-
MaHTHYECKHE COOTBETCTBHSI CBA30YHBIX IJIAr0JIOB B TPEX pacCMaTPUBAEMBIX SI3BIKaX obecre-
YHBAIOT TAK)KE X CMOCOOHOCTh K aJbTEPHALMU B COCTABE KOHCTPYKIIMM MUMEHHOTO MPEJIO0-
xenuns [11]: Das Fenster war / wurde /stand / blieb / schien gedsffnet, The window was /
became / stood / remained / seemed opened, Oxuo 6bir0 / cmano / cmosino / ocmasanocs / ka-
3a10C OMKPHIMBIM.

Takum 00pa3oM, CpaBHUTEIbHBIN aHAIN3 UMEHHOTO CKa3yeMOTr0 U CBSI30YHBIX IJ1arojioB
B HEMEIIKOM, aHTJIUHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX IPOJEMOHCTPUPOBAI, C OIHOH CTOPOHBI,
UMEIOIIIEECS] TUIOJIOTHYECKOE CXOJCTBO YKa3aHHBIX I'PaMMAaTUYECKHX CIUHHIL, C JAPYrod —
mokasaii, uto GopMajabHas CTOPOHA UMEHHOTO CKa3yeMOro W BHYTPEHHEE YCTPOHCTBO MHUK-
POCHUCTEM TJIaroJIbHBIX CBSI30K 00J1a/IaeT JIOBOJIBHO MPOSIBICHHBIM CBOEOOpa3HeM, XapakTep-
HBIM JIJISL KQKJI0TO OTIEIBHOTO SA3bIKA.
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NCYE3HYBIIHUE TOITIOHUMBI KAK JII/IHFBI/ICII/I‘IECKI/IIK ITIOKA3ATEJIb
NCTOPUYECKUX U KYJIBTYPHBIX TPAJIUIIUU BOPOHEXKCKOI'O KPASL

B cratee paccMaTpuBaroTCsi BOPOHEIKCKHE TOIOHUMBI, O(DUIMAIBFHO UCYE3HYBIIME B KoHIIE XX — Havale
XX BekoB coriacHO HOPMAaTUBHBIM IPABOBBIM akTaM. TOHNOHMMHUKOH BopoHexckoil 00acTH cOCTOUT Kak U3
HanOoJiee APEBHUX HAa3BAHUN HMHOS3BIYHOTO MPOUCXOXKACHUS (TMIPOHMMBI, OTTHAPOHUMUYECKUE ONKOHUMBI),
TaK 1 00Jiee MOJIOIBIX TOMIOHMMOB CIIaBSHCKOTO MPOUCXOXKACHHS (OMKOHUMBI, THAPOHUMBI). OTpaxkass OCHOBHBIE
STanbl OCBOEHHS U 3aCENICHHs PETHOHA, TOMOHUMUYECKas cucTeMa BopoHexckoro kpas mperepreBana Kak Ko-
JIMYECTBEHHBIC, TAK U KaUeCTBEHHbIC M3MEHEHN. Ha MpOTsHKeHNN HECKONBKUX ACCATWICTHH M3 O(UIIMAIBHBIX
JOKyMEHTOB HCYE3JH JAECSITKH TOIIOHUMOB BOpOHEXCKOTO Kpast, YTO B OCHOBHOM OBLIO CBSI3aHO C TOSIBICHUEM
JIPYruX O(UIMANBEHBIX OHKOHHUMOB (B CBSI3M C IIEPEMMECHOBAHHEM HACEIEHHOTO ITYHKTa) WIH C (PaKTHIECKUM
MCUYE3HOBEHHEM HACEJICHHOTO IyHKTa. Vcue3HyBIIMEe OMKOHMMBI IPEICTABIAIOT cO00H OrpOMHYIO KyJIBTYPHO-
HCTOPUYECKYIO LIEHHOCTh, IOCKONBKY COAEPXKAT B cede MMeHa, (haMuINy, IPO3BHIIA BIA/IEIbIIEB WIH EPBOIIO-
CEJICHLIEB U WICHOB UX CEMEH, UMEHa IIPaBOCIABHBIX CBSTBIX, HA3BaHUS PEIUTHO3HBIX NPA3JHUKOB, KOTOPBIE
CTaJIM HA3BaHUSMHU IIPABOCJIABHBIX XPaMOB, JETHIIMX B OCHOBY OWKOHUMOB, 3THUYECKMH COCTAaB HACEJICHHUS,
na"amagdTHRIE XapaKTePUCTUKH, BO3PACT, MECTONOJIO0XKEHNE HACETICHHOTO IyHKTa. ABTOp MOKa3al U MpoaHau-
3UpOBaJl HEKOTOPBIE (eiepabHble U PerHOHAIbHbIE HOPMAaTHBHBIE NPABOBBIE aKThI, KOTOPBIE PErYIHPYET BO-
HPOCHI, CBSI3aHHbIE € TreorpapMuecKUMH Ha3BaHUsAMU. B HacTosIiee BpeMst Ha3pena ocTpast HE0OX0UMOCTb CO3-
JIaHHs CIIOBapsl UCUE3HYBIIUX TONOHUMOB BOpOHEXCKOro Kpasi, HCTOPHKO-KYJIbTYpOJIOTHUECKUE CBEACHUS KO-
TOPOTO TapMOHWYHO JIOTIONHAT MH(OpPMANNIO O COBPEMEHHBIX Ha3BaHMSX, YTO Takxke OyIeT crnocoOCcTBOBATH
HOITyJISIPU3ALUU KPaeBEeJUECKUX CBEJCHHUI Cpequ >KUTENell peruoHa, TypUCTOB U COAEHCTBOBATh MaTPUOTUYE-
CKOMY BOCITUTAHUIO MOJIOAEHKH.

KiroueBbie cnoBa: OHOMAacTHKA, TOMIOHUMHUKA, TOMOHUMHUSI, OHKOHUMHSI, BOPOHEKCKOE JTMHTBOKpaeBeIe-
HUE, TONOHUMHUYECKUI CI0Baph.

S.A. Popov

DISAPPEARED TOPONYMS AS A LINGUISTIC INDICATOR
OF THE HISTORICAL AND CULTURAL TRADITIONS OF THE VORONEZH
REGION

The article deals with VVoronezh place names that officially disappeared in the late XX — early XXI centu-
ries according to normative legal acts. Toponymical Voronezh region consists of the most ancient names of for-
eign origin (hydronyms otherunices placenames), and more young names of Slavic origin (placenames,
hydronyms). Reflecting the main stages of development and settlement of the region, the toponymic system of
the Voronezh region underwent both quantitative and qualitative changes. For several decades, dozens of names
of Voronezh region disappeared from official documents, which was mainly due to the appearance of other offi-
cial oikonyms (in connection with the renaming of the settlement) or the actual disappearance of the settlement.
The disappeared oikonyms are of great cultural and historical value, as they contain the names, surnames, nick-
names of the owners or first settlers and their families, the names of Orthodox saints, the names of religious hol-
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idays, which became the names of Orthodox churches that formed the basis of oikonyms, ethnic composition of
the population, landscape characteristics, age, location of the settlement. The author has shown and analyzed
some Federal and regional normative legal acts that regulate issues related to geographical names. Currently,
there is an urgent need to create a dictionary of disappeared toponyms of the Voronezh region, historical and
cultural information which will harmoniously complement the information on modern names, which will also
promote the popularization of local lore information among the residents of the region, tourists and promote Pat-
riotic education of youth.

Key words: onomastics, toponymy, oikonym, VVoronezh lingvostranovedenie, toponymic dictionary.

B moBceqHEBHOH JKM3HM MBI MOCTOSIHHO TMOJB3yeMcsl reorpaduyecKuMy Ha3BaHUSMH
(TomoHMMaMH), HAYMHAsT OT HAUMEHOBAHUIN TOPOJIOB, CEN, MOCENKOB, XyTOPOB U 3aKaHYHBAs
MMEHOBAHMSIMM YJIUL, [TAPKOB, CKBEPOB, IUIOIIAJEH, OTAEIbHBIX YacTell HACEIEHHBIX IyHK-
TOB, MUKPOPailOHOB.

TonoHnMuKa — pas3zen OHOMAacCTUKH (HayKd 00 MMEHaX COOCTBEHHBIX), UCCIEAYIOMINN
TOMOHUMBI (Teorpaduyeckue Ha3BaHUs), UX 3HAYCHHUE U MPOUCXOXKICHHUE, CTPYKTYPY, QYHK-
LMOHUPOBAHUE, apeal paclpoCTPaHEHUs, Pa3BUTHE U U3MEHEHUE BO BpeMeHU. TONoOHUMUS —
3TO COBOKYITHOCTh TOIIOHMMOB Ha OIPEAEIICHHON TEPPUTOPHH.

TonoHMMBI BO3HUKAIOT U3 aleJUIATUBOB B MPOIECCE KOHKPETU3ALUUU U UHAUBUIYaTU-
3aUK TeorpapuIeckuX OOBEKTOB, a TakKe M3 UMEH COOCTBEHHBIX JIIOJCH (AaHTPOIIOHUMOB:
JUYHBIX WMEH, ¢ammiuid, npossuil). [lo cnpaBeqIMBOMY 3aMEYaHHIO OCHOBOIIOJIOXKHHKA
OTeUYeCTBEHHON TOomoHMMHKHU B.A. HukoHOBa, kKaxmoe reorpaduueckoe Ha3BaHUE — ITO «HC-
TOpPHSI, BBIPAKEHHAsI CPEJICTBAMU S3bIKA... VICTOpU3M — HE OJIHAa U3 IPYIIIOYEK Ha3BaHUU, a
OCHOBa BceX Ha3BaHWU. TONBKO MCTOpHUS MOOYXmaeT o0pamarbes K reorpa@uuecKkuM mpu-
3HaKaM WJIU, HallpuMep, K JIMYHBIM UMeHaM...» (1).

Ha nporskeHun nocnegHux IecATWIETUH PErMOHAIbHOW TONOHMMMHU YHAESETCS I0-
BBIIIIEHHOE BHUMAHKUE CO CTOPOHBI YUEHBIX-KPACBEI0B U BCEX MHTEPECYIOIINUXCS MECTHOU HC-
TOPHEN U KyJIbTYpOH, U 3TO HECITYy4alHO.

PervonanbHass TOMOHUMUS MpECTaBisieT OOJBIION MHTEpeC A UCTOPHUHU SI3bIKA, IMO-
CKOJIbKY 3a4acTyIO TOJIbKO B reorpapuueckux Ha3BaHUSX ONpeAeSICHHONW TEPPUTOPUN COXpa-
HWINCH 10 HAIMX JHEH MCYE3HYBIIME U3 COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO JIMTEPATYpPHOIO sA3bIKa
CJIOBa, MOJIENIM CJI0BOOOpA30BaHUs U JApYyrue sI3bIKOBBIE siBJIeHUS. VccnenoBanue ¢poHeTuye-
CKUX, MOP(OJIOTHYECKUX M JIEKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH TOIMOHMMOB TaKXXe JaeT BO3MOXK-
HOCTb FOBOPHTH O MYTSX U BPEMEHH 3acesIeHUs! OTJENbHBIX pernoHoB Poccumn.

CornacHo onpenenennto ucropuka B.U. IlanoBoil, «BopoHekckuii Kpall — IIUPOKO
ynotpebisieMoe B UCTOPUYECKOM juTeparype noustue. OHO HE MMeeT 4eTKoW reorpaduue-
CKOM JIOKaJM3allMM U BKIIOYAeT B ce0s1 0OBIYHO paiioHbl, HCTOPUYECKU U Teorpaduyecku cBs-
3aHHbBIE C TOpoAOoM BopoHexeM, B MepByI0 ouyepeab TEPPUTOPUIO COBpEeMEHHON Boponex-
CKo¥t oOmactu» (2).

PaccMoTpuM psii BOpPOHEKCKUX TOIIOHUMOB, HCUE3HYBIINX B KOHIIE XX — Havgaie XXI
BEKOB COTJIACHO O(UIIMATIBHBIM JTOKYMEHTaM.

Tononumus Boponexckoro kpast umeet 0oJiee YeM YeThIPEXCOTIETHIO ucTopuio. Kak
MBI YK€ IUCAJIN PaHEe, «Ha TEPPUTOPUN PETMOHA YK€ HECKOJIbKO BEKOB COBMECTHO ITPOXKHU-
BalOT MPEJCTABUTENN Pa3HbIX HALIMOHAIBHOCTEH, IOATOMY MECTHAsI TOTIOHUMHUS MIPEICTaBI -
eT co0oM SPKU MpUMep peanu3aliy MPUHIUIIOB MEXKYIbTYpHOH KoMMyHuKaruu. Ha nan-
HOM TEPPUTOPUH B T€UEHUE JJIMTEIBHOIO BPEMEHU CMEIINBAIUCH, B3aUMOJCHCTBYS, TUIACThI
JIEKCUKH Pa3IMYHbIX S3bIKOBBIX TPYII, OTPa3UBIIMECS B reorpaguueckux Ha3BaHHsX. Toro-
HUMBI MHOTOIUJIAHOBHI KaK IO BPEMEHU MOSBJICHUS, TaK U MO A3BIKOBOMY MPOHUCXOKIEHUIO,
CJIIOBOOOPA30BAHMIO M CEMaHTHKE» (3).
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TononnMukoHn BopoHexckoi 001acTH COCTOMT Kak M3 Haubojee APEBHUX Ha3BaHUN
MHOS3BIYHOTO TPOMCXOXKJEHHUS (TUApPOHUMBI bonvwas Anabywxa (0T TOp. aradyxa
«OKYyHb»), [lon (Ip. WpaH. «peka, BOAa»), OTTUAPOHUMHYECKHE ONKOHUMBI 2. bozyuap,
2. Opmunv), Tak U 00Jiee MOJIOJBIX TOMOHMUMOB CJIAaBSHCKOTO IMPOMCXOXKAEHUS (OHMKOHUMBI:
c. Anexceeska, 2. boopos, 2. Ilasnosck, c. I[lemponagnoska, TUApOHUMBL: pyueti CmyOéHuviti
Konooesw, ozepo 3émkuno, pexa Kpuywa).

Cpenu TonoHnMoB BOpoHEKCKOT0 Kpasi 0co0yI0 IPYIITy COCTABISIOT 3THOTOTIOHUMEI, B
KOTOpPbIE OTPa3miIOCh MPeObIBAHUE PA3IMUYHBIX HAPOAOB U IEPECENCHLEB C pa3IMYHBIX 3e-
Melb Ha JIaHHOHM TeppUTOopuu. MIeHTHYHOCTh — KaTeropus, CyllecTBYIOLIasi TOJIBKO B OIIIO-
3ULUH, UId ee (OPMUPOBAHUS HEOOXOIUMO HaJIU4YUe «APYroro», OJHAKO HALMOHAIbHas
UJICHTUYHOCTH O(OPMIIIETCSI M1 BMECTE CO CTPEMJICHHEM K COJIKEHHIO Hanuid. MHorue u3
COBPEMEHHBIX kuTesiell BopoHexckoi 001acTH — MOTOMKHM BEJTMKOPYCCKHUX M MaJOPOCCKUX
(YKpanHCKHUX) MepecesieHIeB B mpeensl OpBmux Boponexckoit u Kypckoii rybepuuii. Pe-
3yJIBTaTOM 3TOTO SIBUJIOCH 00pa30BaHKE XapaKTEPHBIX Map Ha3BaHUM ¢ STHUYECKUMHU OIpeje-
JEHUSIMH «PYCCKUN» M «YKpauHCKUil»: c. Pycckas bByiinosxka — c. Ykpaunckas bByiinoska,
c¢. Pycckas XKypaska, c. Pycckas ['6030éexa, xym. Ykpaunckuil.

Otpakast OCHOBHBIE 3Tallbl OCBOECHUS U 3aCEJIEHUS PETMOHA, TOMIOHUMHYECKas CUCTEMA
Boponexckoii obiacTu npeTrepneBajia Kak KOJIMYECTBEHHbIC, TAK U KaUECTBEHHbIE M3MEHeE-
HUS: OJIHU Ha3BaHUS COXPAHWIUCh HEM3MEHHBIMU HA NMPOTSHKEHUU BEKOB, JPYTHUE HCYE3AIH
BMECTE C HACEJICHHBIMM ITyHKTAMM, TPETbU IPOAOJDKAIU KUTh B KauyeCTBE OPYTMX THUIIOB
00beKTOB (2. I eopeuy-/lexc, HO Kelle3HONOPOXKHAsA cTaHuus Jlucku). Hekotopsie cTapbie ce-
JIeHUs TOJIYYMIIM HOBbIE MMEHOBAHUS MO MJIEOJOTHUECKUM COOOpaxkeHusM (xym. bocomonos
— ¢. Kpacnogromckoe).

K coxanenuto, Ha IPOTSHKEHUM HECKOJBKUX BEKOB U3 O(PULMANBHBIX JTOKYMEHTOB HUC-
Ye3JIM COTHM Ha3BaHUN HACEJIEHHBIX MYHKTOB BOpoHEXCKOro kpas, 4To B OCHOBHOM ObLIO
CBSI3aHO C MOSIBJICHHUEM JPYTruX O(QUIHAIBHBIX OMKOHUMOB (B CBSI3HM C IEPEUMEHOBAaHHEM Ha-
CEJICHHOTO IYHKTA, Yallle BCEro Mo HAEO0JOIMYECKUM COOOpaKEHUSIM) MM C (PaKTUUECKUM
MCUE3HOBEHHEM HACEJIEHHOro MyHKTa. Mcue3HyBIMe OMKOHHMMBI MPEICTaBISAIOT cO00M or-
POMHYIO KYJIbTYPHO-MCTOPHUYECKYIO IIEHHOCTh, ITOCKOJIbKY coJepkaT B cebe nMmeHa, (pamu-
JIMH, MPO3BULIA BIIAJENbIEB WIN NIEPBONOCEJICHLEB U YWIEHOB UX CEMEW, NMEHA MPaBOCIIaB-
HBIX CBSATBIX, HA3BaHUS PEUTHO3HBIX MPa3JHUKOB, KOTOPHIE CTAJIM Ha3BaHUSMU IPaBOCIaB-
HBIX XPaMOB, JETIINX B OCHOBY OMKOHMMOB, STHUYECKUNA COCTaB HACEJEHUs, JaHIadTHbIE
XapaKTEepUCTHKH, BO3PACT, MECTONOJIOKEHNE HACETICHHOTO ITyHKTA.

B Hacrosee BpeMs TONOHMMHYECKAs CUCTeMa Kak Poccuu B 11e51oM, Tak U OTAEIbHBIX
€€ pEeruoHOB PETYIUpPYETCs 3aKoHOaaTeNbCTBOM. Ha denepanbHoM ypoBHe aeiictByer Depe-
panbHbIN 3aKkoH 0T 18 nexadbps 1997 roga Nel52—®3 «O HauMeHOBaAHHMAX reorpa@uyecKnx
00bEeKTOB», KOTOPBII «yCTaHABIMBAET MIPABOBBIE OCHOBBI JIEATEILHOCTU B 00JIaCTH MPHUCBOE-
HUSI HAMEHOBAHUH reorpapuueckuM o0bEKTaM U NMEepeHMEHOBaHUS TreorpapuuecKkux 00bek-
TOB, a TaKXK€ HOPMaJIM3allUY, YIIOTPEOIEeHUs, pETUCTPAlMH, YUeTa U COXPAaHEHHUs] HAUMEHOBA-
HU reorpaduyecknx 00BEKTOB KaK COCTAaBHOM YacTH MCTOPUYECKOTO U KYJIbTYpHOTO Hacie-
st HaposioB Poccuiickoit denepanun» (4). B cootBeTcTBHM co cTaTheil 6.1 ykazaHHOro 3a-
KOHa «CYLIECTBYIOIINE HaUMEHOBAaHMs reorpaduyeckiux oObEKTOB BBIBISIOTCS Ha OCHOBa-
HUW HOPMAaTUBHBIX MPABOBBIX akTOB Poccuiickoit Penepannv, HOpPMaTUBHBIX ITPaBOBBIX AK-
TOB cyOBbekTOB Poccuiickoit denepariy, CTaTUCTUYECKUX JAaHHBIX, JaHHBIX OQHUIMAIbHBIX
KapTorpauueckux M CIpaBOYHbIX U3AaHUN, UHBIX HICTOYHHKOB, a TAK)KE MOCPEACTBOM ONPO-
ca HACEJIEHUS COOTBETCTBYIOLINX TEPPUTOPHUH, OIIPOCA KPAEBEIOB U IPYIHX CIELUAINCTOB.

Cratbg 9 yKa3aHHOTO 3aKOHa OIpeAeNseT MOPSA0K MPUCBOECHUS HAaUMEHOBAHUN Teo-
rpa¢puueckuM OOBEKTaM M IEepPeHMMEHOBaHUs Treorpaguueckux oObekToB. B uacTHOCTH,
«IPEJUIOKEHUsT 0 MIPUCBOCHUN HAaUMEHOBaHMH reorpauueckuM oOBEKTaM WM O IeperMe-
HOBAaHUU TeorpapuuecKux 0ObEKTOB MOTYT BHOCHUTBHCS OpraHaMH T'OCYIapCTBEHHON BIacTH
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Poccuiickoit denepannu, opranamMu rocy1apcTBeHHOM BiacTu cyObekToB Poccuiickoit dene-
pauuu, opraHaMM MECTHOIO CaMOYIpaBJIEHUS, a Takke OOLIECTBEHHBIMU OOBEIUHEHUSIMHU,
IOpUAMYECKUMHU JIUIaMH, rpaxkaaHamu Poccuiickoin ®@enepanuu. 3akoHoAarenbHble (Ipe-
CTaBUTENbHbIE) OpraHbl FOCYJapCTBEHHOH BiacTu cyObekToB Poccuiickoit ®enepanuu pac-
CMaTpPHUBAIOT yKa3aHHbBIE MPEIOKEHUs, HHOOPMUPYIOT HACEIEHHE COOTBETCTBYIOIIUX TEP-
puTOpUi 0 HEOOXOAUMBIX 3aTpaTax U BBIABISIOT €M0 MHEHHE 00 yKa3aHHBIX IIPEUIOKEHUSIX B
HOpsi/IKe, YCTAaHOBJICHHOM 3aKOHaMH CcyOBbekToB Poccuiickoii @enepanun. YKazaHHbIC MpeE-
JOXeHHUs (B cilydae 0JOOpEHUs! 3aKOHOAATENbHBIMU (IIPEJCTaBUTEIbHBIMU) OpraHaMy rocy-
JApCTBEHHOH BIIacTH cyObekToB Poccuiickoii denepannn), TOKyMEHTHI, 000CHOBBIBAIOIINE
yKa3aHHbIE NPEUIOKEHUs, U Pacy€Tbl HEOOXOAMMBIX 3aTpPaT HAIPABIAIOTCS 3aKOHOMATEIb-
HbIMU (TIpEACTAaBUTEIBHBIMU) OpraHaMH TOCYIAapCTBEHHOW BIAacTH cyOBekToB Poccuiickoit
®denepanuy Ha SKCIEPTU3Y B YIIOJIHOMOYEHHBIN (eiepaabHblil OpraH UCIOJIHUTEILHON Bila-
CTH.

PernonanpHoe 3akoHOJaTeNbCTBO cyObekTOB Poccuiickoit deneparuu Takxe peryiu-
PYET BOIPOCHI, CBA3aHHbIE C reorpapuueckuMu Ha3BaHUSAMHU. OJTHUM M3 OCHOBHBIX 3aKOHOB
Boponexckoii obmactu B gaHHOM cdepe sBisercs 3akoH Boponexckoil obmactu ot
27 oktsi6pst 2006 roma Ne87-03 «O06 aIMUHUCTPATHBHO-TEPPUTOPHAIBLHOM YCTPOIHCTBE
Boponexckoi 00s1acTH M NOPSIAKE €r0 U3MEHEHHUsD», KOTOPBIM «yCTaHABIMBAET aJIMUHHUCT-
paTUBHO-TEpPUTOpHUAIbHOE yCcTpoiicTBO BopoHexckoil o0nacTu, mopsiiok oOpazoBaHus, pe-
OpraHM3aly U yIpa3gHEHUs] TEPPUTOPUAIBHBIX €AMHMILI, KOMIIETEHIIUIO OPraHOB rOCYAapCT-
BEHHOM BiacTd BopoHexckoil o0macth B PpELIEHUMH BOINPOCOB aJAMHHHUCTPATHUBHO-
TEPPUTOPUAIBHOTO ycTpoicTBa BopoHexkckoil 001acTH U HE pacpoCTpaHsIeTcs Ha HOPsI0K
o0pa3oBaHUs, peOpraHu3aluy U yIpa3JHEHUS] MyHULIUIAIbHBIX 00pa30BaHUN, YCTaHOBJICHUS
Y U3MEHEHUS MX I'PaHUIl 1 HAUMEHOBaHU» (5).

bonpuIyro HEHHOCTh IS UCCIIEI0BATENEH BOPOHEKCKON TOTIOHUMUU MPEJCTABISAET CO-
001 mepevyeHb aJMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIIBHBIX M TEPPUTOPHATIBHBIX eTUHHL BopoHex-
CKOH 00J1acTu, KOTOPBIH conepxkutcs B Peectpe «AIMUHUCTPAaTUBHO-TEPPUTOPUATIBHOE YCT-
poiictBo BopoHexckoil o6nacTy, sBIsOLEMCS NPUIIOKEHHEM K yKazaHHOMY 3akoHy Bopo-
HEXCKOU 00J1aCTH.

Cornacno 3akony Boponexckoii obmactu ot 24 nexadpst 2010 roga Ne 136-03 «O pe-
OPraHu3aniy TePPUTOPHAJIBHBIX eJUHHUL TOPOACKOro oKkpyra ropoa Boponex B ¢popme
HX NMPHCOeIMHEHNs K ropoay BopoHeky» peopraHu3oBaHbl «TEPPUTOPHANIBHBIE €AVMHMIIBI
ropoJickoro okpyra ropoj Boponex: pabouuit nocénoxk KpacHonecHsld, padounii mocénox
[Tpunonckoii, padbounii mocé€nok ComoBo, padounii mocénok IIunoso, mocénoxk Bomokauka,
nocénok uM. bynénnoro, nocénok Ilepsoe Mas, ceno Maneieso, ceno Macioska, ceno Hu-
KoJibcKkoe, ceno [loaropnoe, ceno IloaknerHoe, nocénok IloakierHsiid, nmocénok Iloamomns-
Hoe, nocénok ITonsiHOBKA, mocénok Pennoe, ceno Pennoe, ceno Cemunykckue Bricenku, mo-
cénok CeMHITyKCKOTO Jiecxo3a, ceno TaBpoo, nocenok Toum, nocénok Yucroe B hopme ux
npUcoeANHEeHUs K ropoy Boponexy» (6). B nanHoM ciiydae HaceleHHbIE TyHKThI OCTAJUCH,
OJTHAKO MCYE3NH UX O(pUIMATIbHbIE Ha3BAHMUS.

Tononummnueckue npoiecchl He cToAT Ha MecTe. Co BpeMeHEM MEHSIOTCS TPAHUIIbI Ha-
CeJICHHBIX NMYHKTOB U MOCENEHH, reorpaduyeckue Ha3BaHHUs UCUE3aI0T BMECTE ¢ reorpadu-
YECKUMHU OOBEKTaMHU, TMOSBISIOTCS HOBbIE HACEJIEHHbIE MYHKTHI WM MEPEHMEHOBBIBAIOTCS
ctapble. OJTHAKO 3TO HE CTUXMUHBIA MPOIECC, BCe M3MEHEHMs (PUKCHUPYIOTCS 3aKOHAMU HIIU
MOCTAHOBJICHUSIMH 3aKOHOAATEIbHOTO (IMPEICTaBUTENLHOT0) OpraHa rocy/1apCcTBEHHOW Bia-
ctu cyobekta Poccuiickoit @enepanuu.

Hanpumep, B cooTBeTcTBHM C ITOCTaHOBJIeHHEM Boponexckoi obnactHoi Jymsl ot 30
ceHtsa6ps 2004 roma  Ne 945-111-OJf «OO06 ynpa3gHeHMH  aIMHHHMCTPATHBHO-
TeppuTOpHAIBLHBLIX equHUIl BopoHexkckoii o6aacTw» Boponexckas o6mactHas Jlyma mo-
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CTaHOBMJIA «YIPA3JHUTh HA TEPPUTOpUH BOpPOHEKCKOW 00NACTH CIEAYIONUE aTMUHUCTPA-
TUBHO-TEPPUTOPUATILHBIC EAUHUIIBL: XyTOp SIMKHU, PacloNoKEeHHbIN HAa TEPPUTOPUH pabouero
nocénka Hwxnuii Kucnsaii ByrypauHoBckoro paiioHa; xyTrop 3Be3za, paclojIOKEHHBbIH Ha
tepputopuu ropona Kamau KanadeeBckoro paitona; xyrop Jlosxuk KpacHoOparckoro cenb-
coBera KamaueeBckoro paitona; xyrop Manas Me3npsiuka MuxHeBckoro cenbcoBeta Huxk-
HeJIeBUIIKOTO paiioHa; xyTop Kpyras ['opa HoBoousbiianckoro cenbcoBeta HuxHeneBUKoro
paiiona; xyrop bouapoB CuHeIHMHISATOBCKOTO ceinbcoBeTa HuxkHEAEBUIIKOrO paiioHa; XyTop
Bricokuii CuHenuIsIroBckoro ceibcoBera HmkHeneBuikoro paiiona; xyrop I'onoBun Cune-
JUMATOBCKOTO ceibcoBeTa HinkHeneBuikoro paitona; xyrop CrenanoB CHHENIHUISITOBCKOTO
cenbcoBeta HwxkHeneBunkoro paiiona; xyrop PoroB CrapomenoBarckoro cenbcoBera [le-
TPOIIABJIOBCKOr0 paiioHa; xyrop bynumieB ANEHHUKOBCKOTO cenbcoBeTra Poccomanckoro
paiiona; xyrop HoBoanekceeBka KoneHkuHckoro cenbcoBera PoccomaHckoro paioHa; Kop-
noH Konesuuk KouyeToBckoro cenbcoBera X0X0abCKOTO paiiona; xyrop IIpokyanno Kocren-
KHHCKOI'O CelbCOBETa XOXOJIbCKOTO paiioHa; Hacen€éHHbll nyHKT JlecHas XKupoBas [laua
['peMsiueHcKOTO cenbcoBeTa X0XO0IBCKOTO paiioHa; XyTop 3apeube EMaHYaHCKOTO CelbcoBe-
Ta X0X0JbCKOTo paiioHa» (6). Ilpu 3ToM OBLIM paccMOTpeHbI MaTepuanbl 00 yNnpa3THEHUU
HACEJICHHBIX IYHKTOB, IPEJICTABICHHbIEC MPEACTABUTEIBHBIMU OpPTraHaMH MECTHOTO CaMoO-
yIpaBiIeHUs YKa3aHHBIX MYHUIIMTIAIBHBIX pailoHoB BopoHexckoi o0nacTu.

B cooTtBercTBUM ¢ mocTanoBieHneM Boponexckoit obnacthoit Jlymer ot 27 mapta 2008
r. Ne1212-1V-OJ] «O nepeumeHnoBaHumn reorpaguyeckoro oobekra Boponexckoii 00-
JacTu» o100peHo npemnoxenue CoBera HApPOAHBIX JenmyraToB HOBOyCMaHCKOTO MYyHHUIIH-
najxbHOTO pailoHa BopoHexckol 00iacTH O MepeMMEHOBAHUU Teorpapuueckoro o0beKTa,
PacIoJI0KEHHOI0 Ha TEPPUTOPUHM Y CMAHCKOTO 2-TO cellbckoro noceneHust HoBoycmanckoro
MYHHIIMIIATBHOTO pailona BopoHexckoii obnactu, — mocénka be36oxxuuk B mocénox Jlyd (8).

Kak Buaum, cCOBpeMEHHOE pernoHajJbHOE 3aKOHOJATENHCTBO BOpoHEekCKoi obnactu B
cepe aAMHUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIIBHOTO YCTPOICTBA PETHOHA, YCTAHOBIIEHUS MMPABOBBIX
OCHOB JIEATEIbHOCTU B 00JIACTH MPHCBOEHUS HaMMEHOBaHUMN reorpauyeckuM OOBbEKTaM U
MEePEeUMEHOBaHUS TeorpaduyecKuXx OOBEKTOB CIYXKHUT CEPhE3HBIM O(UIIMATHHBIM HUCTOYHU-
KOM JIJIsl ICCJIeTOBATENIeH TOMOHUMHUH PErHOHA.

OnHako co BpeMEHEM IMOCIENYIOLUE TOKOJIEHUS! BOPOHEKIIEB MOTYT COBCEM HUYETO HE
3HaTh 00 ATUX HACEJCHHBIX MyHKTaX W UX Ha3BaHWsX. Mccnenyemblit Matepuan katactpodu-
YeCcKH ucue3aeT u3 OQUIHAIBHBIX TOKYMEHTOB U KUBOTO YIIOTPEOICHHS B PYCCKOM SI3BIKE, H
CEeroJIHs Ha3peJia OCTpas HEOOXOMMOCTh B €ro (pMKcaluy ¥ HayYHOM OTTMCAHUH.

TakuMm 0Opa3om, B HacTosIIee BpeMs Ha3pema ocTpas HeOOXOAUMOCTb CO3/JaHHs CIIOBa-
pA  HCUE3HYBIIMX TOMOHUMOB BopoHexckoro kpas. B pesymprate ucCTOpHKO-
KYJIBTYPOJIOTHUECKHE CBEJeHUSI 00 MCUYE3HYBIIMX TOMOHMMAax BOpOHEKCKOro Kpas rapMmo-
HUYHO JOTOJHAT WH()OPMAIIMIO O COBPEMEHHBIX Ha3BaHUAX, YTO TaKXKe OyJaeT CrocoOCTBO-
BaTh MOMYJISPU3ALUN KPACBETUECKUX CBEICHUM Cpelln KUTENIel pEeruoHa, TYPUCTOB U COACH-
CTBOBATH MaTPUOTHIECKOMY BOCITUTAHHUIO MOJIOCIKH.
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H.A. Bnacosa

OBPA3OBATEJIbHBINA KBECT KAK ®OPMA OPTAHU3AIIAM 3AHATUA
TP OBYYEHUU PYCCKOMY A3BIKY KAK HTHOCTPAHHOMY
(A3 OIIBITA TPOBEAEHMUSI)

CraTbs MOCBSIIIICHA aHATN3Y 0COOCHHOCTEH 00pa30BaTEIFHBIX KBECTOB KaK (POPMBI OpraHU3aIliH 3aHATHS
pu 00yYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY. ABTOp paccMaTpHBacT OCHOBHBIC THUIIBI 00pa30BaTEIbHBIX
KBECTOB, BBIJICJISIEMbIC 110 Pa3HBIM OCHOBAHUAM (CTPYKTYpE CIOXKETa, MPEeIMETHOMY COAEpKaHuIo, popme pado-
ThI, CPOKY pean3aliy, PeKUMY MpPOBENEHHs), KPaTKO XapaKTepH3yeT KaXJbli U3 BUJOB, ONMCHIBAs €ro mpe-
MMYILECTBA U cliadble CTOPOHBI. B cTaThe MPUBOANTCS aHAIN3 THITUYHOM CTPYKTYphl 00pa30BaTEIbHBIX KBECTOB,
JlaeTcsl OMHMCAaHUe KKAOTo U3 ATanoB. KpoMme Toro, craThst COIEp>KUT PEKOMEHIAIMU MPEeoaBaTeio, pellnB-
LIEMY OpPraHM30BaTh KBECT JUISl CTYAECHTOB, M3YYalOIIMX PYCCKUN S3bIK KaK MHOCTPAaHHbIM, 110 OpPraHU3aluu,
MPOBEICHUIO U OIICHUBAHHIO PE3YJIbTATOB 00pa30BATENBHON UIPEl. ABTOP TOBOPHT O JOCTOWHCTBAX U BO3MOXK-
HBIX HEJOCTaTKaX MOJOOHOHM (OpMBI OpraHU3aIMK 3aHATHSA. TakKe MPUBOTUTCSA MPHUMEP OOpa30BATEIBHOTO
KBECTa, pa3padOTaHHOTO Ha OCHOBE JIEKCHKO-TPAMMATHIECKOH TeMBbl «[JIaroibl IBHKEHUS C TPHCTABKAMI).
JlaHHast TeMa sIBiIIeTCA OQHOM U3 CaMbIX CIOKHBIX JUII HHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB I10 LEIOMY psly puuuH. Yac-
TO OCHOBHBIM TIPETISITCTBHEM K ITOHHMAHHIO PYCCKHUX MPHUCTABOYHBIX IJIar0JIOB JBIDKEHUS SBISIETCS OTCYTCTBUE
COOTBETCTBYIOIIETO IMpPEJCTaBlIeHNs] (KOHLIENTa) Y HHOCTPAHHBIX CTYIIEHTOB, a OJHUM U3 3()(EKTHBHBIX MyTel
peuieHust 3Tol npobieMbl — ero (OpMHUPOBaHUE MyTEM «OOBIrpBIBaHMS». B 3TOM cilyyae 3a/1eiiCTBOBaHHBIMH
OKa3BIBAIOTCS W CIIYXOBas, U 3pUTENbHAsI, 1 MOTOPHAsI MaMsTh. B cTaThe 000CHOBBIBAETCS MPABOMEPHOCTH HC-
MOJIb30BAHUS 3aHATHA B (hopMe 00pa30BaTEIFHOTO KBECTA sl OTPAOOTKH M 3aKPETUICHHSI PYCCKHUX MPUCTABOY-
HBIX TJIarOJIOB OBIDKEHUS. OTHCHIBAE€TCS BO3ZMOXKHBIN CIOXKET 00pa30BaTENFHOTO KBECTA, COACPIKATCS MPUMEPHI
3aJlaHul, Jal0TCs KOHKPETHBIE PEKOMEHJALMH 10 MOATOTOBKE U MPOBEACHUIO 3aHATHSI, OLIEHUBAHUIO €r0 pe-
3yJbTaTOB.

KnroueBble ci0Ba: METOAMKA MPENOJABAHHUS PYCCKOTO SI3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO, TJIATOJIbI IBHKEHHUS C
MIPHUCTaBKaMHM, 00pa30BaTeIbHBII KBECT.

N.A. Vlasova

EDUCATIONAL QUEST AS A FORM OF ORGANIZATION OF CLASSES
IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
(FROM EXPERIENCE)

The article is devoted to the analysis of the features of educational quests as a form of organization of
classes in teaching Russian as a foreign language. The author considers the main types of educational quests,
allocated for different reasons (the structure of the plot, the subject content, the form of work, the period of im-
plementation, the mode of carrying out), briefly characterizes each of the types, describing its advantages and
disadvantages. The article analyzes the typical structure of educational quests, describes each one of the stages.
In addition, the article contains recommendations to the teacher, who decided to organize a quest for students

© Bmacosa H.A., 2018
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studying Russian as a foreign language, how to organize, conduct and evaluate the results of the educational
game. The author speaks about the advantages and possible disadvantages of such a form of organization of clas-
ses. An example of an educational quest developed on the basis of lexical and grammatical theme "Verbs of mo-
tion with prefixes" is also given. This topic is one of the most difficult for foreign students due for a number of
reasons. Often the main obstacle to understanding the Russian prefixed verbs of movement is the lack of appro-
priate concept, and one of the effective ways to solve this problem — its formation by gaming. In this case, both
auditory, visual and motor memory are involved. The article substantiates the legality of the use of classes in the
form of educational quest for the development and consolidation of Russian prefixed verbs of motion. The pos-
sible plot of the educational quest is described, examples of tasks are given, concrete recommendations on prepa-
ration and carrying out of occupation, to an assessment of its results are given.

Key words: methods of teaching Russian as a foreign language, verbs of movement with prefixes, educa-
tional quest.

HecranaapTHblil oAX0 K OpraHM3aluyu 3aHATHH [0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaH-
HOMY, OCHOBaHHBIN Ha CaMOCTOSTEIbHON UCCIIEOBATEIbCKOM 1E€ATENbHOCTH CTY/IEHTOB, aK-
TUBU3UPYET YCBOCHHBIC MMH 3HAHHS, C(HOPMUPOBAHHBIC YMEHHSI M HABBIKH, CTUMYJIHPYET
IIO3HABATEJIbHBIA HHTEpEC K U3ydyaeMoMy MaTepuaiy. Ocoboe 3HaueHue B 3TOM CBSI3U pUO0-
peTaeT UCIOJIb30BaHUE PA3IMUHBIX YUEOHBIX UTP B 00pa30BaTEIbHOM IIPOLIECCE.

[TonsiTuem «xBecT» (OT aHIVIMKCKOrO (uest — ‘uckaTh, MOUCK’) 0003HAYAIOT UTPHI, KO-
TOpBIE MTPOBOJATCS Kak B pearbHOM (off-line), Tak u B BupTyanpHOM (on-line) mpocTpaHcTBe.
Ota ¢popma UrPOBOM IEATENBHOCTH TPEOYET OT YUYaCTHUKOB IOUCKA PELICHUSI OIPEeICHHbIX
3aza4 [ 1], kak, HarpuMep, B MOMYJISPHBIX KOMIIBIOTEPHBIX UTPaX B CTUJIE «KBECT».

B yuebHOM mporiecce KBeCT paccMaTpHBAETCsl KaK 0COOBIM 00pa3oM OpraHU30BaHHBIN
BUJ JEATEIBbHOCTH, MCCIIEN0BATEIbCKOW B CBOel ocHoBe. /Iy ee BBINOJIHEHUs Yydalluecs
OCYILECTBIISAIOT NMOMCK MHpOpMaLuu (IPEAMETOB, JIFOJEH) M0 MoACKa3KaM M / UM Celuallb-
HBIM 3a7aHusiM [3]. Peanu3sys, B MepBYIo Ouepes, yueOHbIe 3a/1a41, 00pa30BaTEIbHBIA KBECT
BBITO/IHO OTJIMYAETCS OT CTaHJIAPTHOMN q)opMH OpraHM3alK 3aHATUS DJIEMEHTaMH CIOXKETa,
POJIEBOM UIPbI, HEOOXOAUMOCTBIO B3aUMOJICHCTBUSA C APYTMMHU YYaCTHUKAMH, UCIIOJIb30BaHUs
PECYPCOB KaKOro-nu0o momemeHus (Kakon-mudo TEppUTOPUH) U / UM PA3IUYHBIX HHOOP-
MAaI[MOHHBIX PECYPCOB.

Bompocam ucnosb30BaHus KBECTa B y4eOHOM MPOLIECCE MOCBAILIEHO JOCTATOYHO MHOTO
pabot. [Ipeamerom ux mccienoBaHus ABISAIOTCA ypoku B mikone [1], [2], [3], yupexneHusx
cpeanero [4] u BeIciero npogeccuoHanbHOro o0pa3oBanus [5].

Pa3paborana knaccugukaius KBeCTOB, OIPOOHOE PaCCMOTPEHHE KOTOPOI BBIXOAUT 3a
pamMKu gaHHOM ctatbu [6]. [l mpenogaBaTens pyccKoro s3blka Kak HHOCTPAHHOT'O, PEIINB-
IIEro MPOBECTH 3aHATHE B (OpMe KBECTa, CYIIECTBEHHBIMH OyAyT CIEAyIOIIME XapaKTepu-
CTHKH:

1. Pexxum npoBeneHus KBecTa (peaibHblid, BUPTYAJIbHBIN I KOMOWHUPOBAHHBII).

2. Cpok peanmu3zanuu KBecTa (KpaTKOCPOUYHBINA WIIM JOJATOCPOUYHBIN).

3. ®opma paboTh! (rpyNmnoBas WM HHIUBUAYaTIbHAS).

4. IlpenmetHoe conepkaHre (MOHOKBECT, MEKIIPEAMETHBINA KBECT).

5. CTpykTypa croxeTa (JTuHeWHas, HeJTUHEHHas1, KOJIbIeBas).

IlocnenHnii MyHKT, OYEBUIHO, HYXJAETCS B IOSCHEHHH. B JMHEMHBIX KBecTax Urpa
MIOCTPOEHA IO LIENOYKE: BHIIIOJHUB OJHO 3a/laHUE, YYaCTHUKH IOJIy4aroT CIEAYIOIIEe, U TaKk
JI0 TEX I0p, IT0Ka HE NMPOUIYT BECh MapLIPyT. B HEMMHENHBIX KBECTaX UTPOKH MOJYyUYaAIOT OC-
HOBHOE 3aJlaHKe W TIEPEUCHb TOYEK C MOJACKa3KaMHu, HO MapuIpyT (MOPSI0K PEIICHUS 3a/1a4)
(bOopMHUPYIOT CAMOCTOSTENBHO. B KOJBIEBBIX KBECTaX KOMAaHJbl CTAPTYIOT C Pa3HBbIX TOYEK,
KOTOpbIE OYIyT sl HUX K€ (PUHUIIHBIMH [3].

OO0pa3zoBarenbHbIM KBECT OOBIYHO BKJIIOYAET BBEACHUE (IIOCTAHOBKY 33Ja4M JJIS y4acT-
HUKOB KBECTa, XapaKTEpUCTUKY UX poJieil); 3a7aHusl (CIOKET KBECTa); MOPSI0K MPOXOKIECHUS
(mpaBua, mWITpadsl) U OLEHKY (MOABEIEHNUE UTOTOB, MPU3bI, €CIIH TaKOBBIE MPETyCMOTPEHBI)

[TpenonaBarento, paspadaTbiBaiomeMy 3aHATHE B pOpMe KBeCTa, HEOOXOIUMO OIpese-

JUTH €T0 TENH U 33/1a4d, OMHUCATh ILEJIEBYI0 ayJUTOPHIO U KOJIMYECTBO YYACTHHKOB, COCTa-
BUTH CIICHApW KBECTA, HAWTH MOMEIICHUE JJII €r0 MPOBEICHUS W M03a00TUTHCS O HE0OXO-
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JUMBIX Pecypcax, 10 BO3MOKHOCTH MPUIJIACUTh OMOIIHUKOB, HA3HAUUTh JaTy MPOBEACHUS
KBECTa U MOTUBUPOBaTh yuamuxcs. [Ipu 3Tom cienyer HOMHUTb, YTO JUIsl CTYAEHTOB, B OT-
JMYUE OT MpenogaBarTess, IPHOPUTETHOH OyneT He oOydaromias, a pa3BieKaTebHAs U pelaK-
CallMOHHAas 3a/1a4yu. J{pyrumu ciioBaMu, KBECT JOJKEH COAEPKAThb MHTEPECHYIO /ISl yYaCTHHU-
KOB 3a/1a4y U [TOHSTHBIE UM POJIH.

[Tpy nmomomM KBECTa MOKHO «OOBITPaTh» Pa3INYHbIEC JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUE TEMBI.
Taxk, OONBIION UHTEPEC Y CTYICHTOB MOATOTOBUTEIBHOTO dTana o0ydenus (ypoBeHb B1) BbI-
3bIBACT 00pPA30BATEIbHBIN KBECT JJIS aKTUBH3AILMH YIOTPEOJICHHUS B PEUYH TJIarojioB JBHXKe-
HUS C IPUCTaBKaMH.

Bcem npenofaBarensiM pycckoro si3plka Kak HHOCTPAHHOT'O XOPOILO U3BECTHO, YTO IJIa-
TOJIBI ABMDKEHHS C MPUCTAaBKAMU MPEICTABISIOT COOOH ONpeNeieHHYI0 TPYAHOCTh JUIsl HHO-
CTPaHHBIX CTyIeHTOB. O0yyJaronecs JT0JKHBI YCBOUTh PAa3HUILy B 3HAYEHUH TJIAroyioB, 000-
3HAYaIOLUX pa3Hble TUIBI JBUXKEHUS (UATH, OekaTb, €XaTb, JIETETh U T.l.; HECTH, BE3TU U
T.J.); 3HaTh 0cOOeHHOCTH yroTpebaeHus riaroios HCB u CB (mpuxoauThs — NpUATH); TTOHH-
MaTh 3HAYEHHUE TJIAroJIbHBIX MPHUCTABOK (IIpUEXaThb, yeXaTh, BbEXaTh, BbIEXAaTh U T...); BbI-
YUUTh IpaBUJIa [JIaroJbHOTO YIPaBJIEHUs. 3a4acTyl0 OCHOBHOE MPENSATCTBUE K MOHUMAaHHUIO
PYCCKUX IPUCTABOYHBIX IJ1arojIOB JABMKEHHS — OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOLIETO IPECTaBIIe-
HUS (KOHIIENITa) Y MHOCTPAaHHBIX CTYJEHTOB, a OJUH U3 3(PPEKTUBHBIX MyTEH pereHus 3Toi
po0IeMbI — ero (OpMHUPOBAHUE MYTEM «OOBITPHIBAaHUS». B 3TOM citydae 3a1elicTBOBAaHHBIMU
OKa3bIBAIOTCS M CIyXOBas, M 3pUTENIbHAs, U MOTOpHAs NaMATb. 3aHATHE B (hopMe KBeCTa,
IPENOIaratollero BeIIOJHEHUE ONPEIEICHHBIX UHCTPYKIUM, — OUH U3 caMbIX 3(PQeKTuB-
HBIX, Ha HaIll B3IJIAN, CIMOCOOOB OTPAaOOTKM M 3aKpEIJICHUS TaKOW CII0XXHOW JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKOW TEMbI, KaK TIJIaroJyibl JBHXKEHHs ¢ mpucTtaBkamu. Hibke onucanue croxkera
KBECTa U IPUMEPHI 3a/1aHU.

3ajaua A CTYAEHTOB-yYaCTHUKOB KBECTa MOXKET ObITh copmysnpoBaHa Tak: «Haiitu
NOXUIIEHHBIE IEHHOCTW». CTYACHTHI OyIyT BBICTYNATh B POJIH JCTEKTUBOB. Y4eOHas 3aqada
KBECTa — 0TpabOoTKa ynoTpeOJeHusl B peUH IJ1arojioB ABHXKEHUS C IPUCTaBKaMH.

OTO peallbHBII KpaTKOCPOYHbI MOHOKBeCT. Ero mpoBeneHHe 3aHMMAaeT 1O IOJyTopa
yacoB (10-12 3apmanwmii). I'pynny meTonoM >kepeObeBKHM MOXKHO IOJAEIMTh Ha MOJTPYIIIHL.
[IpenogaBatens paccka3bplBaeT CTyJeHTaM 00 OCHOBHOM 3ajade u ompezenseT ux poiu. [lo-
CJI€ 3TOTO CTYJIEHTHI pasraJblBaloT pedychl (HapuMep, CO CIOBOM «JI0CKa» JJIs OJHOU IpyIi-
bl U CJIOBOM «KHUTa» Ul APYroi) U TaKUM 0Opa3oM ONpEessioT, IJle UCKaTh KapTOUKU C
NepBbIM 3aJaHueM. /[ moimydeHus KaxIoi cieyrouieil KapTouku CTYJAeHTaM TakKe HeoO-
XOJIUMO BBINIOJIHATH OIpENeIeHHbIE 3aJjaHus (COCTaBUTh CJIOBA WM IMPEAJIOKEHUS, BCIIOM-
HUTH (hakThl U3 ucropuu Poccuu, pacmmdposars Haanucu u T.4.). Ecinn B urpe yuactByet
HECKOJIbKO KOMaH]I, JIydllle BBIOPaTh KOJBLEBYIO CTPYKTYPY CIOJKETa, TO €CTh IPYMIIbI OyAyT
HAuMHATh C pa3HbIX TOUeK. B Takom ciydae kaxjaas rpynmna 0yaer paboTaTb CaMOCTOSATENb-
HO. Bce 3aanus 1l CTYA€HTOB JOJKHBI OBITh TaK WM MHAYE CBSA3AaHbI C BHIMOJIHEHUEM JIEH-
CTBUH, ONMUCAHHBIX IJarojiaMu JABM)KEHUS C MpUCTaBKaMU (MOJOMIMTE K >KENe3HOH NBepH,
3aiiqute B ayauroputo 102, oboiiauTe ciopTUBHBIHM 3ai1 cripaBa U T.JA.). YueOHas 3ajada KBe-
cTa OyzeT BBINOJIHEHA YCHEIIHee, €CIM JUIsl €ro MPOBEIEHHs CTyieHTaM OyleT BblJiesIeHa O1l-
peneneHHasi TEpPUTOPHsI, IO KOTOPOM OHU CMOTYT CBOOOJHO Iepemermiarbes (pasymeercs,
IpU HaJIM4YMU Takoi BO3MOXKHOCTH). [IpenonaBarento, coctaBuBIeMy ClieHapHUil KBecTa, 0y-
JeT HeoOXO0AMMa MOMOIIb B €0 OpraHu3alliy U NMPOBEACHUH. J{pyrue coTpyAHUKH 00pa3oBa-
TEJIbHON OpraHU3alMi MOT'YT BBICTYIIUTh B POJIM YYaCTHUKOB KBECTA, C KOTOPBIMU CTYJE€HTaM
MPUJIETCS B3aUMOJIEHCTBOBATh, YTOOBI YCIEIIHO MPOUTH Bech MapupyT. Jljig 4ieHOB KOMaH-
IpI-00eINTENs, KOTOpash HaleT «OXHUIIEHHbIE IIEHHOCTH» MEPBOM, *KeJlaTelbHO MPUTOTO-
BUTH HEOOJIBILINE MTPHU3BIL.

[TpakTrKa MoKa3bIBaeT, YTO HCIIOJIb30BAaHHE KBECTOB B YUeOHOM Ipollecce MMEeT Kak
MpPEeUMYIIECTBa, TaK U HelocTaTku. C OJJHOW CTOPOHBI, KBECT KaK popMa OpraHU3aluy 3aHs-
THUS TO3BOJISIET CTY/I€HTaM OBITh €0 aKTHUBHBIMU YYaCTHUKAMH, B3aUMOJIEHCTBOBATH JIPYT C
JpyroM, akTHBHU3MPOBATh MOJYYEHHbIE B X0/€ 00yueHus 3HaHMs. braromaps Hamuuuio cio-
JKeTa M AJIEMEHTaM POJIEBOM UTPhI KBECT, IOMUMO y4eOHOM, BBIMOIHAECT PEIaKCALMOHHYIO U
pa3BieKkaTenbHylo QyHKIuu. Kpome Toro, KBecTbl MpenoCTaBIsAIOT IIUPOKUE BO3ZMOKHOCTH
JUIsl UCTIOJIb30BaHUS MEXKAUCLIUIUIMHAPHOTO MOIX0/a.
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C npyroii cTOpOHBI, CTOUT OTMETUTH TPYIOEMKOCTh MOJTOTOBKH 3aHATUA B popMe KBe-
CTa, a TaKXke HEe0OXOIUMOCTh HCIOIb30BaHUS OOJBIIOrO KOJUYECTBA JIOMOJHUTEIbHBIX pPe-
CypCOB.

B nienom cTyzneHThl ¢ 3HTY3Ma3MOM Y4acTBYIOT B TaKMX MEpONPUATHUAX, KaKk oOpa3oBa-
TeNbHBIA KBECT, MOCKOJBKY MOoJ00Has (opma OpraHu3allMy 3aHATHS IO3BOJISIET CHATH Ha-
npsbKeHre, Hen30eKHOe MPU UHTEHCUBHOM OOYYEHHMH, CIIOCOOCTBYET SMOIMOHAILHOMY BO-
BJICYCHHIO CTYJIEHTOB B MPOLIECC O0YUCHUSI U MOTUBUPYET UX Ha JalbHEHIIee U3yuyeHHE sI3bl-
Ka.
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H.T. XXamrapsu

POJIb COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUM (QJIEKTPOHHBIX TIOCOBHI)
B IPEINIOJABAHUU PYCCKOI'O KAK THOCTPAHHOI'O (PKH)

B crathe paccMaTpuBaroTCs BO3MOXKHOCTH IPUMEHEHHUS OTKPBITHIX OHJIAHH-PECYpCOB IO PYCCKOMY SI3bI-
Ky B y4eOHOM IIpOIIECCEe, YTO Ha CETOAHAIIHUNA AEHb SBISIETCS OJHON M3 CaMbIX aKTyaJbHBIX TEM B METOIHKE
NPerno/iaBaHusl PyCCKOTO sI3bIKa KaK HEpOIHOro. [IpoayKTHBHBIME METOJaMU 00Y4EHUs SIBISIOTCS IPUMEHEHHE
MH()OPMAMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, MHTEPaKTHBHOE OOydeHHe W MeTo] AndQepeHIIPOBaHHOTO
MOAX0/a K y4aluMmcs B TIporecce o0yueHus. Taxoke IpUBEIeHbI IPUMEPBI UCTIOJIL30BAHUS SJIEMEHTOB HHHOBA-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B MPAaKTHYECKOW ydeOHOH AeATenbHOCTH. B cTaThe 3aTparmBaroTCsi METOJHYECKHE BO-
MPOCHI, ¢ KAKMMH CTAJIKUBAIOTCs npenoaaBaTenn XX| Beka B CBA3U ¢ TpeOOBaHHEM HCIOIb30BAHUS HOBBIX KOM-
TBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, 00CyX1aeTcsi mpodiaeMa HEOOXOAUMOCTH HETPAJUIIMOHHBIX METOAOB NPENOIaBaHNs,
AQHAIM3UPYIOTCS BUJIBI HOBBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHUM, BAPHAHTHI 3aHATHH C UCIIOJIb30BaHHEM HH(pOpMAIU-
OHHO-KOMMYHHKAIIIOHHBIX TEXHOJIOTHH, & TAK)Ke PACCMaTPUBAETCS 3JIEKTPOHHOE MOCOOME, UCTIONh30BAaHHUE KO-
Toporo jaaet 3¢ GeKTUBHBII pe3ybTaT B Ipolecce 00yueHus. ABTOPOM H3ydeHbl (GOpMBI IIPEACTaBICHUS MaTe-
pHuana B COBPEMEHHBIX MOCOOMAX. B craThe paccMOTpeHBl KOMMYHHMKATHBHBIE NMPEHMYIIECTBA IJIEKTPOHHBIX
nocobuit B mpenogasanuu PKU u ciocoOs! mpuMeHeHHs JaHHBIX TOcOOUi B aKTMBHOM Iiporiecce oOyueHus. B
XOJI€ MCCIICIOBAHUsI BBIOpaHbl HECKOJILKO METOJIOB OOYyYEHHMSI pa3HOTO THIIA, UCIIOJIh30BaHNE KOTOPHIX obecrie-
YMBAET XOPOILINH Pe3ynbTaT I yJalluxcs U Ieaarora.

KnroueBsle cnoBa: MH()OpMaMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHUH, aBTOMATH3UPOBAaHHE, TPEHUPO-
BOYHBIH OJIOK, KOHTPOJIMPYIOUMKA OJIOK, MHPOPMATUBHBIN OJIOK, PELENTHBHbIE HABBIKH, UHTEPHET-PECYPCHI,
3JIEKTPOHHBIE PECYPCHI, ayIUPOBAHKE, II03HABATEIbHAS CTOPOHA, COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTUU, METOIUKA IIPEIIO-
JTaBaHMsA, DJIEKTPOHHBIE TIOCOOUSL.

N.T. Zhamharyan

THE ROLE OF MODERN TECHNOLOGIES (ELECTRONIC BENEFITS)
IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN

The article is devoted to the study and analysis of modern electronic resources in Russian language avail-
able on the internet. Productive methods of teaching use of information and computer technology, and the
method of a differentiated approach to students in the learning process. The actual pedagogical problems are
touched upon, what the teachers face in the 21st century in connection with the demand for the use of new com-
puter technologies. Examples of the use of elements of innovative technologies in practical training activities are
also given. The main purpose of the training material, its tasks. The subject of the need for non-traditional meth-
ods of teaching is being studied. Kinds of new computer technologies, variants of employment with use of in-
formation-communication technologies are analyzed. We consider an electronic manual, the use of which gives
an effective result in the learning process as well as types and sections of electronic manuals, their structure.
Two types of electronic benefits have been studied, their advantages when used in the learning process. The
forms of presenting the material of modern manuals. The article discusses the communicative advantages of
electronic manuals in the teaching of RCTs and ways to reconcile these benefits in an active learning process. In
the course of the research, several teaching methods of various types have been identified, the use of which will
provide a good result for students and teachers.

© XKawmrapsua H.T., 2018
25



AKTyaJIbHBIE BOIIPOCHI COBPEMEHHOM (uitoioruu u xypHanuctuku Ne 3(30) 2018

Key words: electronic textbook, electronic resource, multimedia technologies, interactive course, elec-
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B name Bpemst 3HaHME HECKOJBKUX SI3bIKOB HEOOXOJIUMO JUISl KaX/10r0 00pa3oBaHHOTO
4yesloBeKa. ECTeCTBEHHO IIIaBHOM LIEIbI0 U3YYEHUSI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SBIIAIOTCS KOMMY-
HUKATUBHbBIE YMEHHUS U HaBbIKHU, IPAKTUYECKOE BJIAJIEHUE HHOCTPAHHBIM s3bIKOM. Mcnoinb30-
BaHUE HOBBIX KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTUM, NHTEPHET-PECYPCOB SBISIETCS OAHUM H3 CaMbIX
3 PEeKTUBHBIX CIOCOOOB 00YUEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha CETOJIHSIIHUN JICHb.

Pycckuii sI3bIK SIBISETCS SI36IKOM MEKHAIMOHAIBHOTO OOIEHUS, OH CIIOCOOCTBYET MPHU-
OOIIEHUIO K KYJIbType APYI'MX HapoJO0B, CO3/aBas BO3MOKHOCTh OOIIEHUS JIFOJEH pa3HbIX Ha-
LMOHAJIbHOCTEN. B memarornueckoil AesITENbHOCTH ONPEEIEHHOE MECTO 3aHMMAET CIIOCO0-
HOCTb IIPOOYXJaTh y e€Teil uHTEepec K u3ydaemMoMmy mpenmery. OO0ydyeHue He Oyner ycneu-
HBIM, €CJIA OHO OCTAaBJIIET YYCHUKA PABHOAYLIHBIM.

CoBpeMeHHBII 4elIOBeK HE IMPEJCTABISET CBOIO JKU3Hb 0€3 WH(OPMAIMOHHBIX TE€XHO-
noruii. CylleCTBYIOT pa3Hble TEXHOJOTMYECKUE HOBILIECTBA, UCIIOJIb30BAHUE KOTOPBIX CTH-
MYJIUPYET IMpolecc 00y4eHUs: dJIEKTPOHHbIE YIEOHUKH, TOCOOUS, MPE3EHTALlMU, BUIECOPOJIH-
KM, AyIMOKHUTH U T.J. JIto1u 00T yacaMu CMOTPETh TEJIEBU30P MM CUIETh MEpes KOMIIb-
10TepoM. Tak mmouemy ke He MCIOJIb30BaTh JaHHbBIE YBIICYCHMSI, KOTJa KOMIIBIOTEPHBIE TEX-
HOJIOTHMHM OTKPBIBAIOT IEpe] HaMH OoiblIue BO3MOXKHOCTH? C TOMOIIBIO COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUI MperoiaBaTeslb CMOKET MOBBICUTh KauecTBO 00ydeHus. COBPEMEHHBIH YUEHUK
Jy4lle BOCIPUHUMAET HH(POPMAILIMIO, KOTOPYIO BUIMUT C SKpaHa MOHUTOpaA (IIPOEKTOpA), 4eM
Oymaxknyro Bepcuro. OueHb 3(pPEeKTUBHO MEPUOANYECKH MCIOIB30BAaTh Ha YPOKAX BHJICOPO-
JIMKH, IPE3EHTALMH, AyAUOKHUTHY, U JPYTHUE 2JIEKTPOHHbIE MaTepuaisl. ['0BOpst 0 npenMyiie-
CTBaX JIEKTPOHHBIX MMOCOOUHN U y4EOHMKOB, HaJl0 OTMETUTh, YTO ATH MaTEpUajbl SIBIISIFOTCS
[IEHHBIMH CPEJICTBAMU B 00J1acTH 00pa30BaHUsl.

OcHoBHas 11efb y4eOHOro Marepuana, MpeJCTaBICHHOIO B OYMa)KHOM MJIU 3JIEKTPOH-
HOM BapHaHTE, OCTAETCs] HEM3MEHHON — CIIOCOOCTBOBATh MPUOOPETEHUIO YUAIIUMHUCS HOBBIX
3HaHUHN U HaBBIKOB. POPMBI MPEJICTABICHHUS MaTepralla COBPEMEHHBIX MOCOOUH CyIECTBEH-
HO OTJIMYAIOTCA OT TPAJUIMOHHBIX yueOHBIX mocoOuil. PekoMeHyeTcss HCIoib30BaTh clie-
nytomue BapuanThl 3aHATUi ¢ UKT (MHQOpManoHHO-KOMMYHUKALMOHHBIE TEXHOJIOTUH)-
MOJJEPKKOM:

1. ¢ MyIBPTUMETUIWHON TOAIEPKKON, HAIPUMEP, AEMOHCTPAIIUU, MPE3CHTAINH, BUEO-
POJIMKH U Jp.;

2. C KOMIIBIOTEPHOH MOJ/IEPKKOIL, KOT/1a KOMIBIOTEP UCIONb3YeTCs CTYIEHTaMU 10 I1e-
MOYKE UM OJJHOBPEMEHHO.

Bo Bpems 3aHsaTHIi 3G (EKTUBHO COMPOBOXKIATH 3a/IaHUs C T03HABATEIbHBIMU TEKCTaMU

U PUCYHKaMH, YTOOBI y4yalrecs BBITOIHSIN TaK e MPaKTUUECKUe 3aJIJaHus: KOHTPOJIb-

Hble pabOTHI, TPEHUPOBOYHbIE YIIPAKHEHUS U JIp.

Takum crocoOOM BBISIBIISI€TCS, HACKOJIBKO yJallldecs YCBOWMJIM Y4eOHBI MaTepHual, Kakue
3HAHHUS OHH XOPOILIO YCBOWJIU U TJI€ €CTh MPOOJIEeMbl. Y4YalluMcsi PeKOMEHIyeTCs TPOXOIUTh
TECTUPOBAHUE 10 JAHHOMY y4eOHOMY MaTepuaity, 4TO 4acTO BKIIOYAIOT B ce0e COBpEeMEHHbBIE
ocoous.

3. C UCTIOJIb30BaHUEM PA3HBIX TUIIOB HHTEPHET-PECYPCOB.
HeoOxonuMo BO BpeMst 3aHITHI MCIOJB30BaTh PA3HOBHIHBIE JIEKTPOHHbBIE U3AAHMUS,
Hanpumep CD DVD HocuTenu B kauecTBe METOAMYECKUX MaTepHalIOB JTUOO yueOHHU-
KM, BUICOKYPCHI, TIOCOOMS, TaK KaK HMCIIOJIb30BaHUE TAaKUX MaTepuajoB oOoramaer
MO3HABATENIBHYIO CIOCOOHOCTh YYEHUKA. YMECTHO TaK K€ MCIIOJIb30BaHHE 00pa30Ba-
TEJIbHBIX UHTEPHET PECYPCOB BO BPEMs 3aHATUHI B KaYECTBE IOATOTOBKH K 3aHATHUIO U
Ha JIpYTUX dTanax 3aHsATUHN : BCTyNUTENbHas Oecesia, 3aKperuienue, peduekcus u ap..

4.3aHATUS  MHTEPAKTUBHBIMU  METOJAaMHU:  MYJIbTMEIWNHAs  JIeKUUs, OHJIAHH-

TECTUPOBAHUE SKCKYpPCHs, IO3HABATEIbHBIC (PHIBMBI WIIK MYIbT()UIBMBI U JP.
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OnMH U3 KaueCTBEHHBIX METOJOB MOBBIIICHUS YPOBHS 00pa30BaHUs SIBISETCS UCIOIb-

30BaHME IeAarora MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B Ka4eCTBE OLIEHOYHOH AEATEeNbHO-

ctu. Ilenarory He 3aTpyJHUT B JaHHOM Cllydae CHCTEMaTHU3UPOBATBH, OTCIEKHUBATh U

aBTOMATHU3UPOBATh MPOAYKTUBHOCThH Ipoliecca OOyYEHHUs C IOMOIIBI0 pa3HbIX THUIIOB

3ajiay, HaIlpUMepP: UTOTOBbIE IPOBEPOUHBIE PAOOTHI, TEMATHUECKUE pabOTHI U Jp.

[To mHeHuio wuccienoBateneil yueOHbIe M3JaHUS B OCHOBHOM BBINOJHSIOT (DYHKIIMH

UH(POPMALMOHHYIO, KOMMYHUKAaTHBHYIO, Pa3BUBAIONIYIO, [T03HABATEIbHYIO, OpraHU3a-

LIMOHHYIO, BOCIIUTHIBAIOLIYIO U CUCTEMATU3UPYIOLIYIO.

Y4eOHble U3JaHUS COIEPIKAT PEJAKTOPCKYIO M aBTOPCKYI0 00paboTKy, aHAU3 y4eOHO-

ro Marepuasna. OHU JOJDKHBI BKIIOYaTh XapaKTEPUCTUKU JaHHON NPOrpammbl.

Y4eOHble TOCOOMS B OCHOBHOM BKJIFOUAIOT TP OJI0Ka: HH(POPMATUBHBIN (M3ydeHUE HO-
BOI0 Marepuana), TPEHUPOBOUYHBIN (3aKperjieHHe HOBOIO MaTepHualia), U KOHTPOJIUPYIOIIUN
(BBISIBIIEHUE TPHOOPETEHHBIX 3HAHUI U HABBIKOB).

Hngpopmamusnulii 610k — 3TO JIEKCUUECKHUE TeMBbI, UX (YHKIIMOHMpOBaHuUE B peun. He-
KOTOPbIE COCTABUTEJIN AJIEKTPOHHBIX MOCOOMH YyTBEPKJIAOT, YTO B TOCOOUSAX MATEPUII JIyyllle
NPEJCTaBUTh B CXKATOM (hopMe U MOAABATh MOPLHUOHHO, YTOOBI YAy4IINTh BOCHPUATHE Yyda-
muxcs. /laHHbli OJOK JOJKEH 3aKaHYMBATHCS KOHTPOJIBHBIM TECTOM WJIM BOIPOCAMH, CIIH-
CKOM KJIFOYEBBIX CJIOB, IEKCHYECKUM MUHUMYMOM H T.II.

Tpenupogounviii 610Kk OOBIYHO MPEJIaraeT TPEHUPOBOUYHbBIE YIIPAKHEHMS, 3aKpEIlIeHUe
W3Y4YEHHOTO JIEKCHYECKOT0 MaTepHualla 1, CaMoe INIABHOE, JAET BO3MOXHOCTb CAMOCTOSATEIb-
HO WCIIPaBUTh COOCTBEHHBIE OHIMOKH, YTO CIOCOOCTBYET MO3HABATEIBHON AEATEIbHOCTH
ydalmxcs.

KoumponbHuiii 610K BKIIOYa€T KOHTPOJIbHO-TECTOBYIO CUCTEMY, 3aJJaHUs J1JIsl IPOBEPKU
nproOpEeTeHHBIX PeYeBbIX YMEHUH U HABBIKOB B Ipolrecce oOyueHus. B ero cocraB Bxoasr
ABTOMATHU3UPOBAHHBIEC TECTHI, KOTOPbHIE BBIABIIAIOT UTOT Mporecca ooydenus [ Cm.1 cTp.38].

OOBEKTOM Halllero U3y4yeHus cTajl MEKTPOHHBIA MaTepHall 0 pyCCKOMY S3bIKY, KOTO-
pBIil HaxoAATCs B CBOOOIHOM JOCTYIE B CETH HMHTEpHET, — Kypc «Pycckas rasera K yTpeH-
Hemy Kode» (nHTepakTuBHbIA Kypc PKU, aBTop — E..berenena). PaccMoTpeHHOE 311€KTPOH-
HOE TI0COOME MOXET UCIOIb30BaThCS NMPU 00YUYEHUU PYCCKOMY fA3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY. B
B I€YaTHOM BepCUU MOCOOUS OTPaXKEHbI B3aMMOCBSI3aHHbIE BHUPTYalbHble ()parMEeHThl UHTE-
PaKTHUBHOIO Kypca, C MOMOIIBIO YEro MeAaror MOXET NePEXOAUTh IJIABHO C OJAHOIO 3aHATHUS
Ha JIpYTy10, a TAaKXKe yJallyuecs MoryT paboTaTb CaMOCTOSATEIbHO.

I[TepBbIif MOyNb paccunTaH Ha 6 MecALeB 00y4eHHsl, TO €CTh K KypCy JOCTYI OTKPBIT B
3TOT TIepuol. Beck Kypc Moayneit HacuuThiBaeTcs 475 pa3HbIX YpOBHEH 3amanusi. 3aaHus B
«Pycckolt razere...» pa3iensrOTCS Ha JBa THUIA: TPAJULMOHHBIE U OTKPBITHIE (OTIUYAIOTCS
OTCYTCTBUEM (OpMaU3alMi U BapUAaTUBHOCTH CKOMOMHHMPOBAHHBIX M300paXXeHHUH C TeK-
cToM), HanpuMep, «IIpunymaiite pexnamy “EnmceeBckomy” Marasuny» [ 2 ypok, 3ax. 35].
371ech 3BYKOBOE COIIPOBOXKIEHUE CTUMYJIMPYET Pa3BUTHIO ayJIHPOBAHMUS, A TAK )K€ PEMPONY-
[IUPOBAaHUE COYETACTCS C apTUKYIALMOHHBIMU TpeHUHTaMu. K penpoayinpoBaHiio OTHOCAT-
csl Takue BUABI 3aJaHMM, KaK MPOTOBOPUTH KOHIIOBKH HM3YYEHHOIO MaTepuaia, BCIIOMHUHAas
ero.

Kak oTmedaer aBTOp MHTEPaKTUBHOTO Kypca, JaHHbIE TPEHUHTH MPHHAJUIeKAT K 3a7a-
HUSM OTKPBITOTO THUIIA U PE3YJIbTAThl HE OLIEHUBAIOTCSA CUCTEMOM, MMEHHO OT MPENO1aBaTeNs
3aBHCHT, C KaKOM J0Jiel SHTy3Ma3Ma CTYAEHTHI OTHECYTCs K M0JI0OHOI paboTe M HACKOJIBKO
OHa CTaHET pe3yJIbTaTUBHOM [cM. 2].

Kaxnoe 3ajanue uMeeT CBOM KOHKPETHBIE YCIOBMSI BBIIIOJIHEHUS, KaK, BIIPOYEM, U BO
MHOTHUX APYTUX MOCOOMSIX NaHHOTO poja. 3aJlaHusl B JAHHOM ITOCOOMU B OCHOBHOM pa3iens-
I0TCS Ha TpH Tuma. [lepBas rpymnmna — 3aganus, rae TpedyeTcs TBOPUYECKHUH MOAX0/] yJaruxcs
(pUCYHKH, WIITIOCTpALlMK pa3HbIX >KaHPOB U 1p.) Bropas rpymma 3aganuii — pa3zbopouHas,
Ha0JI01aTh, UCTIPAaBUTh, KOMMEHTUPOBATh U JIp. TpeThs IpyIia npeiaraeT BeIIoJIHEHHE 00-
Jiee CIOKHBIX MHTEJJIEKTYalbHBIX 3aJa4, HApUMEp: MPOAHATU3UPYHTE CMBICIOBBIE CBSI3U U
3aM0JIHUTE MIPOIYCKU B MHTEJUIEKTYAIbHON NIayTHHE.
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B «Pycckoii razere..» MHOTO TECTOB, KOTOPBIE 3aBEPILIAIOTCA BUACOPOIUKaM. MHOro u
YMECTHO HCIOJIb30BaHa PyOpUKa TBOPUECKOM paboThl ¢ BUAEO. «Pycckas rasera...» BBOJUT €
IIOMOIIBIO BHJIEOMaTepuaa KyJbTypOJOIMUECKYI0 M JIMHI'BOCTPAHOBEIUECKYIO HH(pOpMa-
muio. B Buneokotekimu <<PycCcKOW Ta3eThl...>> BKJIIOYACTCS OO0JbIIOe (OpMaTBHO-
coJiepKaTebHOEe pa3HOoO0Opa3ue: BUIAEOIUANIOTH, KapaoKe, CIOKETHOE NPOrHO3UPOBaHUE, pa-
00Ta ¢ ’KpaHOM B pexkume <<mayza>>[cMm.3].

Texctbl B mocoOuu 1mogo0paHbl Ui pa3BUTUSI AHATUTUYECKOTO U IIPOCMOTPOBOTO UTE-
Hus. Pabore ¢ JaHHBIMM TeKCTaMu NOCBALIEHbI 30 TUIOB 3aJaHUs: BOIPOCHUKHU, CIOBHUKH,
UH(POPMALIMOHHBIE CTPAHULIBL, TPAIAUIMOHHBIN TekcT. C Tekctamu 0onbIIoro oosema padbora
BBICTPANBAETCsl B 3aBUCUMOCTH TOr0, Kakas 1Lie€ib IpeACTaBleHa Iepes ydalluMcs — Ipo-
CMOTpPOBOE YTEHHE WJIM aHAJIMTHKA : BOIIPOCH! B 3aJ1 (BbIOMpPAeTCs BeAYIIUi, KOTOPBIH 3aaaeT
ayJIMTOpPUU 3apaHee IIPUTrOTOBIEHHBIE BOIIPOCHI U3 TEKCTa). Eciau yueHuK Npoxoaui Bce Tpe-
HUHIOBBIE 3a/1ausi U KOHTPOJIbHBIN TeKCT 100% TO ypoK cuMTaercs MOIHOCTbIO YCBOSHHBIM
(ecu oH He pocturaer 100, KOHTPOJIBHBIN TECT HE OTKPHIBAETCS, PE3YJIbTAThl OTPAKAIOTCS Ha
skpane). [Ipu coOnroaeHnH NaHHBIX YCIIOBUM CTYJIEHT MOIY4aeT JOCTYI K KaXXJA0My HOBOMY
ypoKy Moayis [cm.3].

Paccmotpum nipyroe snextponHoe nocodue — «B MockBy? B MockBy!» (Bugeokypc u
yuebHoe nocodue, aBtopsl B.B.Uactueix H.M. borocnasckas 10.1O. Tropuna, rox Beiycka
2017) nnst ypoHeit A2, B1. [locobue cocTaBieHO U3 IIECTH BUAEOKYPCOB, KaX/Ibli MPOI0JI-
xenuem 10 munyTt. [TocoOue mpesiaraer 3amaHus pa3HBIX YPOBHEU CIIOKHOCTH, pa3BHBAs
JIEKCUYECKUE U I'paMMaTUYEeCKHe HaBBIKU YYalMXCs C IMOMOIIBIO ayAMpOBaHUA. Ydaliuecs
1ocjie MpoCMOTPa BUICOPOIUKA PELIAOT 3a/aHUs, OTHOCSILINECS K TaHHON TeMe, HallpuMmep,
3AIAHUE 1. TTocmotpute 3nu3oxn 1. OTBeTbTe HA BONPOCH [ cM.4 |, a TakKe BO3MOXKHbBIE
BapuaHThl 0TBeTa. PaboTa Takoro poja pa3BHUBaeT CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CJIOBAPHOIO 3a-
raca y4auuxcs.

Crenyromuii TUIT 3aJaHUH [IJIABHO MEPEXOAUT K MOP(HOJIOTHUECKUM U JIEKCUUYECKHM 3a-
nanusM. Hampumep, ydamiyecs: J0JKHBI HallMcaTh MECTOMMEHMS B CKOOKax B HY)KHOH (op-
M€, C TIOMOIIIbIO YETO MPOBEPSETCS, HACKOJIBKO YJalllMecsl yCBOUJIM MaTepuai U B Kakou cTe-
NEHU OHHU BIJIAJCIOT 3HAHUAMM 1O Mopdonoruu. Pybpuka «C pycckMMu Ha XOpOIIEM pyc-
CKOM» paccMaTpUBAET pazHble (Ppa3bl, KOTOPbIE YACTO HCIOJIb3YIOT PYCCKHE B Pa3HBIX KHU3-
HEHHBIX CUTYalusX, oOoraiasi, CJIOBapHbIN 3armac MHOCTPAHIA U Pa3BHBAass KOMMYHHUKATHUB-
Hble HaBbIKU. B pyOpuke «['oBOpHUTe MO-PYCCKU MPABUIIBHOY y4alllUecs BHIMOJIHAIOT FpaMMa-
TUYECKHE 3a/laHus , BOCCTaHaBisiMBas (ppasbl U3 QuibMa. [Ipoucxoaut pa3BuUTHE HAaBBIKOB
BBINOJIHEHUS Pa3HBIX T'PaMMaTHYECKUX 3a/1a4 M pa3BUTHE ObICTPOI OPHEHTAllMM B TEKCTaX Ha
pycckoM si3blke. BpImonHsieMoe 3aaHue 3akperuisieTcs B MaMsATH y4allluXcs, TaK Kak OHH,
KpOME HallMcaHus, BMJAT M CHbIIAT JaHHbIe (pasbl, Hampumep, 3AJJAHUE 7. [loctaBpTe
IJIaroJibl U3 CKOOOK B HYXKHYIO (JOpMY, YTOOBI BOCCTAaHOBUTH (ppa3bl u3 ¢puibma) [cm.4].

Pa3BuTHE KOMMYHHUKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEW B MOCOOMM Takxe oOecreunBaeTcs: pyo-
puka «VckyccTBO nepeBojay, riae NPpOUCXOIUT NMEPEXO C OJHOIO SA3bIKAa Ha IPYTyl0, BCIE-
CTBUE YEr0 M IPOUCXOAUT IPOLECC YCBOCHHS MHOCTPAHHOIO $3bIKA. 3ByYaHUE PYCCKOTO
A3bIKa UTPaeT OrpOMHYIO poJib B ()OPMUPOBAHMM MPABUIILHOTO MpoH3HOLIEHUS. B mocobuun
UCTIOJIb3YeTCsl MUTPOBOM METOJl OOyueHHs, HalpuMep, BEpHOE YTBEp)KJIeHHE HEOOXOIUMO
nouepkHyTh (0-HONMK), a HEBepHOE (X-KPECTHUK), MOCKOJIbKY yUYalllecs 4acTO MCIOIb3YIOT
oty urpy. Ilocobue cmoco6cTByeT HhOPMUPOBAHHIO IIEMEHTAPHBIX JIEKCHUECKUX, TpaMMaTH-
4eCKHUX U (POHETUUECKUX HaBBIKOB. /laHHOE TocoOue SBISIETCS JOCTATOUHO MHTEPECHBIM, €ro
MOKHO HcrnoJib30BaTh it u3ydenus PKU B moboit crpane. [locoOue MOXXHO 3aKa3zaTh OH-
JIaH.

Kak Buanm, B MHTEpHETE MHOKECTBO BapHAHTOB IUIATHBIX U OECIIATHBIX 3JIEKTPOHHBIX
nocoOuit pa3HbIX kaHpoB. ClieyeT u3ydaTh UX CTPYKTYPY M IPUBJIEKATh UX K HAIIUM 3aHs-
THUSIM, B€/Ib HayKa Pa3BUBACTCA M C KAXKABIM JTHEM HEOOXOJIUMBbI HOBbIE METOJIbI M BUABI Op-
rauu3anuu 3QQeKTUBHOro mnpoiecca OOydeHUs. DJIEKTPOHHbIE YYEOHMKH HHOCTPAHHOTO
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S3bIKa JTOJDKHBI COOTBETCTBOBATh HAMOOJIeE CYIIECTBEHHBIM TPEOOBAHUSIM, KOTOPHIC BBITE-
KaroT U3 crieuPuKA yaeOHOro npeameTa << HHOCTPAHHBIA S3bIK>>,

B xozxe uccienoBanuii Mbl IPUIIUTH K BBIBOY, YTO POJIb UCIIOJIB30BAHUS AJIEKTPOHHBIX
nocoOuii B MPENo/IaBaHUM PYCCKOr0 s3blKa KaK MHOCTPAHHOI'O BEJIMKA, TAaK KaK COBPEMEH-
HbIC TEXHOJIOTHHU TPUBJICKAIOT CTY/CHTa, obecreunBaroT 0ojee 3G GeKTUBHBIN mporecc 00y-
YeHHUsI, pacupsIoT Kpyro3op. B XXI| Beke crpemiieHrne kK HHTEHCU(UKAIIMYA U MOJICPHU3AIIUU
TpeOyeT UCIOJIb30BAHUS BBIIICYKA3aHHBIX HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUM.
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BEJIBIN IBET B OTUYECKOM ITAJIUTPE
APCEHUMS TAPKOBCKOI'O

JlaHHas cTaThs MOCBSIICHA aHATU3Y I[BETOBOM JEKCUKU B JHpHKEe ApceHus TapKOBCKOTO, B YaCTHOCTH,
MOATUYECKUM M KOHTEKCTYaJIbHBIM 3HAUYEHHSIM IIPHUIIAraTesIbHOr0 «Oeblii». AKTYaabHOCTh IMPEICTaBICHHOTO
HCCIICIOBaHNUS HE BBI3BIBAET COMHEHMH, TaK KakK IIO3THYECKOE TBOPUECTBO ApceHHs TapKOBCKOrO Ha JaHHBIN
MOMEHT HEI0OCTaTOYHO HCCIIEOBAHO B 3TOM aclieKTe. B cTaThe MpUBOIUTCS YaCTOTHOCTH YHOTPEOICHHS aBTO-
POM JIeKceMBl «Oelbli» (B TOM 4Hcie W BO (ppa3eosorHdecknx €AMHHIAX), YKa3bIBAIOTCS 3HAUYCHMS, KOTOPBIE
OHa Pa3BUBAET B MOITHUYECKUX TeKCTaX TapkoBckoro. [loguepkuBaeTcs, 4TO YMCIO KOHTEKCTYalIbHBIX CMBICIIOB
OIMCHIBAEMOT'0 CJIOBA 3HAUYNTEIHHO IPEBHIMIAET KOJMUECTBO OOIIES3BIKOBBIX, 0003HAYEHHBIX B HOPMAaTHBHOM
TOJIKOBOM CJIOBape, TaKk KaK B XyJ0)KECTBEHHOM TEKCTE MBI HMEEM JIeJI0 ¢ OOJBIINM KOJINYECTBOM CEMaHTHUe-
CKUX «IIpHpalleHuii». B cTarbe mpuBOIATCS MpUMeEpH! YIOTPEOISHUS MTPUIIAraTeNIbHOTO «OEJbIi» B TaKUX J10-
MOJIHUTENIbHBIX 3HAUEHUSX, KaK «CBETIBIN», «CUACTIUBBINY, «THEBHOW», «OECIBETHBINY», «CUMBOIU3HPYIOIIHA
CMEPTb)», «UUCTBIM U HEBUHHBIN», «IIPUTBOPHO HEBUHHBIM» U Apyrue. HekoTopble 3HaueHMs CBS3aHBI JPYr C
JIPYTOM HO PALY CEMAaHTHYECKHX NMPU3HAKOB, APYTHE IPEACTABIAIOT COO0H BHYTPEHHNE aHTOHUMBI. Y UUTHIBAS
9aCTOTHOCTh YIOTPEOICHHUS M CEMAaHTHYECKYIO «Pa3BHTOCTbY MPUIATraTeIbHOTO «OembIil», MOKHO C/IETaTh BHI-
BOJI O TOM, YTO OHO SBJISIETCS OJHHM U3 KIFOUEBBIX B MO3THYECKOIl cucteme Apcerus TapKkoBCKOro.

Kirouerie cioBa: Apcernid TapKOBCKHUH, IIBETOBast JICKCHUKA, I[BETOBAsT CHMBOJIMKA, OCIBIA IBET, TOATH-
YECKHH TEKCT, CEMaHTHUECKOE MPUPALICHAE, OOIIESI3PIKOBOS 3HAUCHHUE CIIOBA.

T.A. Voronova

WHITE COLOUR IN THE POETIC VOCABULARY
OF ARSENY TARKOVSKY

The present article is devoted to the analysis of colour lexis in Arseny Tarkovsky’s verse, especially to
the poetic and contextual meanings of the adjective ‘white’. The relevance of the presented research is beyond
doubts because Tarkovsky’s verse is not studied enough in this aspect. In the article we give the frequency of the
adjective ‘white’ (including its usage in idioms) and point out the meanings developed by this word in
Tarkovsky’s poetic texts. It is emphasized that the number of contextual meanings substantially exceeds the one
of common language meanings marked in the normative explanatory dictionary because artistic text deals with a
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lot of semantic expansions. The article demonstrates such additional meanings of the adjective ‘white’ as ‘light’,
‘blissful’, ‘colourless’, ‘symbolizing death’, ‘pure and innocent’, ‘falsely innocent’ etc. Some meanings are in-
terconnected through a number of semantic traits; others are inner antonyms. Taking into account the frequency
of the adjective ‘white’ and its semantic development, we can conclude that this is one of the key words in the
poetic vocabulary of Arseny Tarkovsky.

Key words: Arseny Tarkovsky, colour lexis, colour symbolic, white colour, poetic text, semantic expan-
sion, common language meaning of the word.

L{BeTOBas JeKCHKa MPEACTaBIsIET COO0M OJMH U3 TeX CIOBECHBIX IJIACTOB MOITHYECKO-
ro TeKCTa, KOTOpbIe BCerJa MPUBIIEKAIOT BHUMaHUE U YuTaTesel, u uccieaopareneid. CUMBO-
JIMKa TOTO WJIM MHOTO IIBETa, OOIEKYIbTYPHBIC MU HHIUBUAYaIbHO-aBTOPCKUE acCOLIMAINH,
C HUM CBSI3aHHBbIE, — BCE 3TO YIIyOJsieT U 00oramaer CeMaHTHYEeCKOe COJIepXKaHhe CTHUXO-
TBOPHOTO TIPOU3BENICHUS. B 3TOM OTHOIICHUU OEIBI MBET SBJISCTCS OJHUM W3 OCHOBHBIX U
Hanbosee YaCTOTHBIX. TaKOBBIM OH SIBIISIETCS U B MOATHYECKOM JIEKCUKOHE ApceHus TapkoB-
CKOT0, Yb€ TBOPYECTBO Ha JTAHHBIII MOMEHT HEIOCTATOYHO MCCIETOBAHO B TOM acIeKTe.

W. 3axapueBa cripaBeJIMBO 3aMeyacT: «benbiii IBET JOMUHHUPYET B cTUXaX TapKOBCKO-
ro» [1; c. 31]. [Ipexae Bcero cieayeT OTMETUTh BBICOKYIO YaCTOTHOCTh JAHHOM JIEKCEMBI: IO
naHHbIM «CrioBaps Tupuku Apcerusi TapkOBCKOT0», B OTHUX TOJIBKO CBOOOHBIX CIOBOCOYE-
TaHUSIX OHO YMOTpeOseHo mo3ToM 52 pasa [2; C. 45]. Kpome Toro, nekcema «Oenblii» B IMO-
33un TapKOBCKOIO 3aHUMAET OJHO M3 MEPBBIX MECT MO KOJIUYECTBY (PPa3eOJOTHUECKUX €IH-
HUII, B COCTaB KOTOPHIX OHO BXOJWT; MIPHUYEM CITUCOK ITOT COCTABISIOT KaK OOIIES3HIKOBBIC
dbpazeonorusmel (Oenvie pyku, benviii céem, Oenvili 0eHb), TaK U UHAUBHUIYaIbHO-aBTOPCKUE
(6enas kpyeosepmob, benvlit nokpos, Genvlii oeonsv). HakoHel, KOJINYECTBO OTTEHKOB 3HAUe-
HUS, pa3BUBAEMbIX IMpPUIAraTelIbHBIM «OElNblil» B TeKCTax TapKOBCKOTO, TakKe BBICOKO:
«CrnoBapp nupuku Apcenusi TapkoBCKoro» HacuuTbiBaeT ux 16 [2; C. 46]. [Ins cpaBHeHuUs: B
«TonkoBoM cioBape pycckoro sssika» noj penakuuedn C.M. Osxerosa m H.IO. IlIBenoBoit
YKa3bIBaeT BCETO JIUIIb 5 3HAaYEHUN paccMaTpuBaeMoro ciosa [3; C. 40], mpuueM coBIaaeHU
MEXJy HOPMATHBHBIM TOJKOBBIM CIIOBape€M U CIIOBAapeM MHCATEIbCKUM OOHApYKUBAaETCs
KpaitHe Maio. JlaHHBIH (hakT BIIOJIHE OOBSICHUM, TaK KaK B TIOITUYECKOM TEKCTE MBI CTAJIKH-
BaeMcsl C OOJIBIIUM YHCIIOM CEMaHTHUECKHX «IIPUPAIICHHI», HE COBMANAIOIINUX C OOIIEes3bI-
KOBBIMHU 3HAYEHUSMH JIEKCHIECKOH eIMHUIIBI; MMEHHO B XY/I0’)KECTBEHHOM TEKCTE CIIOBO pac-
KpBIBaeTCs Haubosee MoHO.

OOpaTuMcs K 3HaYEHUSM MpUiIaraTesbHOro «Oemblity B tupuke ApceHust TapKoBCKOro.
B OCHOBHOM 0OIIIE€A3bIKOBOM 3HAYCHUHU — «IIBET CHera min Menay [3; €. 40] — oo ymotpe6-
JSIETCSI TIOATOM «I10 MakCUMyMy»: 26 pa3 B 18 CTUXOTBOpPEHUSX, Cpelrd KOTOPBIX — TaKHe
«TrporpamMMHbIe» TpousBeneHus: TapkoBckoro, kak «25 uroHs 1939 roma», «Amuk», «Map-
TOBCKUU cHer», «llepBas rposzan, «S B gerctBe 3abomnen...», «[lmeim BHU3 oT FOpheBua mno
Boure 3BoH macxanbHbIH...» U Ap. OTMETUM U €IMHUYHBIC IPUMEPHI YIIOTPEOICHHS JIEKCEMBI
«Oenblit» B 3HAYCHUH «COpT» (Xneba unu BuHA): «M Oenwtit xned 6 pykax necemy [4]; «Ha
c6a0vbbax nuiu 6enoe sunoy [4]. OaHaKO HA STOM COBHAACHUE C OOMIESI3BIKOBRIMU CMBICIIAMH
3aKaHYMBACTCA.

Tax, 01HO U3 TOJIKOBAaHUI JAHHOTO CJIOBA — «CBETIBII — IPUOOPETAET B psAJC KOHTEK-
CTOB 0oJiee y3KOe 3HaUCHHE «03apEHHBIN CBETOM», «IIOJHBIN CBETa». Y 3TOr0 3HaYECHHUS BO3-
HUKAET Ba)KHAS JOMOIMHHUTEIbHAS KOHHOTALUSA — «CUAaCTIUBLBINY: «C mobor benviii Oensv Oe-
nee, A Houvio benozo deneii C60600HO niewym kpulivs geu B Onascennoii komname moeiy
[4]. TIpumeyaTenpbHO, YTO HIMEHHO B OCINBI [BET «OKPAIIUBAIOTCS» B CTUXOTBOPHBIX MPOU3-
BeJICHUSIX TapKOBCKOTO JIeTCKHUE BOCTIOMUHAHUs («Jlylny, BCIIBIXHYBIIYIO Ha JIETY...», «5 B
neTcTBe 3a0oel...», «Hudero Ha CBETE HET...»).

B nmanHOM 3HaueHWW mNpUIaraTelibHOE «OEINbli» BXOJUT M B COCTaB KOHTEKCTHO-
WHAUBUAYAIBHOTO (Ppa3eosoru3Ma «Oenbiii-0eblii 1eHb), TPAKTYEMOT0 KaK «CUMBOJI JETCT-
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Ba, CYACTJIMBOTO U TAPMOHUYHOTO BpeMeHn» [2; C. 46]. YKa3aHHBIN CMBICT HE YCKOIb3HYHI OT
BHUMaHUs HccrenoBareneii: «BocnoMiuHane o HEBO3BPAaTHOM OCJIENIUTEILHOM BPEMEHHU MO-
MEUEHO YOBOEHHbIM CBETOBBIM »MHUTETOM: «benblif-0ensiii aeHp». <...> [lorpykeHHOCTh B
«Oenblil IeHbY» — CHUMBOJIU3ALMs CYACTIMBOTO COCTOSHUS YeNOBEKa, AyX KOTOPOro ele He
MO3HAJ KHU3HEHHBIX HeB3roJ. Cam mo cebe Oenviii ysem O3HAYAET MHTEHCUBHYIO OCGeEleH-
HOCMb TIPOCTPAHCTBA, YTO M BBI3BIBACT IOJBEM aBTOPCKUX sMoruii» [1; €. 29]. BeisBienHoe
CHUMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE TMOAUYEPKUBACTCS U 32 CUET COCEACTBA OJM3KUX IO CMBICITY [[BETO-
BBIX IIPHJIAraTeIbHBIX — «MOJIOYHBIN» U «cepebpucThiit» [5; €. 38], [1; C. 29]: «Omey cmoum
Ha dopooicke. Benvtii-oenvtii Oenv. B ysemy cepedpucmutii monons, Llenmughonus, a 3a neti —
Borowuecs posvi, Monounas mpasay [4].

K TonkoBaHHIO «O€NbIii = CBETJIBII» BIOJHE JIOTUYHO MPUOIMKACTCA U 3HAUCHUE —
«THEBHOI1», TO €CTh 03apEHHBII THEBHBIM CBETOM U MPOTHBOIIOJIOXHBIA HOYHONH TEMHOTE:
«Ewe mol 8 newepe kocmpa ne 3adxcenu M mamonmos ne pucosanu, Hu 6enozo neba, nu uep-
Hoti 3emau bozamu ewe ne naseéanu» [4]. B npyrom KoHTekcTe Mbl BCTpeuaemcs ¢ Oornee
CJIOKHOW CEMAaHTUYECKON KapTUHOMN: «OEJblil» = «03apEeHHbII THEBHBIM CBETOM M COJIHLIEM»
= «OYEHb CBETJIBIA OT COJHEYHOI'O CBETA U CYXOH OT COJHEUHOTro Teria» («Ymo mue ocma-
sunu pamnue 200vl, Pannue 20061 — nyuucmeie 600vl, Benwtii necox oa cmennas mpasa —
T'opvkas, 36onkas, 31as, cyxas...» [4]. Ele oqHo 3HaueHue clioBa «Oenblil», 6IM3Koe mepe-
YHCJICHHBIM BBIIIE, — «IPKHMA, OCICTUISIOIUIY: «MOKpblil, Mepmablil, 1excum OH 8 J10HCOUH-
ke, byomo 6umas nmuya 6 xopsunke. <...> B benvix monnusx mpyn oghuyepuxa» [4].

B 10 xe BpeMs B psizie TEKCTOB TapKOBCKOTO MPHJIATaTeIbHOE «OeNblii» MOXKET 03Ha-
YaTh «OTCYTCTBUE I[BETa BOOOIIE»: «PosHblll Oenvlit Heb6ocoo, M Ha 3enenu npubpesicHou
benviti cympaunviii nanem, Cnoeno scpebuil neuzbedxcnulily [4]. B npuBeaecHHOM mpumepe
«Oenblit = GeCIIBETHBIN» MOXKET MOHUMATHCS KaK «TOBOPSIIUNA O MACMYPHOHN MOTOJE»; OHA-
KO B JIpYI'MX KOHTEKCTaxX 3HaueHHE «OECILBETHBII» NepepacTaeT B «O€3KU3HEHHBIN»: B yikKe
MPOLUTUPOBAHHOM OTPHIBKE HEMPUBLIYHOE COUYETAHHME CIIOBA «OEINbIil» M dMUTETa «Cympau-
HBII» TOBOPUT CaMo 3a ceOsl.

Bonee Toro, Genblif 1iBeT B uprke TapKOBCKOTO HE €MHOX/Ibl CTAHOBUTCS acCOLAIlU-
el C 4eM-TO HEeKHUBBIM U JJA)KE€ CUMBOJIU3ZUPYET CMEPTh: «Tbl — OeOHblll MANLUUK CYyMACUieo-
wuti, C kaxux-mo 6envix noxoporn Ha nupwecmeo opyseii npusedwuii Konoxonoe npowans-
nouill 3601y [4]; «llo maxomy 6enomy cueey benwti anecen anvghy-omecy Moe 6b1 KpvinbsAMU
Hanucamv U nebsdicvio cmepmuyio neey Hucnocnams mue, xax 6nazooamey [4]. MoxHO
MPEIOJIOKUTh, UTO HACTOSAIIEE 3HAYCHHUE SIBIISIETCS CKPBITOM accolMaliel ¢ IBETOM Iorpe-
0albHOTO TOKpBIBAJIa WM MPOCTHIHH, B KOTOPYIO 3aBOPAUMBAIOT YMEPIIETO: HE CIydyaifHO
BbIpaXXEHHE «Thl B 0€JIOM CHUIIbY NOBTOpsieTcsl Y TapkoBckoro B psae TekcToB. Bo3zmoxHa
PEKOHCTPYKIIHS U O60siee TPaAUIIMOHHOW acCOIIMAaTUBHON KapTUHBI: OCJNbIi IIBET CBSA3aH B CO3-
HAHUM aBTOpPa CO CHETOM M 3UMOM Kak ¢ OKOHYAaHHEM Trojla, BPEMEHHBIM YMHPAHUEM MIPUPO-
Jbl, KOTOPOE BOCIPUHUMAETCS] KaK CHMBOJI KOHIA YEJIOBEYECKOW XM3HU. OTyacTH 371€Ch
MO’KHO YBUJETh U HEKHE Mapajieid ¢ TpaypHOU CUMBOJIMKOW OENoro 1BeTa B psJe BOCTOU-
HBIX KyIbTyp («bemnblit — 3T0 1BET, CBSI3aHHBII CO CTapOCThIO, OCEHbIO, YBSIaHUEM, T.€. 3a-
BEpILIEHUE 1IMKJIa ¥ BBIXOJOM 3a rpaHb Mupa. [loaToMy Oenblil IBET B 0/1€Ke 0O3HAYAET Tpa-
yp, ¥ MOJYEPKUBAET 3HAUEHHE NPEIMETOB KAK CBSI3aHHBIX C MOXopoHaMu» [6]). OgHako
MPUMEHUTEIBHO K MO33UM TapKOBCKOTO 3TO COBIAJACHHME €/1Ba JIW MOXHO CUHUTATh CHUCTEM-
HBIM M aBTOPCKH OCO3HAHHBIM.

Henb3s He OTMETUTD, YTO JJaHHOE 3HAYEHUE B ONPEEIIEHHOM OTHOIIECHUU SIBIISIETCS aH-
TOHUMHYHBIM TIEPBOMY U3 YKa3aHHBIX HAMH: «OEIbIi» = «IOJHBIA CBETa, ACCOLMUPYIOIIUNACS
C HAYaJOM KU3HU» U «OeNblit» = «0e3KU3HEHHBIH, CHMBOIM3UPYIOMINA cMepTh». Pa3BuTue
BHYTPEHHEH aHTOHMMUU Yy KJIIOYEBOH, Hamboyiee 4acTOTHOW, OpPraHU3YIOIEH MOATHYECKOe
MPOCTPAHCTBO JIEKCUKHU — OJITHA U3 XapaKTEPHBIX YEPT MOITUYECKON cuctembl Apcenust Tap-

32



Actual issues of modern philology and journalism Ne 3(30) 2018

KOBCKOT'0, O KOTOPOH YK€ TOBOPUJIOCH B OJTHOW M3 HALIMX MPEAbIAYIIUX paboT: «Psa kimoye-
BBIX JIGKCUUECKUX €AMHMUII B 11033UH A. TapkoBcKoro npuoOpeTaer B pa3iMuHbIX KOHTEKCTaX
MIPOTUBOTMOJIOKHBIC OTTEHKH CMBICIIA, IPUYEM JJAHHOE SBIICHUE HOCUT OTHIOb HE CIMHUIHBIN
XapakTep», OTpa)kas TaKUM O0pa3oM «CHUMBOJIMKO-CMBICIOBYIO CIOKHOCTH JIupuku A. Tap-
KOBCKOT'O M B HEKOTOPOM CMBICJI€ aBTOPCKOE MUPOBO33peHue» [7; ¢. 31].

Yro KacaeTcst ApYrux CIy4aeB UCIOIb30BaHMs TapKOBCKUM MPHUIIAraTeIbHOro «Oesbii»
UMEHHO B CHMBOJIMYECKOM 3HAYCHHH, TO 3/IeCh MOAT HE BBIXOAHUT M3 TPATUIIMOHHBIX KYIb-
TYpPHBIX PaMOK: «Oelbli» HepelIKO MOXKET OBITh MCTOJIKOBAH KaK «YUCTBIA, HEBUHHBIM, 0€3-
rpemHbiny («Ox, Kax 6easlit 20106, Obiwum B xonvibenu nyoanoi» [4]) nam «cBITOH, He3a-
NATHaHHBINY («[100 Hebom cesephvim cmoro Ilped benoit, baeonotl, HenokopHot Teoero 6vi-
comoro 2opHoil <...> B meoem epsaodywem, kak 6 paioy [4]). B aTom oTHOIIEHNH OyneT UHTe-
PECHBIM MpUMeEp U3 CTUXOTBOpeHust «ConiaTy», B KOTOPOM TPaJAULIMOHHAs CUMBOJIUKA 0€JI0ro
[[BE€Ta OOBITPHIBACTCS B MPOHUYECKOM KIIIOUE M MPUOOpETaeT HECKOJIbKO MHOM OTTEHOK 3Ha-
YEHUSI — «IKOObI HEBUHHBIN», «IIPUTBOPHO HEBUHHBIN», «COONA3HSIOMUN Kaxylleics He-
BUHHOCTBIOY: «Kak 6yomo u nanpawusaemcs, Kax 6yomo uzdeeaemcs, A ensinyn — npuxo-
pawusaemces U 6 cumey ooesaemcsi. I[loxookoro necmenoio Boixooum nasoii denorwy [4].

Haxkownern, B psijie MOATHYECKHX TEKCTOB TapKOBCKOTO MBI OOHApyKHBaeM CBOETO poja
METOHUMUYECKUN MEPEHOC 3HAYECHUS aHAJIU3UPYEMOro MpUiIaraTebHOTrO, KOTa CIOBO «Oe-
JIBI O3HAYaeT «CTABIIUH OENbIM B pe3ynbTare uero-mmooy». Tak, B cruxorBopenun «llocie
OOMOEXKN» JaHHAsl JIEKCHYecKas elMHHUIA YIOTpeOlieHa B 3HAYEHUH «CEION» WM «I10ce-
neBmwiny: «Hapyacy cynyn 60pody uyme ceem H3 noepeba na oo Gensvlit 0ed B xoncmune
PBaHol, NpazOHu4HOU Koz20a-moy [4]. B CTUXOTBOPHBIX NMKJIAX, MOCBSIICHHBIX MMaMSITU
H.A. 3a6onoukoro u A.A. AXMaToBO#, AMHUTET «OEJNbIiN» MPeBpaIIaeTcsi B KOHTEKCTyaIbHBIN
CUHOHUM CJIOBA «CHEXHBIH» HIIM K€ MpUOOpeTaeT A00aBOYHBIA OTTEHOK — «3aChIITaHHbBIN
CHETOM»: «Benkog enosvix nmuuvu nanku B cnezy ocmanucy om dcugvlx. Teos mozuna é e-
J01l wanke, Kax  yape, npoxXooum  MUMO  HUXH» [4]; «benvie cocnwv
notom: — Amuns! Moti 2ony66 — meos pyka» [4].

Haxkowner, B HauOosee CII0)XKHOM, C Halled TOYKU 3pEHUs, CIydae MepeHoca 3HAYCHUS
CJIOBO «OEITbIii» MOKET OBITh MCTOJIKOBAHO KaK «CIIETION», «OCIETIINI HITH JaKe «HEBHUIS-
mmity: «bpedem, mepss kpomky kpyea M cnomeixasce o epoba. He euono mecaya Hao Hamu,
B cyepobax esaznym xocmoinu, U oywu benvimu enazamu Inisiosm eocned nosepx semau) [4].
HacTtosmuit oTpeIBOK 3aCiTy’)KMBaeT, Ha HAII B3I, O0Jee MPUCTATLHOTO BHUMAaHUS, TaK KaK
€r0 MCTOJIKOBaHHE TPEOYeT «BCKPBITHS» JTOBOJHHO HEMPOCTOW aCCOIMATUBHOW cxeMbl. «be-
JIBIMUY» (TO €CTh HEBHIALIUMU) TJIa3aMH MOXKET «CMOTPETh» aHTUYHAs CTaTys. YTTOMUHAHUE
B TEKCTE CTHXOTBOPEHUS «TPOOOB» (MHBIMHU CIIOBAMH, MOTHJI) U «KaMEHHOW CTEHBD» MPHBO-
JUT K MBICIIH O TOM, YTO «IyIIN» — HE YTO WHOE, KaK MOTHJIbHBIE MaMATHUKH, BEICEUCHHBIC
n3 Oemoro mpamopa (¥ BI0OAaBOK YCHIIaHHBIE CHETOM). B mTore 00pa3HOCTh BCETO TEKCTa B
[EJIOM MPUOOPETaeT YepThl «KIIAAOUIa BOCIOMUHAHUNY», COMPOBOXKIAIONIETO GKU3HEHHYIO
3uMy» (0TCI0/1a ¥ BBIOOp Ha3BaHUS — «3UMON»).

[TonBenemM UTOTH HAIIETO UCCIENOBaHUS. bemnblil BET AeWCTBUTENBHO SIBISETCS OTHUM
U3 MEPBOCTENEHHBIX B MO3TUYECKON nmanutpe ApceHusi TapkoBCKOro; 00 3TOM CBUAETEIbCT-
BYET U BBICOKAS YaCTOTHOCTh MCIOJIb30BAHUS aHATM3UPYEMOU JIEKCUYECKOW €TUHUIIBI, U €€
CEeMaHTHYECKasi «Pa3BETBICHHOCTb», H Pa3BUTHE Y JAHHOTO CJIOBAa BHYTPEHHEH aHTOHUMHU
(BmpoueM, 3aMeTUM B CKOOKaX, YTO YIOTPeOICHHE MPUIIAraTeIbHOTO B PACCMOTPEHHBIX HAMH
«CMEIIEHHBIX» 3HAYCHHUSAX HE COCTABIISIECT 3HAYMTEIHHOTO YHcia puMepoB). Bee Brimenepe-
YHCIIEHHOE XapaKTepHO MMEHHO AJIs KIFOUEBBIX JIEKCUYECKUX €IUHHI] B JIUPUKE ApCceHus
TapkoBckoro, Takum oOpa3oM, MBI UMEEM JEJI0 C MPOSBICHUEM IIEIOCTHOM MOITHYECKOU
CHCTEMBI.
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JAPUCA OI'YIAJIOBA U FOJINA KATUTOHOBHUY KAPAH/IBIIIEB:
HEPABHbBIN BPAK U ITPOBJIEMbBI KOMMYHHUKALIUU

B crarbe aHanM3MpYIOTCSA OTHOILIECHUS INIABHOW reporMHH Ibechl OCTpoBckoro «becnpupaHHHLa» U ee
JKeHuxa, OerHoro ynHoBHKKA Kapausimesa. [Ipu 3ToM ocoboe BHUMaHKE yaemseTcs crennprke nX KOMMYHH-
KaTUBHOT'O MOBEJIEHHs. YKe B caMOM Hadale nbecbl OCTPOBCKHMN MMOKA3bIBAET, YTO MEXKIY F€pOsIMH XOJOJHBIE,
€/1Ba JIM He BpakKAeOHBIC OTHOIICHHS: THAIOTH OKPAIICHBI JKeTYbI0, MPOHHUEH U capkasMoM. «BnoxHoBuTemem»
oOrreHus B 60JBIIMHCTBE ciy4aeB sBisieTca Kapanneimes. Ero peds HanoigHeHa IpeTeH3UIMH, 00uIaMu, 00BH-
HeHMAMHU. OIHAKO MOYTH BCeTJa MHULMATHBA MepexoauT K Jlapuce, KOTOpo#l ymaeTcs HE NMPOCTO YHPaBIAThH
KOMMYHHKAIMEeH, HO U JJOMUHUPOBATh, OJiepKuBaTh mobdeay. OCTpOBCKUI MOJUEPKUBAET, YTO B Mpoliecce 00-
meHus: Kapaunpies coBepIIeHHO He MCIONb3YeT apryMeHTHl B T€ MPEUMYIIECTBa, KOTOPhIE Y HEro, Ka3aloch
051, ecTb. B pe3ynbpTaTe OH OKa3bIBaeTCS JKEPTBOI arpecCHBHON KOMMYHHUKATHBHON IO3UIIMU CBOCH HEBECTHI, €€
marepu, [laparoBa u npyrux Oojee «pemNTEIbHBIX» MEPCOHAXEH Mbeckl. [ 1aBHOI NMpUYKMHOI Takoro mosene-
HUS TepOs SIBISIETCSI €T0 3aBUCHMOCTh OT HEBECTHI, OOS3HB MOTEPSTH «IPUBHIETHNY», KOTOPbIE OH HageeTcs Io-
Jy4nTh, XKEHUBIIUCH Ha «IepBOH KpacaBuue» bpsxuMoBa. 3aKOHOMEPHO, YTO Takas KOH(IJIMKTHAsT KOMMYHHKa-
IIUsI HE MTO3BOJISICT TEPOSM BBICTPANBATh NPOJYKTHBHOE, 3((QEKTUBHOE OOLICHUE U, B KOHEYHOM CYeTe, IPUBO-
JIUT K IpaMaTHYeCKOl pa3Bsi3Ke: HE MPOCTO CTAHOBHUTCS HEBO3MOXKHBIM MX Opak, HO OMH W3 JIIOOOBHUKOB JI0JI-
JK€H TIOTHOHYTh.

Kirouessie cnoBa: «becnipunannunmay, apamaryprusa, A.H. OcTpoBcknii, KOMMYHHKAaTHBHOE TOBEICHUE,
MaTpUMOHUAJIbHBIE MOTUBBI, CYULIMI.

S.A. Larin, D.A. Filatova

LARISA OGUDALOVA AND JULIUS KAPITONOVICH KARANDYSHEV:
UNEQUAL MARRIAGE AND COMMUNICATION PROBLEMS

The article analyzes the relationship between the main character of Ostrovsky's play «A girl without dow-
ry» and her fiancee, the poor official Karandyshev. Special attention is paid to the peculiarities of their commu-
nicative behavior. Yet at the very beginning of the play Ostrovsky shows that relationships between the charac-
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ters are cold, almost hostile: the dialogues are painted with bile, irony and sarcasm. The «inspirer» of communi-
cation in most cases is Karandyshev. His speech is filled with claims, grievances, accusations. However, the ini-
tiative always passes to Larissa, who manages not only to rule the communication, but also to dominate, to win.
Ostrovsky emphasizes that in the process of communicating Karandyshev absolutely does not use the reasons
and the advantages that he seemingly has. As a result, he is a victim of the aggressive communicative position of
his bride, her mother, Paratov and other more «decisive» characters of the play. The main reason for such behav-
ior of the character is its dependence on the bride, the fear of losing the benefits that he hopes to get married to
«the first beauty» of Bryahimov. Naturally, such a conflict does not allow the heroes to build a productive, effec-
tive communication and, ultimately, leads to a dramatic outcome: not just becomes impossible their marriage,
but one of the lovers must die.

Key words: «A girl without dowry », drama, A.N. Ostrovsky, communicative behavior, matrimonial mo-
tives, suicide.

Tema Opaka 1 OpauHbIX OTHOIIEHUI ABISETCA €/1Ba JIM HE TJIaBHOH B TBopuecTBe OCT-
posckoro [1]. He ciydaiiHo B 3ariaBusix LEIOTr0 psAlia Mbec ApaMaTypra Mbl BCTpEYaeM Mat-
pPUMOHHAIBHYIO ceMaHTHKYy: «CemeliHas kapTuHa», «benHas HeBecta», «BocnuTanHuLay,
«3a uem moiaemb, To 1 Haiiaens (XKenutsba banp3amuHoBa)», «borarteie HeBeCTh», «XKe-
HuTHO0a benyruna». C 0co00il HHTEHCUBHOCTBIO «OpadHble» MOTHUBBI OOHAPY)KHUBAIOT ce0s B
npame «becnpunannuiiay, MTOCBIIICHHON UCTOPUH HECUACTHOM JIFOOBU M Tparu4eckoil rude-
au Jlapucs! OrynanoBoi, 3acTpesieHHOM HeOoraThIM YUHOBHUKOM KapaHIbI1eBbIM.

Tpu rona Kapanaplies sBisuics «rocetuTesieM» aoma OryaanoBbIX U HE CKPbIBaJl CBO-
el cumnatuu K Jlapuce, oqHako AeBYyIIKa HE OTBedYala B3aUMHOCTBIO HEB3pAaYHOMY UMHOB-
HUKY, KOTOPBI COBEPIIEHHO Tepsuics Ha POHE Orecmauux >XEHUXOB U TOCTEH J0Ma.

Jlapuca cornamaercst Ha Opak ¢ KapaHableBbIM, yTpaTUB HAAEKAY Ha TO, YTO CMOXKET
COEIMHUTH CBOIO KU3Hb C JOCTOMHBIM U JIIOOUMBIM, UOealbHbIM MYKUYUHOHN, U PELIUB pa3o-
pPBaTh OPOYHBINA KPYT YbleaHCKOU JKA3HU, KOTOPBIN JepKall €€ B IUIEHY J10JIFO€ BPEMSL.

Opnaxo, cornacuBInch Ha Opak ¢ KapanapimessiM, Jlapuca He cMoria BHE3aIHO I0-
106Utk ero. OHa He CKpbIBAeT, YTO YMHOBHUK JUIs HEe JIMIIb «COJIOMHMHKA, 32 KOTOPYIO XBa-
TaeTcs yromarommin [2, ¢. 37].

bpax s Jlapucel — BO3MOXKHOCT pEIIMTENILHO U3MEHUTH CBOM 00pa3 »ku3Hu, uia Ka-
paHAbIIIeBa — IAHC BCTaTh HAa HOBYIO JIOPOTY, MMOBBICUTH CBOI colMalibHbIN cTaTyc. Heyau-
BUTEJBHO, YTO OTHOIIECHUS MEXIY KEHUXOM U HEBECTOW OYEHb JNaJEeKu OT HiealbHbIX. M 31O
OCTpoBCKHI MOKa3bIBAE€T YUTATENSIM OTKPBITO Y€ B CIIEHE NEPBOrO IOSBICHUS T'€POEB B
nbece (4 sBnenue 1 neiicTBus).

Moutozble 1011 TOBOPAT U HE MOHUMAIOT APYT JIpyra, CIOBHO MEKIY HUMH CYIIECTBY-
€T CTEHa, PEO0JI0JIETh KOTOPYI0 HEBO3MOKHO. KapaHplleB npakTuuecku He ciaymaet Jlapu-
Cy, HUKaK He pearupyer Ha ee MpochObl U MOXKeIaHus, a KpOMe TOr0, YacTo 3a/1aeT el IpOoBO-
KallMOHHBIE BOIPOCHI, My4aeT CBOEH PEBHOCTHIO.

Jlapuca pocHT keHuxa Kak MOXKHO CKOpee yexaTb B JIEpPEBHIO, IJIe OHa HaJieeTcsl 00-
PECTH MOKOM M YKPBIThCS OT IIPECIEAYIOUINX €€ CIyX0B, HO KapaH/plllieB He cornamaercs, a,
HAIPOTUB, OXBAUYE€HHBIM PEBHUBBIM JIOOOIBITCTBOM, CIIEUIUT Y3HATh MOAPOOHOCTH €€ Pas3ro-
Bopa c Bo)xeBaTOBbIM, C KOTOPBIM OHM CIIy4allHO BCTPETHJIUCh BO BpPEMs IPOTYJIKH.
b.0O. KocrensiHen yka3bIBaeT Ha TOTAIbHYIO «TJIYXOTY», CYIIECTBYIOIIYIO B OTHOIIEHUSAX Me-
xay reposimu: «Jlapuca — npo Bonry, Kapanneiues — npo BoxxeBaroBa. Kapanasimesa He
MHTEPECYIOT HU MBICIIM, HU YyBCTBa, HU cTpemiieHus Jlapucel, BelpakaeMble U 3TUM €€ Ha-
NPSOKEHHBIM “‘CMOTPEHHMEM’, U €€ BbICKa3blBaHHEM. M uem Gosiee Ha30MIMBO OH BBHIIBITHIBAET
TO, 4TO Jlapuca Ha3bIBaeT “NyCTAKaMU KaKUMHU-TO , TEM pPE€34€ CTAHOBUTCS €€ OTHOIICHUE K
Hemy» [3, c. 420]).

Kaxercs, uro KapanaplieB npocto peBHyeT HeBecTy K BoxeBaToBy kak Haubolee
OlacCHOMY cBoeMY KOHKYypeHTY [4]. He cimyuaiiHo o0a mepcoHa)ka Ha3BaHBI B IIbECE «MOJIO-
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JBIMH JTFOJIEMI).

Opnako nanbHeilee noeaeHue KapanipileBa cCKOpee CBHIIETEIBCTBYET O JIPYTOM.
OH NIOCTOSIHHO CTPEMUTCS OKa3aThCs B LIEHTPE BHUMAaHMs, XOUET 3aCTaBUTh TOBOPUTH O cede.
Mo>kHO NpeAnoaoKuTh, uTo KapaHnasiieB HaZeeTcs Ha TO, YTO OH caM HaKOHEI[-TO CTal (XO-
T2 ObI ¥ KOCBEHHO) TEeMOU JuIs pasroBopa. Beap mpenctosimas cBaarba Jlapucel npoussena
0oJbIIIOE BIICUATICHUE HA BCEX U38eCcmHbLX Ntodetl roponia bpsxumosa.

Jlapuca ne no3Bossier KapanpliieBy 3aHATh JOMUHHUPYIOLTYIO MO3UIMI0. OHa rpyOuT 1
MaHUIYJIUPYET, @ UHOTJA U MPOCTO OTKPHITO YHU)KAET J)KEHUXA, 3aCTABIIAET TOBOPUTH «CKBO3b
cnesvly. «Ax, na 06 uem 0wl oH [BoxeBaros. — C. JI., /[. @.] HE TOBOpUI, — YTO BaM 3a JIeno!
<...> Ecnu Obl 51 He WcKala TUIINHBI, YEAUHEHUS, He 3axoTesa 0exarb OT Jitojiel — pa3Be Obl s
nomnuia 3a Bac? Tak yMelTe 3TO MOHATH U HE MPHUIHCHIBANTE MOETO BHIOOpPA CBOUM JOCTOMH-
CTBaM, s UX €elle He BIXKY. S ellle TOJIbKO X04y MOJIIOOUTh Bac; MEHSI MAaHUT CKPOMHAsi CeMei-
Hasl ’KU3Hb, OHA MHE Ka)KETCsI KaKUM-TO paeM. Bbl BuaMTE, 1 CTOIO HAa paCIyTUH; ITOAJEPKUTE
MeHS, MHE HY)XHO 00OJpeHHEe, COUYBCTBUE; OTHECUTECh KO MHE HEXKHO, ¢ jackoit! JloBute
9TH MUHYTBI, He nponycTtute ux! <...> Hano aymars, o uem rosopuiib. bonTaiite ¢ npyrumu,
€CIIM BaM HPAaBHTCS, a CO MHOU TOBOPHUTE ocToposkHee!» [2, €. 20-21].

OO01ieHne Mexy NOTEHUUAIbHBIMU CYNPYraMH IpPEBpAaLIaeTcs B IOCTOSHHOE COIEp-
HUYECTBO, B KOTOPOM Ka)KAbI U3 HUX XOUYET HE MPOCTO J0KA3aTh CBOKO MPABOTY WM Iepe-
y0enuth cobeceHuKa, HO CAaMOYTBEPAMUTHCS 3a CUET JIPpyroro. Y moBoabl sl KOH(IMKTHOTO
OOIIEHMS TOCTOSTHHO HAXOJIATCS.

KapanapliieB xouer n0OMTHCS MpPU3HAHUSA CBOMX 3aciyr, JoKas3aTh Jlapuce, 4ro oHa
cenana npaBWIbHBIA BHIOOP M OH HUCKOJBKO HE YCTymaeT ee ObiBlIeMy «haBopury»: «Hy
yem s Xyxe IlapatoBa? <..> ...MHe OBl MHTEpeCHO OBLIO CIBIIIATH OT Bac. <..> Benp 3TO
TOJIBKO CJIOBA: HY)KHBI I0OKa3aTebCTBa. Bbl pazdepure Hac xopoiieHbko! <...>» [2, C. 22].

Jlapuca Bc€ erie BO BJIaCTH I'pe3 U BOCIIOMUHAHUM, KOTOpbIe OECIIPECTaHHO 00paIIaloT
e€ B IIpOLUIOE, JEpXkKaT €€ B CIaJKOM IUIEHY, HE MO3BOJSIOT TPE3BO MOCMOTPETh HA OKPY-
JKaIOIIUN ee MUp, Ha peaibHoe TosiokeHue aen: «CaMu mo cede Bbl 4TO-HUOYIb 3HAYUTE, BbI
XOpOILNH, YECTHBIN YeJIOBEK; HO OT cpaBHeHMs ¢ Cepreem CeprenueM BBl TEpseTe Bee. <...>
C kem BbI paBHseTech! Bo3aMokHo 1 Takoe ocneruienue! Cepreii Cepreuu... 3T0 Ujaean MyxK-
uynHbI. Bel moHMMaeTe, uro Takoe uaean?» [2, ¢. 22].

Opnako o0IlleHHEe TepoeB HU K Y€MYy HE MPHUBOJIUT — KaXKJbIM U3 HUX COXPAHSET CBOI
B3IJIAJ] HA MPOUCXOAALIEe, KAKABI U3 HUX HECNOCOOEH M3MEHHUTh WM XOTS Obl IPOCTO
CKOPPEKTHPOBATh CBOIO TOUKY 3pEHUs. XapaKTepHBI B CBSI3U C 3TUM pa3MblliuieHus Jlapucel,
BIIEpBbIE — IOCJIE TOrO KaK ee MOBTOPHO oOMaHbIBaeT U Opocaer [lapatoB — Bcepwes 3any-
MaBuIeicst 0 cBoeM OyaymieM. ['eponHsi Hanps>KeHHO TyMaeT O TOM, YTO C HEW MpOU301LIO,
npejcTaBisier cebe pa3MyHble BapUaHThl CBOETO OYIYyIIEro, pa3MbIIUIIET Jae O CaMo-
yOuiicTBe, HO MPHU 3TOM y Hee Jake HE BOHHMKAET MBICIH O TOM, YTO OHA KaK-TO OCKOpOMIIa
KapanppliieBa, HaBceraa UCIOPTHIIA €My PenyTaluio, cOexaB OT JKEHUXa HaKaHYHE CBaJlb-
Obl: «S1 maBeua cMOTpesa BHU3 Yepe3 pelieTKy, Y MEHs 3aKpyKuiach I'OJOBa, U S YyThb HE
ymana. A eciiu ynacTh, TaK, TOBOPST... BepHas cmepTh. (IToxymas.) Bot xoporio 661 OpocuTs-
cs!.. Hert, 3auem Opocarbcs!.. <...> PaccTaBathCs ¢ )KU3HBIO COBCEM HE TaK MPOCTO, KaK 5 1y-
Mmana. Bor u Het cun! Bot s xakag HecuacTHast! <...> Yto x s He pematocs? Uto MeHa aep-
KUT HaJ 3ToM mpomacteio? YUrto memaer? (3amymbiBaercs.) <...> [IpocTo pemmMocTd He
umero. JKankast c1abocTh: KUTb, XOTh KaK-HUOY/Ib, J1a )KUTh... KOT/Ia HEJIb3s KHUTh U HE HYX-
Ho. Kakas s >xankasi, HecuacTHas. KaOw1 Tereps MeHs1 yOun kKTo-HHOYAb... Kak xoporno yme-
pETh... TTOKa elle YIPeKHYTh ce0s He B yeM. Miu 3aXxBopath ¥ yMepeTb...» [2, C. 78].

Jlapuca, kak u Bce ee NpUATENU-TIOKIOHHUKH, HE cunTaeT KapanpiieBa BBITOIHOM [Tt
ce0s1 maptuel. HakanyHe cBanpObl OHa €fBa JIM HE OTKPBITO npu3Haercss KapaHnpleBy B
TOM, YTO HE JIFOOWT €ro W HUKOT/Ia HE CMOXET MmotoouTth. [ToaToMy €if ObUTO JIETKO MpeaaTh
CBOET0 HEPaJMBOTIO JKEHUXa, cOeXaB ¢ ero conepHUKoM [35, c. 236]. Ho npenarensctBo Jlapu-
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ca COBEpIIaeT Jake HE B TOT MOMEHT, KOT/a, pa3ropsiueHHasi COOCTBEHHBIM MEHUEM, KOM-
IUIMMEHTaMU «OJIarofapHbIX» cllyliartenei u jiecteio [lapaToBa, cornamaercst OTIPaBUTHCS C
eocnooamu Ha IUKHUK. Jlapuca oOmMaHyna toBepue repos, 0€30TBETHO MOBEPUBIIETO €, J10-
BEPUBIIIETO CBOIO YeCThb, CBOE cyacThe. B aTom cmbicie Jlapuca conuxaercs ¢ [lapatoBeim, ¢
€ro UyJUHBIM IOIIEITyEM.

[lepenom B cozHanuu Jlapucel BO3HUKAET BO BpeMsl TOP>KECTBEHHOr0 00eia, yCTPOeH-
Horo KapaHApIeBbIM 1O CIy4yaro MOMOJIBKH. YBHIEB O€AHOCTh OyAyIIero Myka, MeIlaH-
CKYI0 00CTaHOBKY [6], B KOTOPO# €if B CKOPOM BPEMEHH MPHUICTCS KUTh, Jlaprica BO3HEHaBU-
nena ce0s 3a TO, 4TO COTJIacHiIach Ha TOT Opak, OJHAKO NPEANoYsia MEePEeHECTH BECh CBOM
rHeB Ha >keHuxa. [loaToMy u B coBepiieHHO 0e300pa3Hol cieHe «omanBaHus» Kapanablesa
OHA YBHJIEJIa HE MOCTYIOK HU3KUX JIIOJEH, UCHOJB3YIOUIMX CBOIO CHIIy U XMTPOCTb IPOTUB
TOT0, KTO Mepe] HUIMH COBEPIICHHO 0e33alIuTeH, — MOTHB, HEOJJHOKPATHO BCTPEYAIOIIHICS B
pycckoii muteparype XIX Beka [7; 8]. Jlapuca o6BuHSET BO BceM npowmsoimieanieM Kapauasi-
1I1eBa, KOTOPHIi, IO €e MHEHUIO, BUHOBEH B TOM, YTO HE CyMeJ 3alllUTUTh ce0s, TOTOB TEPIETh
YHUKECHUS.

Bropoii u nocnegnuii paz mexay KapannaeimeBbim u Jlapucoil mpouCcXOAUT IUajor-
coctszanne B koHIle apambl (11 sBnenue 4 nevictBusi). OCHOBHBIE MOTHBBI, COTIPOBOXAAI0-
1IMe UX OOIIeHNEe Ha IPOTSHKEHUH BCEU MbECHI, TPU TOM COXpaHs0TCsA. TOIbKO yCHUIHBaETCS
HaIpsKEHUE, CBA3aHHOE C HEMIPUSATHUEM CIIOKUBIICUCS CUTYallud 0OOUMHU TE€POSIMH.

Kapangpiues xaet, uro Jlapuca packaercst 3a COBEPILIEHHBIN €0 MOCTYIOK, & OH CMO-
JKET «HaKa3aTh» W MPOCTUTH BETPEeHYI0 HeBecTy. KapaHnblleB XO04eT BBICTYIIUTH OJHOBpE-
MEHHO U CYJb€H, U NajauoM, U 3alIUTHUKOM, U cracuTesnem Jlapucel.

Ho Jlapuca yxe nonyuusna BeirojiHoe npeioxenue ot Kayposa [4], koTopoe, Kak OHA
MOKET JI0ra/IaThCsl, BIIOJIHE YCTPAUBAET €€ MAaTh U COOTBETCTBYET €€ JJUYHBIM CKIOHHOCTSIM U
c(OpMUPOBAHHBIM 32 JIOJTHE TOjAbl NpeObIBaHUS «B LIBIFAHCKOM Tabope» MpuBblUKaMm [9].
[TosTomy mosiBnenue KapanpplieBa repouHss BOCIPUHHUMAET KpailHE HEraTHMBHO, BEAb YH-
HOBHHMK HallOMUHAET €i 0 ee MOCTYIKE, O €€ BbIOOpe, HE ONpaB/IaBIlIEM OKUJaHHS T€POUHHU.

Jlapuca crapaetcs nz6aBuThcs oT KapanpiieBa, HCTIONb3yeT MPUBBIYHBIE KOMMYHHKA-
TUBHBIE pueMbl: «Kak Bbl MHE IPOTUBHBIL, KaObl BbI 3HaM! 3aueM Bbl 3Aech? <...> [l MeHs
camMoe TSKKOE OCKOpOJIeHHE — STO Ballle MOKPOBUTENHCTBO; HU OT KOTO M HUKAKUX JPYTUX
OCKOpOJIeHnH MHE HE ObUTO. <...> ... sl CJIIUIIKOM, CIUIIKOM Jopora s Bac. <...> Bwl MHe
npoiaere? bmarogapio Bac. Tonbko s-To ceOe He MpPOIIao, YTO B3Aymalla CBA3aTh CYIbOY
CBOIO C TaKUM HHUYTOXKECTBOM, Kak BbI. <...> [loauTe, BBl CIMIIKOM MEJIKHU, CIUIIKOM HU-
YTOKHBI 11 MeHsI» [2, ¢. 80].

Kapangpies He MoxeT oTinycTuth Jlapucy k KHypoBy, m03TOMy UTHOPHpPYET BCE OC-
KOpOJIeHus], BCE YHIDKEHUS, KOTOpPhIE MO3BOJsieT cebe ero ObiBmIas HeBecTa. OHAKO, 0CO3-
HaB, uTo Jlapuca Bcepbe3 rotoBa npojath ceds, Kapanapies coBepiaeT poOKOBOI BRICTpEN U
TE€M CaMbIM CTaBUT TOUKY B MX 3aTSIHYBILIEMCS CIIOpE.

Ha npotsxkenun Beelt nbecsl OCTpOBCKM OKa3bIBaeT, yTo Kapanasimes u Jlapuca co-
BEPILIEHHO HECIIOCOOHBI MOHATH ApYT Apyra. M 3To mpOMCXOAUT HE TOIBKO MOTOMY, UTO Te-
pOU MPUHAAJIEKAT K Pa3HBIM KYJIbTypaM [6] — MPOCTO OHU CIUIIKOM MOXO0XH, U, OKa3aBILIUCh
BO Bpak/IeOHOM OKPYXCHHH, HE CMOTJHM MPOTUBOCTOSATH YIpo3e, UCXOJAIICH W3 BHEIIHETO
MUpa.

He cnyuaitno OcTpoBCKHil TOCTOSIHHO yKa3blBaeT Ha cxoacTBO Kapannpiuesa u Jlapu-
CBl, Ha TO, YTO COJMKAET IrepoeB, AeNaeT UX NoXoxuMu. OHM OJTMHAKOBO TpeOOBATEIbHBI U K
MHUPY, U K JTIOAsIM. ['epor He XOTAT UATH Ha KOMIIPOMUCCHI, YCTYIaTh MUPY, U B PE3yJIbTATE
CTaHOBATCA ero >keprBamu. [loaTOMy, Kak MOAYEPKHUBAET JIpamMaTypr, UX OTHOIICHHS H3HA-
YJanpHO ObLTM OOpeUeHbl Ha HEYyauy.
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UCMAHU3MbI B POMAHE SPHECTA XEMUHI'Y?JS
«PUECTA (M BOCXOJUT COJIHIE)»

3anMMCTBOBaHUE — 3TO CJIOBO, B3ATOE HAMPAMYIO M3 OJHOTO S3bIKA M KYJBTYPHI B IPYTOM SI3BIK U KYJIbTY-
Py, C MOJHOM MM YaCTUYHOU ajanTtanueld K mocieqHuM. HecMoTps Ha TO, UTO 3aMMCTBOBaHUS B HOPME HE TaK
MHOTOYHCJIEHHBI, KaK CJIOBA POJHOTIO SI3bIKa, OHU YacTO CIIy>KaT ONpPEAEICHHBIM JIMHIBOKYJIBTYPHBIM LieisM. B
HEKOTOPBIX CIydyasX CaMO Ha3BaHUE YXE CYIIECTBYET B MHOCTPAHHOHN KYJbTYpE, €ro HCHOJB3YIOT HOCHUTEIH
JPYTOTO sI3bIKa, TAKUM 00pa3oM yKasbIBas HAa TO, YTO SBJICHHWE YHHUKAJIFHO M HE MMeeT aHayioroB. CaMbIM mpo-
CTBIM CIOCOOOM TIepelavd TOHATHA B TAKOM CIydae CTaHOBHTCS 3aMMCTBOBAaHHE TAHHOTO CIIOBA W3 IPYroro
SI3BIKA, YTO BIICUET 32 COOOH OOINBIIYIO IKCIIPECCUBHOCTD. 3aMMCTBOBAHIS YBEIMUMBAIOT CIIOBAPHEIH 3amac sS36I-
Ka-pEeLMIHUEHTA, YTO B IEPBYIO OUYEPEb BIUSAET HA CTUIUCTHUECKYIO OKPACKY JIEKCUKU B YCTHOM pPEUH, a TaKXKe
Ha pa3HO00pa3sue CTUIMCTHYCCKHX MPUEMOB, HCIIOIb3YEMbIX aBTOPAMH B CBOMX JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHHSIX.
3aMMCTBOBaHUS MEPEIAIOT HAIMOHAIBHBIA KOJOPUT, MPUBHOCAT ONMPEICIICHHYI0 aTMOC(Epy, CO3Ial0T IOMOPH-
cruueckuit apdexr. B maHHO# cTaThe MPEANPUHUMACTCS MOMBITKA aHAIN3a U KIaCCU(DUKAIMH UCTIAHU3MOB MPH
WCIIOJIb30BaHUU UX B JKaHPE XYA0KECTBEHHON JTUTEpaTyphl Ha MpUMepe poMaHa DpHecTa XeMuHryass «Dduecra.
W BOCXOAMT COHIIEY, PACCMATPUBAIOTCS CIIydan YIOTPEOIEHUS YaCTUYHO aCCUMUIIMPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAHUH,
X QyHKIUH, X TO, KAKIM 00pa30M 3HaUCHHE MCIAHU3MOB CTAHOBUTCS TOCTYITHBIM YUTaTeNto. V3 gero menaet-
sl BBIBOJI O BaJKHOM pOJIM 3aMMCTBOBAHUHN B Xy/I0KECTBEHHOM TEKCTE, a TAKXKE O 3aMMCTBOBAHUSAX KAaK O HEOTb-
eMIIEMO YacTH KH3HU YeJIOBEKa, TAKUM 00pa3oM, IMMOKa3bIBasi HEBO3MOKHOCT ITPHUYMCHBIICHUS UX 3HAYCHHS B
JUTEPAType U MOBCEAHEBHON KHU3HU.

KJ'HO‘ICBBIC CJIOBaA. XGMHHFyI—)ﬁ, I/IC]‘[aHCKI/Iﬁ SA3BIK, HCITAHU3MBI, KyJ'ILTypa, CTUIIUCTHYCCKOC OKpaH.H/IBaHI/IC.
A.V. Isaeva

LOAN WORDS OF SPANISH ORIGIN IN HEMINGWAY'S NOVEL
“THE SUN ALSO RISES. FIESTA”

A loanword is a word directly taken into one language and culture from an outer source, different from
them, with little or no translation. Although loan words are typically far less numerous than the “native” ones in
most languages, they are often widely known and used, since their borrowings serve a certain linguo-cultural
purpose. In some occasions, the idea to be named already exists in other cultures by speakers of other languages
presenting unsurpassable and unique realities. The easiest way of appropriating the idea so that it can be dis-
cussed in English is to borrow the word, and the word is then a loan-word in English. The phenomenon of bor-
rowing words from other language donors is of great importance for enriching the word stock of a recipient lan-
guage that first of all influences the variety and colouredness of lexis in oral speech and stylistic diversity, being
so important for a writer’s manner, in literary works. Loans reveal the national colour, they may create humorous
effect and atmosphere in fiction of any literary genre. The article analyses loan words of Spanish origin of no
assimilation in the belle-lettres style on the example of Ernest Hemingway’s novel “The sun also rises. Fiesta”

© HcaeBa A.B., 2018
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and classifies them. The matter under consideration is the usage and the functions of the loans together with the
way they are understood by the reader. The conclusion has been drawn that the role of borrowings in literary
texts is of great importance, furthermore they are becoming an indispensable part of our life and should not be
decried neither in literature nor in everyday life.

Key words: Hemingway, Spanish, borrowings, loans of no assimilation, culture, stylistic colouredness.

SI3bIK — MOIIHBIA (PaKTOp coLMaNM3alnu, MOXKET OBITh, CAMBIA MOIIHBIA U3 CyLIECT-
Bytomux. IlogpazymeBaercs, yTo 4ergoBedyeckas peub BBICTYIAET B KayecTBE CBOEOOPA3HOIO
HOTCHIUAILHOTO CUMBOJIA COIIMAIBHOW CONMAAPHOCTH BCeX TOBOPSIIHX [ 1; ¢. 223-247].

JIro00i1 A3bIK HEOTAENHUM OT KYJIbTYpbl, OH HE TOJIBKO OTPA’KaeT €€ B aKTyaJIbHOM BH/IE,
HO U IIEPEJIaeT KyJIbTYpHOE HACIEIUE CKBO3b ITOKOJIEHUS.

[TpoOnema s3BIKOBBIX KOHTAKTOB — OJIHA M3 HamOoJlee MHTEPECHBIX B COBPEMEHHOU
nuHrBucTUKe. Ilponecc 3aMMCcTBOBaHNSA, HACUMTHIBAIOIIUN THICAYM JIET, MOXKET paccMaTpu-
BaTbCs KaK KOHKPETHBINM IIPUMED S3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

CraThsi paccCMaTpUBaeT YaCTUYHO ACCUMIIMPOBAHHBIE 3aMMCTBOBaHMS (IO KiIacCU(u-
karuu V.B. ApHouba [2; ¢. 247-255]) 13 HCITAaHCKOTO s3bIKA, WM UCIIAHW3MBI, KaK XapaKTep-
HYIO 4YepTy aBTOPCKOro CTHJISI DpHEecTa XEMHUHIY?sl Ha OCHOBE aHainu3a pomaHa «Duecra»
1926 rona.

YnorpeOieHne MCHAaHU3MOB YCHIIMBACT JIEKCHYECKYI0 M CTHIIMCTHYECKYIO OKPacKy
JIMAJIOTHYECKOM pedM, BHOCUT CTUIIEBOE pa3HOOOpas3ue, MpHUIaeT creuupUuueckuil Xapakrep
OTPAKEHHUIO peauil.

ITocreneHHoe pa3BUTHE U ONMCAHUE XAPAKTEPOB I'epOEB IPOU3BEICHMS TAK)KE IOKa3a-
HO Yepe3 UX peyb, U300MITYIOLYI0 HHOCTPAHHBIMU BBIPAKEHUSIMHU.

MHorue 1nonoxeHusi, BBIABUHYTbIE YUE€HBIMU-(QHIONOTaMH MPOLUIBIX BPEMEH B OTHO-
[IEHHE HOPM YHOTpeOJIeHUSI HOBBIX CJIOB, aKTyaJIbHbI M ceiuac. ['paHu1ibl JOIyCTUMOTO B HC-
MI0JIb30BAHNN MHOSI3BIYHOM JIEKCUKHM J0 CUX IOp HE ONpPENEIEHBI, U BPsA JIM BO3MOXHO HC-
KYCCTBEHHOE OIpaHMYEeHHME HOCHUTENeW s3bika B AToW obmactu. Hampumep, A.A. bparuna,
0O.C. Mxenbckas, E.M. CrenanoBa, I1.H. Tumodeena, I'.H. CknsipoBckast u Apyrue cuuTaroT,
YTO 3aMMCTBOBAHHME MHOS3BIYHON JIEKCUKH SIBJISIETCSI OJIHUM M3 CIIOCOOOB 0003HA4YEHUs HO-
BBIX IIPEIMETOB, IPU3HAKOB, KAUY€CTB, IEHCTBUM, BOSHUKAIOUINX B YCIOBHUAX MOJUTHYECKHUX,
HPKOHOMUYECKUX U KYJIbTYPHBIX CBsI3ed MEXIy HapoaaMmu. B To ke Bpems Jpyrue (Huiaoaoru
(O.H. Tpybaues, H.A. PeBenckas, A.A. Peruns u ap.) oTMeuaroT 4ype3MepHoe yrnorpelieHue
3aMMCTBOBaHMH [3].

He Bcerna BO3MOXXKHO TOCTHYB NPaBUIIBHOTO MIOHUMAaHUS MHOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHHN
B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE, JJa)ke MIPH UCIOJIb30BaHUU ciioBaps. CiioBaph JUIIb PacCKpbIBaeT
3Ha4YeHHe, TOr/la Kak KOMMYHHMKATHBHOE HaMEpeHUE WIN KyJIbTypHas creuuuka yrnorpeo-
JICHUS TOTO WJIM UHOTO 3aMCTBOBAHHUS HE TIPOSCHSIIOTCS.

JIMIIb KOHTEKCT JaeT paciiupoBKY M MHTEPIPETALUIO 3HAYCHUS U YKa3bIBaeT Ha KOH-
KPETHYIO IPUYUHY €T0 YHOTpeOIeHus.

Texct pomana «@Puectay» M300MIyeT TUATOTaMH T'epOEB HA Pa3IUYHBIX €BPOIMEHCKUX
A3bIKaxX, B TOM YHUCJE Ha HUCIAaHCKOM. JlelicTBue pa3BopaunBaeTcs B EBpore mociieBOCHHBIX
rojoB (nepsas nosnosuHa 20-x). [lammuioHa, ¢ ee apeHamu AJ11 KOPPUBI U «3HCHEPPO» (IHCH-
€ppo — MPOTroH OBIKOB M3 KOpajs B LIUPK), IPUBJIEKAET IJIABHBIX T'€POEB POMaHAa — aMEpHU-
KaHIIEB U aHIJIMYaH, IEpEeKUBIINX yxKackl I1epBoii MUPOBOIl BOMHBI, 10 CUX MOpP pa3pyllaro-
M€ UX JKU3HHU.

Hcnonp30BaHnE HMCIAaHW3MOB B JIaHHOM CJy4ae — 3TO HE TOJBKO BOCIPOU3BEJIECHUE
KYJIBTYPHOH Cpelibl, B KOTOPO OOHapyXKMBarOT ceOsl MEPCOHAXKU MPOU3BEICHUS, HO U BbI-
HYX/IeHHasi HeOOXOMMOCTb OOIIEHHUsI Ha HEPOIHOM SI3bIKE.

ABTOpCKHI CTWJIb OJpHecTa XEMHUHIY?dsl OTJIMYAECTCS KPATKOCTHIO, JIAKOHUYHOCTHIO,
IPOCTHIMH TPEAJIOKEHUSIMU, PEIKUM MCIIOIB30BaHUEM MeTadop WK cpaBHeHUH. Jluagoru —
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HEpa3BEPHYTHIE, KaXIbI U3 COOECEHUKOB MPOU3HOCUT OJHY-ABE (hpa3bl. IMEHHO MO3TOMY
MCIIOJIb30BaHNE YACTUYHO ACCUMHJIMPOBAHHBIX HCIIAHU3MOB SIBJISICTCSI OJTHUM M3 BaKHEHIINX
BBIPA3HUTENILHBIX CPEJICTB s13bIKa aBTopa [4; C. 281-290].

BocnpuHuMaeT i sI3bIK 4y»KOM criocod KOHIENTyalu3aluy, 3aUMCTBYET JIU (parMeHT
WHOU Mozienu mMupa [5; ¢. 12]? ABTOp 9acTo UCHIOIB3YeT HCIIAHCKUE Ha3BaHUS I 0003HAY e-
HUS pealiuii, He UMEIOIINUX YKBUBAJICHTOB B aHIJIMICKOM si3bIke. Takum 00pa3oM, HaI[MOHAJb-
HBI KOJIOPUT BXOAMT B MPOU3BEICHHE Yepe3 yHoTpeOsieHue YaCTHYHO aCCUMMWJIMPOBAHHBIX
3auMcTBOBaHUi. Camo Ha3zBaHue poMaHa — «Duecta» — SpKUl IpUMep CHEHUPUIHOCTH HC-
NaHCKUX peanuil. «Puecta — 3TO HE NPOCTO MPA3IHECTBO, T'YJISHbE, COIPOBOXKIAIOLIEECS
YIWYHBIMU MPEACTABICHUSMY, IIECTBUAMHU, KapHABAIOM, (hefiepBEepKOM U T. I.» [6], HO 3TO U
HAI[MOHAJIbHBINA XapaKkTep, 0COOBIN CTHIIb HKU3HU:

«B BockpeceHbe, 6 U0, POBHO B MOJIJEHB, (huecTa B3opBaiack... OHa MpoaoirKaiach
JIEHb U HOYb B TEYEHUE CEMU CYTOK... [lisicka nmpoioixkanack, NbSHCTBO MPOI0JIKAIOCH, IIIyM
HE Tpekpamancs... Bc€, 4To ciyduaoch, MOTJIO CIyYUTHCS TOJILKO BO BpeMsi (uecThl... Bee
BpeMsl, JJaXKe Korja KpyroM He IIyMeJNH, ObLIO TaKO€ YyBCTBO, YTO HYKHO KpHUYaTh BO BECH
roJI0C, €CJIM XOUellb, YTOObI Te0s ycnbimany. M Takoe 4yBCTBO OBLIO MPH KaXkI0M MOCTYIIKE.
[IIna ¢uecra, 1 OHa MPOAOIDKAIACH CeMb JHEH» [7; €. 127].

VIMeHHO KOHTEKCT JaeT MOHMMAaHHEe TaKOTO KyJIbTYpHOTO SIBJICHUS KaK (uecTa.

Kakum eie o6pa3oM aBTop MOMOraeT MoHsATh 3HaU€HUE UCIIaHU3MOB B poMaHe?

1. TIlIpexnme Bcero, MOCIOBHBIM IEPEBOJOM MpPEXKIE CKa3aHHOro. Takoil BapuaHT
npejiaraeT BHavyane ¢ppasy Ha UCIIAHCKOM S3BIKE, BCIIE/ 32 KOTOPOH HIET €€ TePEBO/I;

« Capimanu? Muerto! Ymep! On ymep. Por npomen HackBo3b» [7; ¢. 161].

Takoro posaa noBTopeHue ynorpeodisercs id Jydlled KOMMYHUKAIlUU T€POEB MPOU3-
BEJICHMUSI, a TAKXKE ISl TOTO, YTOOBI YUTATENh IOHUMAJ, O UeM HJIET PEUb.

WUmu B apyrom mecte: «Aficion 3uauut crpacts. Aficionado — 3To TOT, KTO CTpPacTHO
yBIleKkaeTcst 0oeM ObIKOB. Bce Xopomme matagopbl OCTaHABIMBAIUCH B oTene MOHTOMH, TO
ectb Te, uto Obutu aficionado, ocranasmuBanuce y Hero» [7; ¢. 110]. 3aech moHsTHE
«aficiony, bnaromapsi COXpaHeHHOMY rpapUYecKOMY yIapEHUI0, HEMEIUICHHO aCCOLUUPYETCsI
C MHOCTPAHHBIM CJIOBOM BHYTPH aHTJIMKCKOTO TekcTa [8; ¢. 128]. DTo moaTBepk1aeT TOUKY
3penust C.B. MyxuHa, KOTOpbIi, MOMUMO MPOYEro, BbAESAET ITpapuecKuil aclekT acCUMU-
JISIAY 3aMMCTBOBAHUH B OTJEIbHYIO KaTteropuo [9; c. 142].

2. HMHocrpaHHas pedb NPUBHECEHA HEMOCPEACTBEHHO B KOHTEKCT:

«Tenerpamma ObiTa mo-uctancku: «Vengo jueves Cohn.y ...

— Bot nypaukas Tenerpammal! — ckaszain . — OH MOT HOC/IaTh JIECATh CIIOB 3a Ty XK€ Le-
HY...

— 31eck Bece cka3aHo, 4yTo Kony HyxxHO» [7; ¢. 107].

[Tocnenyromuii TEKCT pe3tOMHUPYET UCTaHCKYI0 Ppa3y Kona, Takum o6pa3om, aBTop 1a-
€T YUTATEINI0 «YCJbIIAaTh» pedb KoHa, Bie4aTeHHOTro CBOMM IocelieHneM Vcrnanum, a Hike
CHA0XKaeT ee MOSICHEHUSIMH.

3. Ilpenpigymiee BbICKa3blBaHWE IIepelaeT 3HAuUEHHE TMocheaymomero. Yurarens
JIOTaIbIBAETCS O CMBICIIE UCTAaHCKOM (ppa3bl Ojaromaps mepeBoay, NPeAIeCTBYIOIIEMY €il:

«He ycnen s cecTp, Kak KO MHE [TOJI0ILIEN O(QHIIMAHT.

— Yo BbI nIbeTe? — cripocu s buna u PoGepra.

— Xepec, — ckaszan KoH.

— Jerez, — ckazan s opurmanty» [7; c. 126].

4. TlpucyrctBue B  TEKCT€  OKCTPAIMHIBUCTHYECKOH  MHpoOpMamuu. ABTOp
o0OecrieunBaeT 4YUTaTeNsl NMEPEBOJAOM HCIAHU3Ma, HO JaeT €My BO3MOXHOCTb JIOTaJaThbCs O
3HaYeHUHU. DTO CBOETO pojia COOCTBEHHOE 3arpaHUMYHOE IyTEIIeCTBUE, IPEIIPUHATOE
yutarenem: «Korga ke oHU yOexaanuch B MOIJIMHHOCTH MOEH CTpacTH, a IJid 3TOrO He
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CYIIIECTBOBAJIO HU TMAapoJsi, HU KAKUX-THOO 00S3aTeNbHBIX BOMPOCOB, CKOpee, 3TO ObLia
CBOEr0 pojia yCTHas MpOBEpKa, HEKUH HMCKYC, BO BpEMs KOTOPOIO BOIPOCHI CTaBUIIKCH
OCTOPOXHO, C HEZJOMOJIBKAMH, — TOI'/1a OHM TAK)KE€ CMYILEHHO KJIaJIX MHE PYKy Ha IJIE4Y0 U
roopwin: «Buen hombre». Ho dame oHM crapaiuch KOCHYThCs MeHs. Kasamock, 3TO
IPUKOCHOBEHHE HY)KHO UM, 4TOOBI YIOCTOBEpHUTHCs B Moei aficion» [7; c. 111].

5. 3HayeHHe ompeaeNnseTcs MpeabAyIIUM U IOCIeAYIOIUM KOHTekcTaMu. Hanpumep:

«— OQuHHAALATHIA pa3 MHE YHCTAT OOTHHKH, — cKazan Maiiki. — 3Haere, bumt mpocro
oced.

Bectb, oueBnHO, pacrpocTpaHWIach CPEIU YNCTHIIBIIMKOB. Boien eme oauH.

— Limpia botas? — ciipocun on buina.

— He mHue, — ckazan bui. — Bot aTomy ceHbopYy.

YHCTUIIBIIMK BCTAJl HA KOJIEHU PSIIOM CO CBOMM KOJUIETOM M 3aHsuICSd CBOOOIHBIM 00-
TUHKOM Maiikia, KOTOpBIA YK€ U TaK CBEPKaJl B JJIEKTPUYECKOM CBETE.

— Yyawna stot bumn, — ckazan Maiikny» [7; c. 141].

Kak MOXHO J0oTraaThCsi U3 3TOTO OTPBIBKA, MaMKII BpsT U 3a0yeT 3HAYCHHUE BBIpa-
xenust «Limpia botasy, untarens Toxe, Belb OH Kak OyaTO OB CaM CTajl y4aCTHHKOM PO3bI-
rpeima Haa MaikiaoMm.

6. U HakoHel, YaCTUYHO aCCHUMUJIMPOBAHHOE 3aMMCTBOBAHHE MOXKET OBITH BOBCE HE
CHAOKEHO MEePEeBOIOM. DTa IpyIIa HCIIAHU3MOB B TEKCTE JJOCTATOYHO BEJIMKA, YATATEIb JTHO0
oOpaiaercs K ClIoBapro, TUO0 caM MbITAeTCS JOTafaThcs O 3HAUCHHH. JTO caMasi o0beMHas
KaTeropusi 3aMMCTBOBAHHUI M3 MCIIAHCKOTO Ha MPOTSKEHUU BCEr0 poMaHa. BBOJ WX B TEKCT
JIOCTaTOYHO TPOCT, HANpPUMEP: «KTO-TO TOBOPHJ MO-UcHaHckuy». CuTyanuu Takxke
MHOTOYHUCJICHHBI: ciieHa B yacoBHe Can depmun, nmyremectsue B [lamriony, coOCTBEHHO
SHCHEPPO, MHOTOUHCITICHHBIE BU3HUTHI B HCIIaHCKHE Kade.

JlaHHast cTaThsl BBISBIIICT MOITHBIA MPAarMaTHYECKUNA TMOTEHIIMAT WCIMAHU3MOB, MPHU-
JAIONINX MOBECTBOBAHUIO OMPEEICHHYIO CTHIMCTUYECKYI0 OKPAacKy, HEOOXOIUMYIO0 KaK aB-
TOpPY, TaK U YUTATENI0. D. XEeMHUHTYIH NPHUOINKAET XYA0KECTBEHHYIO TTPO3y K PEAIbHOCTH,
TOYHO JI03UPYs YIIOTPeOICHHE YACTUYHO aCCUMUIMPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAHHM U3 UCIIAHCKOTO
a3blKa. YuTarenb cCONMpPUYACTeH COOBITUSM, MOTPYXEH B aTMoc(epy TEKCTa U caM CIocoOeH
MPEOONETh «SI3BIKOBOM Oaphep». Hepeaku ciydau, Korjaa 4actoe yrnoTpeOlieHne 3auMCTBO-
BaHUM MOXXET MPHUBECTH K HEMPABUILHOMY BOCIPHATHIO TEKCTa, Pa30pBAaHHON KOMMYHHUKa-
nuu. «duecta» — 3T0 UCKIOYeHUEe. HaTONKHYBIIMCh Ha HEU3BECTHOE MHOCTPAHHOE CIIOBO B
TEKCTEe, YATATEJIb HEMEUIEHHO O0paIaeTcsi K COOTBETCTBYIOLIEMY KOHTEKCTY 3a Pa3TraJKoil.
Bo3MokHO, yBIeueHHE CIO)KETOM POMaHa 3aCTaBUT €ro OOpaTUTHCA 32 JNOMOJHUTENHHOM UH-
dbopmarieil K SHIIMKIONEIUSIM, CIPAaBOYHUKAM W cloBapsiM. Yurtarenb 37€Ch — aKTHBHBIN
CyOBEKT KOMMYHUKAIIMH, OH PAcIIUpPsIET CBOM KPYro3op U CIOBaph, 00OTAIIAETCs] MEXKKYIb-
TYPHBIMH 3HAHHSIMH.

[TpoBeneHHBIN aHAINU3 JIEMOHCTPUPYET, YTO 3aUMCTBOBAHMS UTPAIOT BAXKHYIO POIb B
ABTOPCKOM TEKCTE W SIBIISIOTCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO KU3HH ueloBeka. HeBo3MokHO Tipe-
YMEHBIIIUTh 3HAYCHUE UCIIAHU3MOB B SI3bIKe poMaHa «DuecTtay uin X0oTs Obl ocrapuBaTh Yac-
TOTHOCTh MIX UCIIOJIb30BAaHUS B MIPOU3BEACHUH.
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JIIOBOBHAS JINPUKA PIOPUKA UBHEBA

JlaHHas craThsi MOCBsIIEHA aHATU3Y JIT0OOBHOMW NMpHKH Proprka VIBHeBa, KoTopas Bcerja MoJHA MPOTH-
BOPEUMBBIX IMOIIMI M HACTPOSHHH, HO TEM HE MEHee MPOIHTaHa BBICOKOI! JIIOOOBBIO M CAMUMH CBETJIBIMHU YYyB-
ctBamu. OcoOGeHHOCTh JTI000BHOM Mupuku P. VIBHEBa — 3TO HCMoNb30BaHue TpreMa aHTUTe3bl. OCO3HaHHME POTTU
BPEMEHHU B KM3HHU YEJIOBEKAa, a COOTBETCTBEHHO, W B JIIOOBH, CO3JaeT HEOOBIYHBIH 00pa3 JIMPUYECKOTO Tepos,
KOTOPBIII BEYHO BCIIOMHMHAET C COXKAJICHHEM O «CEKYHIax JIOOBM» M O CYACTIMBBIX MI'HOBEHUSX, KOTOPBIE Y
Hero Korja-to 0bun. OrpesieNieHHOe COYeTaHne 3HAKOB M CHMBOJIOB B TBOPUYECTBE M03TA PACKPHIBACT MHIWBHU-
IyaJIbHBIH (rutocodckuii B3I HAa OTHOIICHMS MY)KYMHBI M JKEHIIUHBI, HEPa3pbIBHO CBS3aHHBIX C IPOTHBO-
MIOCTABJIEHHBIMHU JIPYT APYTY MOHATHAMH — CHacTheM M 00JIbIO, PaJIOCTBIO M TOCKOH, BECceIbeM M CKOpObio. SIB-
HBIE MApaJJIETH CO CTHXMSMH JOTOJHSAIOT HEOJHO3HAYHOE MPECTaBICHHE aBTOpa O JIIOOBM Kak O 4eM-TO He-
00y31aHHOM U yIUBUTEIHHOM, COKPYIIUTEIBHOM, BCEIOTJIONIAIONIEM, HEIMOJYMHEHHOM HH OJHOMY >KHBOMY
cymectBy. [103T mpoBOAWT Mapayuie Ty MEXAY MOTHBAMH JIFOOBH M MPUPOAHBIMU CTHXHUSIMH, I'/I€ KIIOYEBBIMU
CTaHOBSTCA 00pa3bl MOpSA U IJIaMeHH (OTHA). BrIABIEHHBIE 0COOEHHOCTH B COOTHOIIEHUH 00pa30B, CHMBOJIOB H
Ip. JeTanei cos3maroT moapoOHoe mpencTtaBieHue Piopuka VBHeBa o m00BH Kak o Onare, TJe COYETAIOTCS U
OJIMHOYECTBO, M HEXHbIE BOCIIOMUHAHMS, U BHEBPEMEHHBIE IIAcThl. JIF0OOBE MpHoOpeTaeT COBCEM HEOOBIYHYIO
(hopMy, oxBaTbhIBasi BCE BOKPYT M CTaHOBSCH BBIIIE JIOJEH W UX MHpa, UX Aed U npobiem. U3 mo06Bu MexIy
MapTHEpaMH OHa IepepacTaeT B JI0O0Bb, OXBATHIBAIONIYIO BCE MUPO3ZaHbE.

KiroueBrie cioBa: PIOpI/IK I/IBHCB, 033U, JIMpHUKAa, CTUXOTBOPECHHC, 06p33, CHMBOJI, MOTHB.

M.V. Novikova, M.V. Saratova

LOVE POEMS OF RYURIK IVVNEV

The given article is devoted to the analysis of love poems of Ryurik Ivnev which is full of contradictive
emotions and moods but nevertheless is imbued with strong love and deep feelings. One of Ivnev’s favourite
poetic method is antithesis. Realizing the role of time in human life and in love, the poet creates an unusual im-
age of the lyrical hero who always remembers with regret about ‘the moments of love’ and the happy moments
he used to have. A certain combination of signs and symbols in the poet’s creativity reveals his individual phi-
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losophy of relationships between a man and a woman which are deeply connected with such contradictive things
as happiness and pain, joy and sorrow, gaiety and grief. The evident parallels with the elements complete the
author’s ambiguous notion of love as something unrestrained, amazing, smashing, and uncontrolled to any living
creature. The poet makes parallels with the motives of love and natural elements from which the images of the
sea and fire become the major ones. The specificity of relations between the images, symbols and other details
reveals Ivnev’s understanding of love as of the goodness which combines loneliness, tender reminiscences and
eternal elements. Love obtains the most unusual form, covers everything in the world and rises above the world
of people and their ordinary problems. From love between two partners it grows into the feeling overwhelming
the entire universe.

Key words: Ryurik lvnev, poetry, lyric, poems, image, symbol, motive.

JIro6oBb miist mupudeckoro repost P. MIBHeBa — 3T0 BhICHIEe 0Jyiaro, HO B TO JK€ BpeMs
OTHOIICHHS MEX]Ty BIIOOJIEHHBIMH BCET/Ia MPUBOIST K Pa3phIBy. B 3TOM MposBIIsSeTCS TBOM-
CTBEHHOCTh peanu3yembix 4yBCTB. OJIHAKO Kak Obl TparudeH HU ObUT PuHAN JIFOOOBHOM TH-
HUU B 11033uM P. MBHeBa, caM (akT BO3MOXKHOCTH MEPEKUTH MOJOOHBIC TyBCTBA BOCIIPUHHU-
MaeTcsl KaK BBICIIEE cuacThe, nocianHoe borom. B ctuxorBopennn «CTapuk» mo3T uzobdpa-
JKaeT Teposi, KOTOPBIA MPOHOCHUT YePe3 BCIO JKU3HD KOTJIA-TO MCIBITAHHOE YYBCTBO JIFOOBH, U
OHO CTaHOBHUTCSI OCHOBOW €ro 3€MHOI'0 CYyIECTBOBaHUs. ['epoii 01aroroBeiHO BCIIOMHHAET
CYACTIIMBBIC MOMCHTHI:

OH BCIOMHHAET O JI00BH, KaK 4yje,

UM roBOpHT HECTYIIAIOIINM JIFOJISIM.

«Ona 6v11a moetiy [1; c. 94].

WHTEpecHO U TO, UTO BIOOJIEHHBIN Tepol POTHBONIOCTaBIICH Tojme: «HukoMy HeT fe-
na g0 Hero» [1; c. 94], «uecnymarommm moaam»[1; c¢. 94], «u BOT oHHM 3a0bITHI 002 MH-
pom»[1; c. 95] — aTO peanuszyeT MOTUB U30PAHHOCTH, JIFOOOBB, KaK HCTUHHOE 0Jaro J0CTYyIHA
He MHOTUM. OOIIIECTBO yTPaTUIO BO3MOXHOCTh OCO3HABATH JIIOOOBH, KaK TJIABHYIO IIEHHOCT-
HyI0 KoopauHaty. [lopTpeTHbIe XapaKTepUCTUKH Teposi MOAYEPKUBAIOT 3Ty MBICIB: «KAKOM-
TO BBICOXIINM, MyMHOOpa3HbIi cTapel,/ BbITh MOXET, Aaxke — CIEeNnoK BOCKOBOi» [1; c. 94].
['epoii mpeacTaéT HEKUM OPTOAOKCOM, MPOMOBEAYIOIIUM HWCTUHHOCTH JIOOBU B OOIIECTBE,
MIPETEPIICBAIONINM CMEHY KU3HCHHBIX I[CHHOCTEH.

JIro60Bb B TBOpuecTBe VIBHEBa MMEET JABOWCTBEHHYIO MHTEPIIPETAIIMIO BO BPEMEHHOM
acte. C oHON CTOPOHBI OHAa OJJTHOMOMEHTHA: TepOH, BCTpeUasi IPyT Apyra, oOpeTaroT JIo-
OOBb, 171 HUX OHA CTAHOBUTCSI CMBICIIOM JKH3HHU, HO YaCTO COI03 MEXKIY BIIOOJICHHBIMU pac-
MaJaeTcs 1Mo HeOObSICHUMBIM TprunHaM. X o0meHne npekpaniaercs, OH| TePSIOT APYT IPY-
ra, HO TO YyBCTBO, KOTOPOE MM JIOBEJIOCH UCIBITATh, TPOJOIKAET KUTh B BeUHOCTH. Duznye-
CKOE B3aWMOJICHCTBHE OBICTPOTEYHO, JYXOBHOE BEYHO. [loTBEpKIeHUE TOMY MBI HAXOIUM U
B BBIIIE YIIOMSIHYTOM CTUXOTBOpeHUH. CTapuK yTpaTHII MPEeAMET JO0BH, HO COXPAaHUII CaMO-
omymieHue: «M memuer on mobnexkmmumu ryoamu, / «OHa Obuta Moeii» [1; ¢. 95].

C mo100HBIM MBI CTAIKUBAEMCS I B CTUXOTBOPEHUU «B cTapuHHON TOCTHHUIIE:

Ho Torna Bcs Hamia BcTpeva

[To-unomy obGepHyIach,

O06a cep/na yJameHHO

Brpyr 3a0uiuck u 32KTIUCh.

«B cmapunnoii cocmunuye» [1; c. 146]

[TosT onuceIBaeT ciydaiiHyt0 BCTpeuy B KOPUIOpE, KOTOpas €XKECEKyHHO BCEJINIA B

cepAua J000Bb — «OnaxeHcTBO HacTynwio» [1; ¢. 147], HoO, ¢ Apyroi CTOpOHBI, B (huHaIe
repoil BHOBb OCTAE€TCS OJWH:
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Ho BTopnuHO HE npuxoauT
N3ymutenbHOE Uyn0,—
B nonyremnom xopugope
1 onyH B HOJIHOYHKBIN Yac.
«B cmapunnoii cocmunuye» [1; c. 147]

Ho oamHOYecTBO, OTCYTCTBHE TIOOUMOIA, HE MEIIAET €My TOMHHTH O JIFOOBH, HECTH 3TO
YYBCTBO CKBO3b BpeMs. bricTpoTeuHoe »kuBeT B BeuHOM. [Ipuuem, 31ech cHOBa naercst OT-
CBUIKa K CKAa30YHOMW cTapuHe: «Sl, Kak CKa304HbIi napeBud, / B nmpounuislii Bek nepenecen» [1;
c. 146], yTo BHOBb NOTUYEPKUBACT BAKHOCTH JIFOOOBHOW COCTABJISIONICH ISl TIPOIILJIOTO U He-
BOCTPEOOBAHHOCTH 3TOTO YyBCTBA B HACTOSIIICM.

B cruxorBopenuu «lIpunecu mue o ['py3un HEXHYIO BECTh) JIFOOOBb BHOBb peallu3yeT-
Csl B IBYX BPEMEHHBIX KaTerOpUsIX:

S yBunen tebds, 3To ObLIO cay4aitHo,

Yo cBeo Hac cpellb MOPSI MOCKOBCKHX JIFOJIEH.

«IIpunecu mue o I py3uu nescnyro gecmoy [1; c. 67]

C 0J1HOHM CTOPOHBI MTOAT OMUCHIBAET OJJHOMOMEHTHYIO BCTpEUy, C IPyroi, — Te 4yBCTBA,
KOTOpPbI€ BO3HUKJIM Y HETO U OCTAJIUCh B JIyIlI€ HaBcerja. XOTS BCE B 3TOM MHUpPE HEBEUHOE,
«Bce mpoiinet <...> Kak cekyH[pl J100BH, Kak roja u Beka» [1; c. 67], repoil TOTOB MOCBS-
TUTH Ce0sl JTIOOBU «y MOJHOXBS TOPHI, 3aIMBaeMoOl JaBoH, / I roToB m000BaTbess TOOOH M
moouTe»[1; ¢. 67].

B cruxorBopenun «Kak JBe MECUMHKH B JBIMHOM CHE BCEJICHHOW» CHOBA PEAIU3yeTCs
MOTHB OBICTPOTEYHON BIIOOJIIEHHOCTH, IEPEXOIAIICH B BEYHYIO JTHOOOBb:

Mpb1 Ha MTHOBEHBE BCTPETHIIUCH C TOOOH.

Jla Oyner >ku3Hb TBOS 0JIarOCIOBEHHA,

HeBenomblii, HeKTaHHBIM, CIYTHUK MOM.

«Kax 0s6e necuunxu 6 ovimnom cHe ecenennouy [1; c. 126]

[Tpuuem, KaxabIil pa3, qaxke yTpaduBasi CBS3b C JIOOMMOI, 3TO YyBCTBO, KOTOPOE OHA
BBI3bIBAET B repoe, TPAaHCPOPMUPYET €r0 BHYTPEHHIOK COCTAaBIISIFOIIYIO:
VY3pen s Bce, 4TO MOOEXKIAET rope,
U To, yero JOCTUTHYTH 51 HE CMOT.
«Kax 0s6e necuunxu 6 ovimnom cre ecenennouy [1; c. 126]

B cooTHOIIEHUN BEUHOCTH M JIIOOOBHOTO MIHOBEHHSI MHTEPECHO CTHXOTBOpeHHue «Po-
3bI», TJI€ 00pa3 IBETOB pealu3yeT B ceOe ro0oBHOE Havdaso. VX 3amax mpoOykaaeT B repoe
JTAaBHO TEPEKUTHIE YyBCTBA: «3arax po3 yBJIEK MeHs B My4uHy / J[aBHUX JI€T, M01y3a0bIThIX
qyBCcTBY» [1; . 144]. 'epoii HeycTaHHO FOTOB BOCIIEBATh KPACOTY PO3, a KaK CIIE/ICTBHE, U Ca-
My JIH000Bb, XOTSI €r0 MOTYT MOJIBEPTHYTh OCMESHUIO, TIOCKOJIBKY MHOTHE MMUCATEeNH U MO3THI
obparmanuchk K 00paszy po3bl 3370T0 10 Hero. JIFOOBs — 3TO BhICOYaiiIiee Oyaro, U «3a Oma-
KEHCTBO HECKOJIbKMX MHUHYT» OH rOTOB OTAaTh Bce [1; c. 144]. BaxkHO OTMETUTH U TOT (axT,
YTO CIJIOBO On1axceHcmeo CTAHOBUTCS YaCTOTHBIM MMEHHO B J00OBHOM smpuke P. VBHesa,
MOCKOJIBKY JJISi HETO JIF0OOBb — ATO BBICHIAs Mepa cyacThsl. UyBCTBa, MEPEXUTHIE KOTAa-TO,
OH XpaHUT B ceOe BCIO JKU3Hb, XOTSI OHU U HE peanusyrorcs 6osee. B 3ToM Mbl CHOBa BUIUM
AHTUTE3Y «KPATKHI MHUT JIFOOBU» — JTI000Bb, OCTABILASCS B BEKaX, HO HE KaK KOHKPETHBIE OT-
HOILIEHUSI MYXYHMHBI 1 KEHIIUHBI, a KaK 0000111ao111as CUjia CO3UAaHMUS.

WuTtepecen u TOT GakT, 4To 00pa3 po3 sBIAETCs MAOIOHHBIM, B CBS3U C 3THUM POXKJa-
IOTCSl CTPOKH, COZIEpIKaIllie CAMOMPOHHUIO:
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[TycTh Opy3bs KpUYaT B HETOIOBAHbE,
Kak cextaHTbl, B Tpyab ceOst Ous:
— Ycrapenu 3Tu BOCIIEBAHbS,
The1 O erie mpurIIIen u COJI0Bb!
«Pozbiy [1; c. 144].

[TosiBisieTcst 37€Ch M NTHYbS CHMBOJIMKA, 00pa3 COJOBBS, JICHCTBUTEIBHO JOCTATOYHO
YacTOTEH s 1od3uu. Tak, copatHuk P. MBHeBa mo mmaxkunusmy B. IllepmeneBuu takxke
HEOJJHOKPATHO MCIIOJIb30BAJI 00pa3 COJIOBBS B MOJ3MU — 00 3TOM CBHUICTEILCTBYET JUCCEpPTa-
nroHHoe uccienoBanne M.B. HoBukoBo# «Ikdpacuc B MOITUYECKON NMPAKTUKE UMAKUHU-
ctoB (B. lllepmenesuu, A. Mapuenrod, C. Ecenun)»: «O0pa3 coloBbsi B TBOPUECTBE MOATA-
MoJipa3yMeBaeT JOOOBHBIEC UyBCTBA U BCE, UTO CBSI3aHO ¢ HUMU. Tak BCTUXOTBOpeHUU «Jlu-
puueckast KoHCTpyKuus» (1919) conoeil cumBoIM3UpyeTpacCTaBaHUE Irepos C BO3JIHOOJIEH-
HOM M TJIAYeBHBIC MMOCIIEACTBUSA JTI000BHOM cBs3u» [2; ¢. 61]. TTo Xoay Hcciie0BaHUs IPUBO-
JUTCS Sl CTUXOTBOPEHHMIA, I/Ie Yepe3 00pa3 COJIOBBS peann3yeTcs JIIOOOBHOE Hadaio. JTO
COBIMAJIeHHWE B TBOPUECTBE MO3TOB HECIy4allHO, TOCKOJIBKY TJIaBHOW 3a/Ja4yeil MMakuHU3Ma
OBLIO CO3/IaHuE LIEMIOYKHU 00pa30B, a PO3bI U COJIOBEH — 3TO 00pa3bl, BHI3BIBAIOLIUE Y YUTATE-
7S LETNBI psii accoUMaluii, KOTOpbIe MPOJOJIKAIOT 3aJI0)KEHHBIM MMO3TOM CMBICIIOBOM KOH-
TEHT.

TakuMm 00pa3oM, Bcst Tr000BHAs TMpUKa VIBHEBA BBHICTpaWBaeTCs B aHTUTE3Y «CEKyHJa
T00BU» — JIIOOOBH B BEYHOCTH, YTO IOATBEPIKIAIOT BCE BHINIC NPHUBEICHHBIC MPUMEPHI, a
TaK)Ke APYrue CTUXOTBOPEHHUS:

Ho ¢ Toii e cnenoi, Hepa3ragaHHOW TalHOU

Hecyrcs cexyHabl, CeKYH/IbI JTIO0OBH.

«Cekynowt 11066u» [1; c. 84]

Kaxk B3BOJIHOBaHHBIN T'0JIOC, KAK MYKH 03T,
Kak cexyHabI JIIOOBH, KaK TOJa U BEKa.
«Ipunecu mue o I pysuu nedxcuyro secmoy [1; c. 67]
PacTBopsisick B BeUHOM THMHeE
TopkecTByto1eH JIOOBH.
«Momuinoxkuy [1; c. 69]

CrouT OTMETUTH U TOT (HAKT, YTO, XOTS JIFOOOBB JUIsl T€POsl OCTAETCs BBICIIMM OJarom,
HECMOTPSI Ha CKOPOTEYHBIM pa3pblB OTHOIIECHHUH, OH BCE K€ HMCIBITHIBAET CTPaJaHHe, TOPEIb
0T THoTepu npeaMera oboxkanus. B ctuxorBopenun «PaccraBanue» repoil 3a1aercsi puTopu-
yeckuM BompocoM: «KTo yumit Ha 3Toi Hayku / DTol Topbkoit Hayku — mo6Bu?» [1; c. 52]. C
NOJOOHBIM MBI CTAJKHBAeMCS M B CTUXOTBOpeHHMH «He HaspIBail MEHS ONATH JIFOOUMBIMY:
«IlycTh Oyzmer pagocTh MPOLBETATh B OTYHM3HE, / A Haima 00ib OKaxeTcs ciaydaitHoi» [1; c.
130]. B cruxotBopeHnn «AX, ¢ CyABOOI0 MBI BEYHO CIOPHM» T'€pOH JKalyeTcs Ha CBOIO
TOPBKYIO JI0JII0, YTpaTy JII0OBU: «S Buepa 3aapIxajcst OT cyacTbsl, / A cerofHs Kpudy ot 0o-
au» [1; c. 45]. Ctpananus reposi, BBI3BaHHBIE YTPaTO BO3/IIOOIEHHON, BUAUM MBI U B CTUXO-
TBOpeHnn «[loe3n THX0 MOAXOAUT K TeppoHy»: «M HEe cMOXeT HUKTO oTranath, / Uto Ha
cepziie, OT B30POB COKPHITOM,/ 3aTeHEeHHOTo rops nevats» [1; c. 78].

P. VIBHeB yacTO BhICTpamBaeT Mapajjieslb JIOOOBHON CTUXHHM CO CTUXMUSMH IPHUPOJIBI,
BBIOMpasi KOHTpacTHbIE 00pa3bl MOPs U Tu1aMeHH. CaMu 00pa3bl TOBOPAT 3a M03TA, BEIPAXKAIOT
€ro JyXOBHOE BOCIIPUSITHE:

[Taxn0 HE]THIO, MOpeEM, pOrosKeil,

Beuep B HeOe 3aTHUX — 1 3aCTHL.
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«Paccmasanuey [1; c. 52-53]

3amnax MOpsi CHHOHUMUYEH 3aIaxy Jr0BH.
S yBuaen te6s1, 3T0 OBLIO CITYYaiHO,
Uro cBeno Hac cpeib MOPSA MOCKOBCKHX JIFO/IEN?
«IIpunecu mue o I py3uu nexcnyro eecmoy [1; c. 67]

Jlroackas Tonmna moJo0Ha MOPCKOM CTUXUH, HEOOBATHOM, OECKOHEUHOM U ITUM CHIIbHEE
HAIIOMHUHAONIEH JTI000Bb, MOCKOJIBKY JAaHHOE YYBCTBO TakKe Oe3rpaHMYHO, OypiHBO, BCe-
nponukaromee. J[. Tpecuanep B «CinoBape CUMBOJIOBY» JaeT cleayrouiee onpeaenenue: «Mo-
pe — BO MHOTUX KYJIbTypax — MEPBUYHBIA MCTOYHUK KU3HH — OechopMeHHBIN, Oe3rpaHnd-
HBI, HEUCTOIIMMBIN U MOJHBIA HEOXKUIaHHOCTEH» [3]. P./IBHEB moHMMaeT m1000Bb, KakK Mep-
BOOCHOBY BCEJICHHOM, KJIIOUEBYIO CUIIy yenoBeuecTBa. B cBsa3u ¢ tpakroBkou /1. Tpecunnepa
MOpe €CThb HUYTO MHOE, KaK BTOPUYHBIN 00pa3 caMoii T00BH.

O0pa3 Mops XxapakTepeH Kak Juid cOBpeMeHHUKOB P.VIBHeBa, Hanpumep, «Be4HOE MO-
pe» MBI HaX0uM B 11033un Mapunsbl L[BeraeBoii («MosmmtBa Mopro», 1912 r.), Tak u 1j1s 1mo-
3un XIXBeka, Hanpumep, aupuka B.A. XKykosckoro («Mope», 1822 r.) u A.C. [lymkuna
(«K moproy, 1824 1.).

Mope peaxo npeacTaeT CTUXUEH MUpa U CHOKOWCTBUA, MOpE Bcerja BO30yKIaeT ca-
MbIe OypHBIE, TPEBOXKHBIC U MATEXKHbIe UyBcTBa. OOpa3 Mops B 1t000BHOM nupuke P.MBHeBa
OTpaXKaeT PENKYI0 rpaHb MEXY 3TUMH JIBYMs KpalHOCTAMU. Mope Kak Obl MOCTENEeHHO Ha-
THETAET COCTOSIHUE JTUPUUECKOT0 reposi, MOATAIKMUBAET €ro K pacCcKa3zy WM CO3UIaHUIO.

Bropoii ctuxmeii, ¢ KOTOPOH MOAT BHICTpAaUBAET Mapajlielh OTHOCHUTEIHHO JIFOOOBHBIX
4yBCTB, cTaHOBHUTCS cTuxus orHa. [lo ompenenenuto . Tpecunnepa: «Ilnams (orons) — 60-
YKECTBEHHas YJHEPI'Hsi, OUUIIIEHNE, OTKPOBEHNUE, TPeoOpaKeHNe, BO3POKIEHUE, JyXOBHBIHI MO-
PBIB, HCKYIIEHHE, YECTOM00NE, BIOXHOBEHHE, CEKCyallbHasl CTPACTh; CUJIBHBIA U aKTHUBHBIN
AJIEMEHT, CUMBOJM3UPYIONINN KaK CO3WJATeNIbHbIE, TaK M pa3pyluTenbHble cuib» [3]. B
CTUXOTBOpPEHUHU «BIXy NTHUI] CUHEIOUIYIO CTal0...» IJIaMsl peaau3yeTcss MMEHHO B 3TOM KITIO-
4ye, OHO 3aCTaBJISIOT I'eposi 0KUBUTH B ce0€ OTOHb JTHOOBU:

CHoOBa KpacKu BCTIBIXHYJIU, KaK TUIaMsl.

Haxe cratys MorJia 0 3aieBenuThCs

OT Bcero, UCTIBITAHHOTO HAMU

Ha yxe ucnucanHbIX CTpaHULIAX.

«Buoicy nmuy cunerowyro cmato...» [1; c. 70]

A B cTUXOTBOpeHHH «MOTBUIBKHY, HAIPOTHB, TUIaMsI COKpPYIIIAeT BIFOOJICHHBIX, 00pa3
OTHSI 3/16Ch PATHU3YETCs B JIBYX CMBICIIOBBIX COCTABJISIOIINX, C OJHOW CTOPOHBI BIIIOOJICHHBIE,
KaK MOTBUIBKH JIETST Ha OTOHb U TUOHYT, C JPYroil OrOHb — 3TO JIFOOOBB, MMOTJIOTUBIIAS MX
cepama:
Kro Berymnan B e1nHOO0OpPCTBO
C pa3pylmuTeNbHBIM OTHEM?
«Momuwinokuy [1; c. 68-69]

Hccnenosarens B.I1. Kyunn B pabore «DyHKIM 00pa3a-CUMBOJIa OTHs B TUpuke Pro-
puka VIBHeBa» yKa3pIBaeT Ha BCEOOBATHOCTH oOpa3a ruiameHu: «CTOUT OTMETUTH, YTO HB-
HEBCKHUIl OFOHBb MPAKTUYECKU BCET/Ia CBA3AH C JIIOOOBBIO: K )KEHIIMHE, K MAaTepH, K YeIIOBEKY,
K Ipupoje, kK bory u k xusHu B neaom» [4; €. 55-59]. 1o nmoaTBepKIaeT MBICIb O TOM, YTO
m060Bb P. VIBHeBa, B kakoM Obl 00pa3e OHa HU peaan30Bajach, SBISETCS MOIIHOW JBIKY-
IIEH CUJIOH.
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Kak u Mopckas cTuxusi, o0pa3 Orisi BCTpedaeTcs U B NMPOU3BENeHUAX MOo3ToB XIX-
XXBEKOB, B YaCTHOCTH, Y CUMBOJIUCTOB, U TOXKE€ CBA3aH C YyBCTBOM JI0OBU. Tak, B CBOEM
ctuxotrBopenun «Kenmmae» (1899 r.) B. BprocoB meradopuyeckn Ha3bIBaeT KCHIIUHY
«BEIIBMOBCKHMI HAIIUTOK», KOTOPBIM GK)KET OTHEM». TO €CTh €ro JIMpU4eCKU repor UCIIBITHI-
BAeT TaKue K€ CUJIbHBIE U OypHBIE YyBCTBA, Kak repoii P. liBHeBa.

Bces nro6oBHas nupuka P. VIBHeBa mpoTHBOpeUYnBa, BBICTPAUBACTCSA HA PUEME aHTUTE-
3b1 BEUYHOTO OJlara W CTpaJaHusi, OAMHOYECTBA U MOJHOTHI, BEYHOCTH M MIHOBEHUS, CTHXHUH-
HOCTH MOpsl U Iu1aMeHu. Ho kakoe MpOTHBOIIOCTABIEHUE HU BBICTpauBall Obl MOAT, JHOO0Bb
BCETJ]a OCTAETCA JIJIsl HETO BBICIIMM OJIarom, mepepactasi U3 JII0OBU MY>KYUHBI U KCHIUHBI B
J1:000BB BCETO CYIIETr0, MUPO3AaHbS.
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XO035H1H UJIN CJIIYT'A? (OBPA3 KAPAH/BILIEBA
B IIBECE A.H. OCTPOBCKOI'O «bECIIPUJAHHHUILIA»)

B crarbe paccmatpuBaercs oOpa3 OJHOTO M3 KIIOYEBBIX IepcoHaxed mbeckl A.H. Octposckoro «bec-
npuganHuia» — FOmus Kanuronosnua Kapannsimesa. Kapanapimes — eTMHCTBEHHBIN MEPCOHAX MBECHI, KOTO-
PpBlit Mo3BoOIIsIET cebe OTKPHITO KPUTUKOBATH HPABBI )KUTENECH bpsaxuMoBa, BEICTYIIAET IPOTHB HECTIPABEIUBOCTH
W TIPON3BOJIa, BeeByacTus aeHer. «3BectHble moan» bpsaxumosa cunrator Kapanzplimesa rirynsiM, HeJaleKuM
YEJIOBEKOM, a TJIAaBHOM NMPUYMHON >KU3HEHHBIX HEyJad reposi Ha3bIBalOT €T0 «CaMoIo0ue», KOTOpoe He MO03BO-
JSIET €My TPE3BO OIIEHHBATH OKPY)KAIOIIMII MUpP W aJeKBaTHO Ha HEro pearupoBaTh. [leHCTBUTENHHO, Fepol Kak
OyZITO IBOMTCS, YAaCTO OH COBEPILNACT «HE3aYPAIHBIE», HEYMHbIE MOCTYNKH. OHAKO NMPUYUHA NOZOOHOTO MOBe-
nenust Kapansimesa, Kak IpeCTaBIAeTCA, 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO CO3HAHME Tepost packonoTo. Kapanapimnies
OTYasHHO CTPEMUTCS MOMAcTh B OOIIECTBO JIFOACH, B3TIISIBI KOTOPBIX COBEPIICHHO HE Pa3JIeiseT, a 00pa3 Ku3-
HU KPUTHUKYCT. HpI/I 3TOM KapaHm)ImeB HC BJIAACCT TCM 0COOBIM SA3BIKOM, Ha KOTOPOM T'OBOPAT YJICHBI 3TOI'O
obmectBa. OH CIIMIIKOM BEPHUT JIIOJSM, CIUIIKOM JOBEPSIET CIOBY, OCOOCHHO €CIIM CJBILUT ITOXBaly B CBOU
aJipec WIM TO, YTO COOTBETCTBYET €ro OXuaaHusM. B pesynbrare KapaHnblieB oka3plBaeTCsl MOCTOSHHOU
JKepTBOW MaHUIYJISIIMH, a €r0 POoJb B ITbece HE MEHee JpaMaTH4Ha, YeM y IIaBHOM repounu — Jlapucer Oryna-
JIOBOH.

Knrouessle croBa: komrieke skepTBbl, Kapanipimes, manumynsuus, «becnpunanHumnay», npamaryprus,
A.H. OctpoBckuii.

D.A. Filatova

A MASTER OR A SERVANT? (THE IMAGE OF KARANDYSHEV
IN THE PLAY BY A.N. OSTROVSKY «A GIRL WITHOUT DOWRY»)

The article considers the image of one of the key characters of A.N. Ostrovsky's play «A girl without
dowry», Julius Kapitonovich Karandyshev. This is the only character in the play, who allows himself to criticize
openly the customs of Brahimov inhabitants, speaking out against injustice, tyranny and absolute power of mon-
ey. The «famous people» of Brahimov think that Karandyshev is a stupid, narrow-minded person, and the major
cause of failures in his life is seen in his «ego» which does not allow him to assess the world sensibly and react
to it adequately. The hero, indeed, seems to be dual; he often makes «outstanding» but insensible things. How-
ever, the reason for this behavior of Karandyshev roots in his splitted consciousness. He desperately wants to get
into the society of people whose views he does not share, but whose way of life he criticizes. At the same time,
Karandyshev does not speak the special language spoken by the members of this society. He believes people can
be trusted, especially if he hears praise in his address or something that corresponds to his expectations. As a
result, Karandyshev is a constant victim of manipulation, and his role in the play is more dramatic than the role
of the main character Larisa Ogudalova.

Key words: complex of victim, Karandyshev, manipulation, «A girl without dowry», drama,
A.N. Ostrovsky.
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Ha ¢one Takux spkux, Xapu3MaTU4YHBIX MEpCOHaXeW apambl «becnpupaHHUIA», Kak
Jlapuca, Xaputa UrnateeBna, [laparoB, HeOoraTeiii ynHOBHUK KapaHjbimes, ka3alock OFbl,
TEpsIeTCS U HE IMPEACTABISAET OONBIIOr0 MHTEpEca HU JJIs YMTATEIeH, HU Ul MCCIIe10BaTe-
nei.

He cnyuaiino nonroe Bpems oOpa3 KapanjplmeBa jaumbs ynmoMuHaiucs B paboTax, mo-
CBAILEHHBIX ApaMaTypruv OCTpOBCKOTO, UM BOCIIPUHUMAJICS TOJIBKO KpalilHE HETaTUBHO — U
3Ta «TpaJuLUs» 10 CUX MOp elle akTyaubHa [1; 2]. OOGmKUM MECTOM CTall0 YTBEP)KIEHUE O
TOM, YTO TJIABHBIM MOTHBOM BceX NocTynkoB KapaHipiiieBa sSBIseTCs 3aBUCTh U CaMOIIO0HeE.

Mexnay TeMm ¢uHan mbechl, B KotopoMm KapanapliieB youBaeT riaBHylo repounto Jlapu-
cy OrynanoBy, BIIOJHE ONPEAEIEHHO TOBOPUT O TOM, YTO IIPaBbl T€ YYEHbIE, KOTOPbIEC HA3bI-
BatoT FOnus KanntoHoBrYa BTOPBIM INIaBHBIM IIEPCOHAXEM IbeCH [3; 4].

OctpoBckuil Hazaenser KapanpipliieBa CIOKHBIM HMEHEM, aCCOLMUPYIOIIUMCS OJHO-
BPEMEHHO C BO3BBHIIICHHON U «a1pu3eMiieHHOI» cdepamu [5]. b.O. Kocrensuen cunrtaer, 4to
«CoYeTaHrue UMEHHU, OTUECTBA U (paMHUIIMU TOBOPHUT CKOpPEE O CIOKHOCTH (DUTYPHI, a BOBCE HE
0 “TIOJIOKUTENBHBIX M HE 00 “OTpHUIIATENIbHBIX €€ CBOMCTBax» [6, ¢. 403].

KapanapiiieB He NMpUHAATIEKUT K OOIIECTBY KYIIIOB U COCTOATEILHOMY 0apcTBy, HO,
TEM HE MEHEE, YK€ B HayaJle JpaMbl OH CTAHOBUTCS 00BbEKTOM uX Oecenbl. Y mpuunHOi Tako-
ro MHTepeca sBISETCS ero cKopas >keHuTb0a Ha Jlapuce Orymanosoii [7]. [loBbieHHBINH WH-
TEpeC K 3TOM JIEBYIIKE U CTAHOBUTCS TJIaBHBIM MCTOYHUKOM MpOOJIeM HEOOraToro YMHOBHHU-
Ka.

[Tpu »ToM KapanjplieBa HUKTO HUKOTAa HE BOCIPUHHUMAJ BCEPhE3 — HU TOCTH, HU ca-
Mu OrynanoBbl, IPUHUXKAS €0 Mepe] IPYTMMU MYKUYMHAMU U OTKPOBEHHO W3/EBasiCh Haj
ero uyBcrBamu. Jlaxke mombITKa camoyouiictBa KapanpaplmeBa mpoBOLMPYET JIMIIb HOBBIC
CIIyXH ¥ IPUCTYIIbI CAPKACTUUECKOTO BECENbS Y T€X, KTO €ro 3HAET.

ConmanbHoe MoJI0KEHUE Tepost 00peKaeT ero Ha 0osee 4eM CKPOMHOE CYIECTBOBAaHHE
— 3TOT MOTHUB CTaHET KJIIOUEBBIM NpH n300paxeHnnn Kapanpimesa B caMoil H3BECTHOI 3Kpa-
HU3aLUU IpamMbl, puiibMe pexuccepa JD.A. Pa3anosa «OKecTokuil pomaHc», BO MHOTOM oIpe-
JenuBIIeM BocipuaTue «becnpuaHHUIBD HenpogpecCHOHAIbHBIM YuTaTeneM [3].

[Tonumast 3T0, repoil MILET BBIXOJ U3 CIOXKHUBIIEHCS CUTYyalluu, CTPEMUTCS U3 «CIYTH»
CTaTh «XO3AMHOMY JKU3HU — 3TH MOHATHUSA, KaK MOKa3bIBaeT OCTPOBCKUM, CTAHOBSTCS KIIIOUE-
BBIMH IIPU CaMOOTNPE/EIeHUN O0NbIIMHCTBA repoeB nbeckl. OH, monooHo [laparoBy, Haxeet-
Cs1 BBITOHO 1p00ams «CBOO BOJIOLIKY», TO €CTh UCIOJIb30BaTh )KEHUTHOY JJIsl IPOIBUKEHUS
o conuanbHOU yectHule. 11o kpaliHel mepe, Tak BocpuHHMAaeT noctynok Kapanasimesa
IJIaBHBIM UJAEOJIOT MbeChl — «I0kuIo» kynen, Mokuii [lapmensiy Knypos: «lloxkanyi, c
CBOEH TOYKHU 3peHusi, OH He Tymn. UTo OH Takoe, KTO €ro 3Hajl, KTO Ha Hero o0Opaijan BHUMa-
Hue! A Terepb BeCh TOPOJ 3arOBOPUT PO HETO, OH BII€3aeT B Jyylllee 0OILIECTBO; OH MO3BO-
nsieT cebe mpuriamarbk MeHs Ha 00ef, Hampumep...» [8, ¢. 31].

KapanapliieB uaer Ha puck, Korja npeajgaraeT pyKy ¥ cepile JEBYIIKE ¢ BECbMa JBY-
CMBICIeHHOU pemyTanuei. OH npsmMo o0 3ToM roBoput KHypoBy, paccuuThiBasi MOIYYHUTh
onobpeHue.

Kazanoce Obl, Tutan KapanppiineBa BIOdHE yaajics: 3HaAKOMbIE M TOCTH OTynanoBBIX
CTaHOBSITCS TENEpb U €ro 3HAKOMBIMHU, OH MOKET MO3BOJIUTH cebe Mpuriamarh Ha 00es «u3-
BECTHBIX Jojiei». [Ipon3omieniiiee BCKpYKUIIO TOJIOBY MaJIeHBKOMY 4esioBeky [9]. On Bmep-
BbI€ TIOYYBCTBOBAJ ce0sl «BeIMUMHON». KapaHpliieB gaxe X04eT OTOMCTUTh BCEM, KTO TaK
JIOJITO TO3BOJISUT ce0e BHICMEMBATh €0, YHHXKATh U MpeHeOperatb uM. YNHOBHUK YCTpauBaeT
TOP>KECTBEHHBIN 00€eJl, CYIIEeCTBEHHO yIapuBLIMi 1o ero Owokery. Kapaneimes Hageercs
no0eUTh BParoB «CJIOBOM», MPOM3HECS NMPOCTPAHHYIO PEyYb, B KOTOPOW MOTYEPKHET BCE
CBOU JIOCTOMHCTBA, COCJIABIIUCH Ha BbIOOp Jlapuchl, n30paBiiell ero 00beKTOM CBOEro BHU-
MaHHUs U COTJIACUBILIENCS BBIMTH 3a HEro 3aMyK. KapaH[pIIIeB BIOJIHE CIIPaBEUIMBO JOMYC-
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KaeT, 4TO MOJOOHBIN MaHETUPUK HE MOHPABUTCS ero conepHukaM. Ho oH maxe u npenmnoso-
JKUTh HE MOXKET, KaK OTPEarupyroT Ha €ro IUlaH MPEeTEeHAEHTHl Ha pyKy U cepaue Jlapucel.
Benp, B otnmmune ot KapanapiieBa, OHU BIIOJIHE OTAAIOT ce0e OTYET B TOM, YTO 3aayMall Yu-
HOBHUK-BBICKOUKA: «...EIlle pasroBapuBaeT, rych ganyarsiid. <...> Tonopumuics Toxe, Kak U
YeJIOBEK, METYIIUTHCS TOXE B3ymMan» |8, c. 48].

[Toatomy «rpo3noe cioBo» KapanzpliieBa npeBpamiaeTcs B «OKalaKoe», 0€CIOMOIIHOE
[10] — B TekcTax OCTPOBCKOTO MBI HEPEIIKO BCTPEYAEM MOTHUBBI, OTCHUIAIOIINE K TBOPUYECTBY
N.A. I'onuapoa. CoBepIIEHHO OYEBUIHO, YTO MOHOJOT KapaHnapimeBa, B KOTOPOM OH Ha3bl-
BaeT ce0s1 «CMUPHBIM» U «CMEILIHBIM) YEJIOBEKOM, HaBESH HE TOJBKO NpousBeaeHusMu Jloc-
TOEBCKOT0, HO U MpolalbHON peubto O0JI0MOBa B KOHIIE 3-i yacTu poMaHa, HAaKOHEI] Hayu-
HAIOUIEr0 NOHMMATh, yTO OHU ¢ Onproil MnpuHCKON NpHHAUIekaT K pa3HbIM «OHoJIOrHYe-
CKHM» U COITMAIbHBIM BHIaM — «CMUPHBIC / XUITHBIe» [11].

B xoneunom cuete, Kapanapimes Oyzer emie OoJbIle YHIKEH, pa3JaBieH U Jake MpH-
3HaeTcs cebe B TOM, UTO OKa3aJcs HECIIOCOOEH MPOTHUBOCTOSTH CTOJIb TPO3ZHOMY NMPOTUBHHUKY:
«/la, 370 cMEeWIHO... I CMEUIHOW YenoBeK... S 3Har0 caM, 4To s CMEIHOM 4YesoBek. Jla pa3se
JIOJIeN Ka3HAT 3a TO, YTO OHU CMEUIHBI? S cMelIoH — Hy, cMelcs HaJlo MHOM, CMeHcs B ri1a3al
...CMeHTeCh HaJlo MHOW — 51 TOro croro. Ho pasnomars rpyib y CMELIHOTO YeJI0BEKa, OpOCUTh
I0J] HOT'H ¥ pacTonTarh ero!» [8, ¢. 65-66].

[TocnenHIOI TOMBITKY CTaTh «XO03IWHOM» KapaupplmeB mpeanpuHuMaeT B (uHaie
JpaMbl, MOMBITABIINCH YCMUPHUTH B30YHTOBaBIIytocs Jlapucy, OpocuBIIyi0 reposi B MOMEHT,
KaK eMy Ka3aJloCh, €0 HauBbICIIEro TopkecTBa. OJJHAKO CpeAcTBa, KOTOPhIE U30UpAET repoi,
HE MO3BOJISIIOT €My JIOCTHYb JkejnaeMoro. KapaHnplieB BHOJHE ONpPaBIbIBAET MPEIIOJIONKE-
Hus [lapaTtoBa, npezackasasuiero Jlapuce, uro xeHUX OyAeT TOJIBKO paj, €Clid OHA K HEMY
BepHeTcs. KapanapllieB cHavana mblTaeTcs yrpoxarb Jlapuce, mOTOM B3BIBAET K 3paBOMY
CMBICITY, YYBCTBY COOCTBEHHOTO JOCTOMHCTBA, HPABCTBEHHOCTU TI'€POUHHU, HO, B KOHEUHOM
cyeTe, CMHUpSieTCs Mepell ee peluMOCThIO MpojaTh ce0s KHypoBy M HauMHaeT yMmosiTh ee
0CTaThCsl C HUM: «S] TOTOB Ha BCAKYIO JKEPTBY, TOTOB TEPIETh BCSIKOE YHUKEHHE JUIs Bacy |8,
c. 80]. OxHako «mepen riazamu» JIapuchl «3a0i1ecTeno 3010To, 3aCBepKaIl OpUIUIHAHTHIY [ 8,
¢.80], u oHa oTBepraeT Bce nonbITkU Kapanpiiesa ynepxarb ee OT najeHust B 0€3/1Hy U TH-
oemnu.

OcTpoBcKHUii, Ka3aloCch Obl, IPSIMO CBS3BIBAET MOJIOKEHUE UEIOBEKA B OOILIECTBE C €ro
(MHAHCOBON COCTOATENBHOCTBIO, KaK OyaTO OTchulas K cioBaM IlapaToBa, pacKpbIBarOLINMM
PoOuH30HY NpUHIUIBL, HAa KOTOPBIX 3MXKAETCS COBPEMEHHOE OOIIECTBEHHOE YCTPOHCTBO:
«Ho 181 HEe o Bpemenu ropa. Ilpumensiics k obcTosTenbecTBaM, OenHbli qpyr Moit! Bpems
IIPOCBELICHHBIX MOKPOBUTENIEH, BpeMsi MELEHATOB IPOILIO; TEHepb TOPKECTBO OypKyas3uw,
Tenepb UCKYCCTBO Ha BEC 30JI0TA LIEHUTCS, B ITOJIHOM CMBICIIE HACTyMaeT 3010Toi Bek. Ho, He
B3BIIIH, TIOYAC U BaKCON HAMOST, U B OOUKE C TOPbI, i1 COOCTBEHHOI'O YAOBOJIBCTBUS, IIPO-
KaTAT — Ha Kakoro Mejuuunca Hamaaemby [8, ¢. 73—74].

Onmnako (uHAT TbeCHl TOBOPUT 0 ApyroM. Hacrosmryro 6maromapuocts Jlapuca ucmbi-
ThIBaeT K KapaHaplleBy TOJIBKO MOCIIE TOTO, Kak repoil crpensier B Hee. [IposBuB TBepaoCTh
U pelnTenbHOCTh, KapaHableB B KOHIIE MbEChl CMOT HAKOHEIl CTaTh HACTOSIIMM «XO35U-
HOM» (eclii He caMOW KpacUBOMW JeBYIIKUM bpsaxumoBa, To Mo KpaiiHeil Mepe cBoei cyan0bl),
TOJIBKO, K COKaJICHUIO, JUISl 3TOTO MPUIIOCHh IPUHECTH KPOBABYIO JKEPTBY.
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(18). P. 121-126.
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BEPBAJIbBHAS PEIIPESEHTAIIUA ®OTOI'PAOUYECKOI'O HCKYCCTBA
B TEKCTAX KOPOTKHUX PACCKA3O0B JZKOHA AIIJIAUKA

B crarse paccmaTpuBaeTcs mpobieMa BepOaIbHOTO BhIpaKEeHUs (pOTOrpaduueckoro UCKyccTpa u (Goto-
rpaduu B TEKCTax jkaHpa KOPOTKOTO pacckasza aMepukaHckoro mucatens JxoHa Ampaiika. [IpakTuyeckum ma-
TEpUAIOM TIOCITYXHJIM TEKCThI pacCcKa3oB mucatelist u3 coopuukos « The Early Stories: 1953-1975», «The After-
life and Other Stories», «Bech at Bay» u «Bech is back». B cratbe maércs kxpaTKuii o4epK M0 UCTOPUH 3apOXKIe-
HUS ¥ pa3BuTHs QoTorpaduueckoro UCKyccTBa B AMepuke. AHanusupyercs: oTHomenue Jx.Annaiika x ¢oro-
rpaduu 1 eé clIoBeCHOE BBIPAKEHHE B TEKCTaX PACCKa30B. BbUIO BBIBIEHO, YTO ¢ MOMYJIAPHOCTHIO (hoToanmapa-
TOB U KaMep Yy aMEepPHUKAaHIIeB [OSBUIIACH TPAJHIIUS CEMEHHBIX (DOTO, UTO OTPA3UIOCh B KOPOTKHX paccKazax Mu-
carensi. Kpome 3toro, 6bU10 0OTMEUEHO, YTO ATIAK yHOTpeOIseT JeKCUKY (POTOMCKYCCTBA KaK B MPSIMOM, TaK U
B MIEPEHOCHOM CMbICTe. B cTarthe oTMedaeTcsi 0COOCHHOCTh MOJIETUPOBaHUs BepOanbHOi (oTorpaduu, koTopas
MPUHUMAET B TEKCTE paccKkaza CeMHUOTHUYECKH OCIOKHEHHYIO (hopmy. Hcnonp3oBanue BepbanbHOi hororpaduu
B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE PACCKa3a BBIMOJHIET KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIHIO, TAK KaK Yepe3 MOCTYMAaTelb-
HOCTb OIKCATENILHOrO 00pa3a Mpe/CTaBsieT PEHUIIEHTY BOOOpa3uTh npountannoe. akruyeckas dpororpadus
XapaKTEePU3yeTCs] CHIOMUHYTHOCTBIO M 3aCTHIBIIMM 00pa3oM, KOTODPBI BOCIPHHUMAETCS Yepe3 3PHUTEIbHBIH
kaHai. Uto kacaercsi BepOaibHO BBIpaXKEHHOI B TeKkcTe (oTorpaduu, To OHA BOCHPUHUMAETCS TOCIIeI0BATENb-
HO, B 3aBHCHMOCTH OT aBTOPCKHX HAMEPEHHH U MHTEHIMi. B pycrie pasButus GpoTOUCKYCCTBA OTMEUAETCs KaK
TMIOJIOKUTENbHAs (COXpaHeHUE M HAKOIJICHWE UCTOPHH, C MOCIEAYIoel e€ nepeaadyel MoKoJIeHUsIM), TaKk U OT-
pHIaTenbHas CTOPOHA (JINYHOE CTAHOBUTCS MyOMMYHBIM U (HOTOrpadus CIYy)KUT CBOETO POJa MPO3PAYHbIM OK-
HOM).

KiroueBrbie cioBa: ¢otorpaduyeckoe HCKyccTBO, (oTorpadusi, CIOBECHAs pENpe3eHTANHUs, KOPOTKHMA
pacckas, ko Annaik.

AN. Klyueva

VERBAL REPRESENTATION OF PHOTOGRAPHIC ART
IN THE SHORT STORIES BY JOHN UPDIKE

The article deals with the problem of verbal representation of photographic art and photograph in the texts
of the genre of short story of American writer John Updike. Practical material was taken from the texts of the
writer's story collections «The Early Stories: 1953-1975», «The Afterlife and Other Stories», «Bech at Bay» and
«Bech is back». The article gives a short review on the history of the origin and the development of photographic
art in America and its verbal representation in the texts of Updike’s stories. It was revealed that with the popular-
ity of photo cameras, the Americans had formed a tradition of making family photos. In addition, it was noted
that the writer uses lexical units of photographic art, both in a direct and in an indirect way. There is pointed out
the peculiarity of the modeling of verbal photograph, which takes a semiotic-complicated form in the text of a
story in the article. The usage of the verbal photo in the text of a story serves as communicative phenomenon, as
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the recipient can imagine written information through the progressiveness of a descriptive image. The actual
photo is characterized by immediacy and the stiffened image which is perceived via the visual channel. As for
the photo which is verbally expressed in the text, it is perceived consistently, depending on author's intentions.
Due to the development of photo art, it is distinguished as positive aspect (the preservation and accumulation of
history, with subsequent conveying to generations) and negative one (the personal becomes public and a photo-
graph serves as a kind of transparent window).

Key words: photographic art, photograph, verbal representation, short story, John Updike.

®ororpadus ABISETCS YHUKAIBHBIM MPOAYKTOM (oTOrpaduyeckoro UCKyccTBa, KOTO-
poe 3apoauBiuch B KoHile XIX Beka, Haualio akTUBHO pa3BUBaThCsA B XX Beke, C MOCTOSH-
HBIM YCOBEPUICHCTBOBAHUEM TEXHOJOTHYECKOIo OCHalleHusi (poroammaparoB u kamep. bna-
rofaps ¢ororpaduu npouutoe 3amneyariaeBaercs u coxpansiercs. [1o cnmoBam Crpro3an Conrar,
dororpadus obnanaeT TeMIOpaIbHON COYETAEMOCTbIO, KOTOpask 3aKJII0YAETCs B «3aMOPaAXKHU-
BaHMM» MTHOBEHUS peajbHOM AeiicTBuTebHOCTH. DoTorpadust — nceBao-nacrosmas [ 1], Tax
KaK BpeMs B pealibHOM KU3HU HE CTOUT Ha MecTe, a B (hoTorpaduu OHO OCTaHABIUBACTCS.

Tema oTouckyccTBa JOCTATOUHO OJIM3Ka aMEepUKaHCKOMY mucareno JKoHy Anjgaiky
(1932-2009 rr.) HEe TOJBKO IMOTOMY, YTO OH HHKOPHOpUpPYET (oTorpaduyeckue CHUMKH B
TEKCTaX CBOUX MHOTHX PaccKa3oB, HO U B CBS3M C TE€M, UTO B €ro padoTax HabII0Jat0TCs A0C-
TATOYHO MHOTOYHUCIICHHBIC KPUTHYCCKUE OUYCPKU U COYMHEHHUsS Ha TeMy (ororpaduu M Ku-
BonucH (6osee moapoodHo cm. [2]).

HckyccTBo QororpadupoBaTh MpHUBIEKATIO aMEpUKAaHCKOro mpo3amka Jx. Ampaiika
emié TeM, YTO OHO SIBIISIETCS YacThlo AMepukaHckoi ucropun. dortorpaduueckoe UCKYCCTBO
MIOHMMAETCS, KaK HEOThbEMJIEMasl YaCTh COBPEMEHHOI'O OOIIECTBA U HE TOJILKO aMEPUKAHCKO-
ro. Bcé€ Bellliecka3zaHHOE U OMpeeNsieT aKTyalbHOCTh BBIOpaHHOM TeMbl. HOBU3HOI ke MOX-
HO Ha3BaTh TO, YTO OTMEYAETCS HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO PaldOT, MOCBSIMIEHHBIX S3BIKOBOMY
otpakeHnto (otorpaduu u (HoTOMCKycCTBa B TEKCTaxX pacckazoB mucarens J[x. Ammaiika
(6onee mompodHO cM. [3]). Kpome sToro, eciu paccmatpuBath pororpaduueckuii Ko, Bep-
0alM30BaHHBIN B XYI0)KECTBEHHOM TEKCT€, TO CTOMT OOpaTUThCA K TEOPETUYEeCcKOoil pabote
V. Mutuena, koTopasi Kacaercs BepOaJbHOW W BHU3YyaJIbHOM pempe3eHTauu [4], uim pac-
cMmaTpuBath (hoTorpaduo B paMkax repMeHEeBTHUECKOTO oaxoa [5].

B ogHOM U3 counHeHuii Anaiik ONMMUChIBaeT UCTOPUIO BOZHUKHOBEHUS (hOTOAIAPATOB
dupmbr Kodak, koropyto ocaoBan Jxopmk Mcrmen. M3HadaabHO OH MPHIyMall KOHCTPYK-
LUIO JUIsl IPOU3BOJICTBA CYXUX OPOMOXKEJIATHHOBBIX HEraTHBOB, a Y€pe3 HECKOJIBKO JIET OY-
Ma)KHbI€ HETaTUBBI, KOTOPBIEC 3aKPYUUBAIUCH B pyJIOH. OH CKOHCTPYHPOBAJ PYUYHYIO KaMepy
noj HasBanuem Kodak. bBeur maxe npuayman ciioran «You press the button, we do the rest»
[2; c. 456], xoTopsIii 03Hauan «Bbl Ha)kuMaeTe Ha KHOIKY, a MbI JIeJlaeM BCE OCTAIbHOE.
[Toctenenno k 1900 roxy Mctmen ynpoctun hoToxkamepy u caennan €€ JOCTYIMHON U MPOCTOU
B HCIIOJIb30BAHUH JIJISl THICSIUM aMEPUKAHIIEB.

B nanHOM HccienoBaHUM IPAaKTUUECKUN MaTepHual OCHOBBIBAETCS Ha KaHPE KOPOTKOIO
paccka3za. bel1o 0TMEUEHO, YTO MPAKTHYECKH B KaKJIOM COOPHHUKE PacCKa30B MOXKHO BCTpe-
TUTH HE TOJILKO omucaHue (oTorpaduii, HO HHOT/AA TJIABHBIC W BTOPOCTEIICHHBIE TEPOU SIBIIS-
10T gortorpadamu (Hanpumep: «Also, 1’'m a photographer by trade, and one trick of the
trade is a lot of takes.» [6; c. 570]).

Monenb dhotokamepbl Kodak BcTpewaercst B TeKCTax paccka3oB Amjaiika (Harmpumep:
«Old slides. June's husband had a Kodak with a flash attachment (nobody owned Japanese
cameras then).» [6; c. 632] umu «Norman never took a picture in his life. | was the family
photographer, with this old Kodak that had lost its viewfinder.» [7; c. 330]). Kpome atoro,
nycaTelb ONHMChIBaeT ycTpoiicTBa ¢ortoamnmaparoB («when | came out she had gotten our
camera open. | guess the whole roll's exposed. | put it back.» [6; c. 444], «On the way back in
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the bus, the Green Bay travelogue-maker asked them to stop so he could photograph a water
wheel with his movie camera.» [6; c. 1065], «He regretted that no movie camera — a video
camera was what they used now, with a built-in sound track — was at work recording the fact
that he was here, at this party: that he had been invited» [7; c. 124]).

HNuTepecHo OTMETUTDH, UTO ATAAiK B OJJHOM U3 PAaHHUX PACCKA30B MOJICIUPYET TaKOe
BOCIIPUSITHE OKPYXKAIOIICH ACHCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPOE BO3MOXKHO 4Yepe3 (HOTOOOBEKTHB:
«He saw his companions at the party with a new brilliance — a sharpness of vision that, like a
camera's, was specific and restricted in focus. He could see only one person at a time, and
found himself focusing less on his wife, Joan, than on Eleanor Dennis, the long-legged wife of
a municipal-bond broker» [6; c. 859]. U3 npumepa BHIHO, YTO IOJI€ 3PEHHUS Y IICPCOHAXkA OT-
paHUYEHO, KaK U 1pu (poTorpadupoBaHUU, OH MOKET COKYCHUPOBATHCS TOJIBKO Ha OJTHOM U3
IMPUCYTCTBYIOIIIMX B KOMHATC.

Hpyroit npumep: «Angus Desmouches, the ubiquitous fashion photographer, whose
wide head of wiry black hair had turned as white as coal in a negative» [8; c. 100], — nemoH-
cTpupyet osmnerBopenue ¢ororpada c ero mpodeccueii. dororpad mpeacTaBiIeH BE3ECY-
UM ¥ COBPEMEHHBIM, TI0 CJIOBaM caMmoro aBTopa. Emé onuH momgoOHBIN npumMep, rae GoTo-
rpad HaxomuT celsi B cBOCi mpod)eccuu U MOIHOCThIO coderaercs ¢ Heil: «The youthful pho-
tographer had himself looked at first sight as if seen through a wide-angle lens, his broad,
tan, somehow Aztec face and wide head of wiry black hair dwindling to a pinched waist and
tiny, tireless feet; clicking and clucking, he had pursued Bech up and down the vales and bike
paths of Prospect Park <...>» [9; c. 143].

Hpe,I[CTaBI/ITeJ'II/I (1)OTO HHAYCTpUU APYTHUX CTPAH TAKKC IMPUCYTCTBYIOT B TCKCTAX pac-
cka3oB: «He had become a fervent photographer, first with Nikons and then with Leicas, until
he discovered that an even more expensive camera could be bought — a Hasselblad.» [7; c.
45], rne Nikon — simonckast pupma, Leica — nemerkas u Hasselblad — miseackast komnanwust mo
IIPOM3BOJICTBY (hOTOAINIIAPATOB.

Uro kacaercs GpopmupoBaHusi GpoTorpaguueckoro CHIMKa B TeKCTax paccka3oB JlkoHa
Annaﬁka, TO 3TOT MPOLECC JIYUIIC HA3BATh MMOBCCTBOBATCIILHBIM, TAK KaK 3a(bHKCHp0BaHHBIﬁ
BI/I3yaJ'II>HHﬁ CHUMOK HNPETEPHEBACT MEPECOCMBICIICHUEC W MPEBPAIIACTCA MMOCTCIICHHO B CJIO-
BecHbIN (hoTorpaduueckuit oopas [3]. @yHkus BepOanbHOM doTorpaduu 3aech o4eBUIHA —
KOMMYHUKATHBHAasA, a TEKCT IMOBCCTBOBAHUSA npno6peTaeT CGMHOTI/IIIGCKI/I'OCHO)KHéHHYIO
q)OpMy (DOTOFpa(bI/I‘-ICCKI/Ie CHHMKHU BBICTYIIAKOT B PACCKaA3aX B OBITOBOM JKaHpe€, 3aTparu-
BAIOIIEM JINYHBIN KU3HEHHBIN OIBIT TEPCOHAKEMN.

Hpo,uonx(a;l HCTOPUYCCKYIO TEMY, YIIOMAHYTYIO paHEC, CTOUT CKa3aTb, UYTO C PA3BUTUCM
¢dortorpaduyeckoro uckyccrBa B AMepUKe 3apojiuiach ceMeiHasi Tpaulus — AejaaTh o0uume
(1)0Torpa(1)1/11/1 BCEX ITOKOJICHUU OITHOBPEMCHHO. DTO TakK Ha3bIBaeMas KaZpoBas 3alliChb ceMeli-
HOM HW3HU, U, AYMAeTcs, YTO UMEHHO (opMupoBaHue oObiyas GororpadupoBaThCs CTAIO
CBOETo poja oOvenuHsomMM sBieHueM. B pacckaze «The Family Meadow» amepukanckuit
MUCAaTCiib OIMCBIBACT 3Ty TPAAWUIHMIO, U HA3BAHUC paCCKa3a IMOJTHOCTBIO OTpa)Xa€T CHOKET
MMPOU3BCACHUA, aBTOP HA3BIBACT JIYT CeMEUHBIM INOTOMY, UTO MUMCHHO 3TO MECTO OBLIIO BEI-
OpaHo Tt 00IIeTO CHUMKA pa3 B TPH ToJ1a.

C oxnoli ctopoHs! hoTorpadusi COXpaHseT UCTOPHUIO U MaMATh, TIPEJICTABISIS COOOM BU-
3yaJM3UpOBaHHBIN 00pa3 mponwioro. Maeann3upoBaHHbIE M WHAUBUYATN3UPOBAHHBIE MO-
MCHTBI BPEMCHH XPAHATCSA Ha (b0T06yMare H PEIKC CTUPANOTCA, YCM o6pa31;1 n3 namiatu. Ho
CJIeMyeT OTMETHUTH JIPYTyI0 CTOpOHY (doTorpaduu, a UMEHHO: OHA pa300javyaeT U PacKphIBAeT
JINYHBIC MTHOBEHHS CEMEHHOTO CKJIaa >K1U3HHU.

Utak, paccMOTpEB S3bIKOBOE OTpakeHHEe (POTOrpapuueckoro HCKyccTBa B TEKCTaxX pac-
CKa30B I[)KOHa Al'[,[[aflKa, MOKHO CACJIaTh CJICAYHOIIUC BbIBOIBI. BO-HepBBIX, IIHUCaTeciib OJIb-
3yeTcss TEPMUHOJOTHYECKUM arapaToM, CB3aHHbIM ¢ (oTouckycctBoM: the home-movie
camera, in focus, snapshot, photographer, photo, camera, stop-action camerawork,
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viewfinder, flash bulbs, photo u ap. Bo-Bropsix, BbEIsIETCS 0COOCHHOCTH MOJICTUPOBAHHMS
CIIOBECHO# (hoTorpaduu, KOTOpas XapaKTepU3yeTcst He OJHOMOMEHTHBIM BOCIIPHATHEM IIPO-
YUTAHHOTO, & MOCTYIATEIbHBIM Pa3BUTHEM IMOBECTBOBaHUs B pacckase. [loaToMy cumtaem,
4yTO BU3yaidbHas (GoTtorpadus u eé clIoBeCHas HWHKOPIOPAIHS B TEKCTE HE MOTYT OBITh paB-
HBIMH Kak 110 00bEMY, TaK M [0 CMBICJIOBOMY HAITOJIHEHHIO.
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«A JJIATCA IITOC, U JJIATCA CBETJIBIA BAJL..»
(OB OCOBEHHOCTSX CEMAHTHUKU BAJIA
B TBOPYECTBE U.A. BYHUHA)

CraTbs MOCBAIIEHA OHOMY M3 acleKTOB XYI0XKEeCTBEHHOTo TBopuecTBa IM.A. ByHHHa — MOTHBY TaHIa.
ban, naunnas ¢ XVIII Beka, HaX0IUT cBoe OTpa)keHUE B pyccKoii utepaType. Ho kak peHOMEH pyCcCKOi Kylb-
TypHOH CBETCKOW JKHM3HU C NPHUCYIIUMH €My 3CTeTHYECKHMMH, HPABCTBEHHBIMH, MPAKTUUECKUMH acleKTaMu
(hyHKIIMOHMPOBAHUS MaJl0 U3y4YeH, YTO O0YCIOBIIIO aKTyaJbHOCTh TeMBI. Llenb paboThl CBsi3aHA ¢ BBISICHEHHEM
MecTa 0Oajla B CTPYKTYpE XyHO’KECTBEHHOTO TeKcTa. Ero MHTepmpeTanusi paccMaTpuBaeTCsl Ha MaTepHaie pac-
cka3oB «IlamsarHeri 6am», «Haramm». AHanu3 auTepaTypHBIX 00pa30B, CBA3AHHBIX C 3TOW IOBECTBOBATEIHHOU
€IMHMLIEH, TTO3BOJIIET ONPENENIUTh XyI0KECTBEHHBIE (DYHKIMN TaHIIEBAIBHBIX MOTHBOB B mpo3e M.A. byHuHa,
BBIIBUTH CHCTEMY OTIIO3HMIUH B PaCKphITHH 00pa3a 0ana n X (YHKIHU B aBTOPCKHUX IPEICTABICHUAX O HPAB-
CTBEHHO-3THYECKNX [IEHHOCTSX, B peallM3alliy aBTOPCKON MO3UIMH. B pe3ysbTare MpoBeJeHHOTO HCCIICIOBAHUS
OBLTO BBIICHEHO, YTO Oajl SBISIETCS MPOTHUBONOCTABICHNEM OYyIHUYHOM JKU3HHU, COCPEIOTOUECHHEM ITpa3IHUKA.
Takoe MOHMMaHHUE TOTO MOTHBA SABJIIETCS MPOJOIKEHUEM TPAAUIINH, XapaKTepHON /I KJIAaCCHYECKOH JIUTepa-
Typsl XIX Beka. CemanTHKa 6ana B mpo3andeckux npousseneHmsx V. A. byHnHa packpsIiBaeTcs Ha pa3iIMIHbBIX
YPOBHSIX: CIOXETHOM, UICHHO-KOMIIO3UIIMOHHOM, PUTMUYECKOM. J[aHHAs cTaThsl BKIIOYAETCS B CUCTEMY HCCIIe-
JIOBaHUIl, KOTOPbIE COCOOCTBYIOT IIETIOCTHOMY BOCTIPHSITHIO XYI0’KECTBEHHOTO TBopuecTBa M. A. ByHuHa.

Kimrouesrbie croBa: U.A. Bynun, mpo3a, MOTHB, 0ai, TaHel, My3bIKa, KOHTPACT, KyJIbTypa, ObIT, 00pas,
repoH, CIOXKET.

Yu.S. Popova

«AND TO LONG STOUS, AND THE LIGHT BALL ...»
(ABOUT THE PECULIARITIES QUALITIES OF THE BALL SEMANTICS IN
IVAN ALEKSEEVICH BUNIN'S CREATIVITY)

The article is devoted to one of the aspects of I.A. Bunin's artistic creativity - the motive of dance. The
ball, since the XVIII century, is reflected in Russian literature. But as a phenomenon of Russian cultural secular
life with its inherent aesthetic, moral, practical aspects of functioning is poorly understood, which determined the
relevance of the topic. The aim of the work is to find out the place of the ball in the structure of the artistic text.
His interpretation is considered on the material of the stories «Memorable Ball», «Natalie». The analysis of lit-
erary images associated with this narrative unit allows us to define the artistic functions of dance motifs in L.A.
Bunin's prose, to reveal the system of oppositions in revealing the image of the ball and their function in the au-
thor's notions of moral and ethical values, in the realization of the author's position. As a result of the study, it
was found that the ball is a contrast of everyday life, the concentration of the holiday. This understanding of this
motive is a continuation of the tradition typical of the classical literature of the XIX century. The semantics of
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the ball in prosaic I.A. Bunin's creativity is revealed at various levels: plot, ideological, compositional, rhythmic.
This article is included in the research system, which contribute to a holistic perception of the artistic creativity
of LA. Bunin.

Key words: I.A. Bunin, prose, motive, ball, dance, music, contrast, culture, way of life, image, hero, plot.

Cpoii ounmanpHbId cTaTyc 06alm Kak CBETCKoe Meponpustue moiaydwin B 1718 rony,
korna mo npukazy Ilerpa IlepBoro ObUIM yupekaeHbl accamOiien — OOIIeCTBEHHBIE coOpa-
HUS, LENbI0 KOTOPBIX OBLIO «BOJIBHOE, B KOTOPOM JIOME€ COOpaHue WM Che3[, ACIACTCS HE
TOJIBKO JJIs1 3a0aBbl, HO M JUIS Jiesia; MO0 TYT MOXKET APYT APyra yBHJETh U O BCSIKOM HYKIE
MIEPErOBOPHUTH, TAKXKE CIIBIIIATh, UTO TJe JeJIacTcs, MPUTOM ke u 3abaBa» [1]. Ilopsanok, 3a-
BEJICHHBIN HA accaMmOJesX, OTJIMYAJICA OT €BPOINEICKOro OalbHOTO STUKETa, HO PYCCKHE JBO-
pSIHE MOCTENCHHO NMPUYYHINCh K HOBBIM OOBIYasiM, CBETCKOMY OOIICHHIO, BEKIMUBBIM MaHe-
pam. OOBIYHO Ha accaMOJiesx BeJU AENoBbIe Oecelbl, KypuiIu TPYOKH, MMUIU BUHO, UTPAJU B
IIAIIKK 1 IaXMaThl M TaHICBaIU. AccamOiien ObUIH IIpooOpa3amu O6aiioB B Poccuu u Ha mpo-
TSOKEHUHM BEKOB BXOIWIN B pycckuii oouxof. [Tocne cmeptu Iletpa [lepBoro tabak u cnupt-
HbIC HAIIUTKH HE IOaBaJMCh, BMECTO INAMIEK M IIaXMaT Urpaiu B KapTel. [IpuaBopHbIil 3 TH-
KeT cTaj Oomnee cTporuM. banbHbIi ce30H uwiics ¢ PoxkaecTBa u 10 MOCIEIHEro AHS Maclie-
HUIIBL, B OCTAJIbHOE BpeMsl 0ajibl yCTpauBaIKUCh 110 OCOOBIM ciyyasm [2].

OaHUM U3 MEepBBIX JIUTEPATYPOBEIOB, OOPATUBIIMXCS K MOHATUIO OAla KaK OTpake-
HUIO PYCCKOHN cBeTCKOM KyibTyphl, siBisieTcss M.IO.Jlorman. B kuure «becenpl o pycckoii
KYJIBTYPE» OH yJeNsieT BHUMaHUE 3TOMY SIBIICHUIO KH3HU PYCCKOTO JBOPSHCTBA U paccMart-
pHUBaET €ro Kak AJIeMEHT ObITa, a TaK )K€ BBIACISET CTPYKTYpY Oana, ero KOMIO3HUIHUIO U Ce-
maHTHKY [3]. Tak sxe 3T0it Teme mocesiieHbl padoThl A.B.IIeHbKOBCKOTO, KOTOPBIN aHATH3H-
pyeT CUMBOJIMKY OalibHO-MacKapaaHoro mupa [4], monorpaduu A.Kosnecuukosoii «bai B nc-
TOpuH pycckoit KynbTyps» [5] u O.}0.3axapooit «Pycckuii 6an XVIII — nauana XX Beka»
[2] u psin mpyrux pador.

ban — KyabTypHBIN IUIaCT PycCKOro OBITUS, HEOThEMIIEMAasl YacTh PYCCKOTO CBETCKOTO
ObITa. DTO SIBJICHUE HANUIO OTpakeHue B TBopuecTBe M.A.bynuna. OnuH U3 €ro pacckas3oB
MOJTHOCTBIO MOCBSIIEH 3TOM Teme. Ee akTyanuszanus HaunHaeTcs y)ke ¢ Ha3BaHus — «[lamsaTt-
HBII Oam». B 3TOM HEOONBIIOM 1O 00BEMY TEKCTE MPEACTABICH POMAHTUYECKUM U B TO K€
BpeMsl MEepeIOMHbIII MOMEHT — OObsICHEHHE B Jt00BU. ['epoii XoueT mpu3HaThCs B UyBCTBE
JKeHIMHEe ero MeuThl. OH BBIOMpPAeT B KAYECTBE MECTa BCTPEUHU pOkKAeCTBEHCKHM Oan. ban B
3TOM paccka3e CTAHOBUTCS CTpPYKTypooOpasyromuM snemeHtoM. T.H.IOpuenko ormeuaer
0c00y10 MHU(DOJIOTMYHOCTh ATOrO JEHWCTBA: MPOCTPAHCTBO M BpeMs Oajla MUQOJOTUYHBI —
MPOJBMKEHHE B HUX MBICIUTCS KaK MOMaJaHue B APYroil MUp, BBIXOJ B MHOE M3MEpPEHHUE, B
KOTOpPOM MPOUCXOJIUT MEHA CYIIHOCTH YesloBeKa, oOperaercs uHoe ObiTue [6].

Baxxhoii cocTapistonieit 0ana B pacckase sBISETCS My3bIKaJIbHOE CONPOBOXKICHHUE. JTO
HE TUXasl, COOTBETCTBYIOLas MOMEHTY POMaHTHUYECKasi MEIOJus, a «pacKaTbl TyXOBOW My-
3BIKH, TOPKECTBYIOIIE IrpeMeBIe ¢ Xop» [7; ¢. 530], «IbsSHSMUI IyM IBUKEHUS TOJIIBI Ha
napajaHou gectHute» [7; c. 530].

Oxpy:xaromast repost atMocepa oTpaxkaeT CIOKeT pacckasza. [Ipu3zHanue B 1100BU — 3TO
HAIpPSDKEHHBIM MOMEHT, MO3TOMY BCE BOKPYT PacKaj€HO U HAIpPSKEHO: «MEHS MOMUHYTHO
TOJIKAJIM BXOJSIINE B 341y M C TPYJOM BBIXOJIAIIUE U3 €ro yXke ropsyeit 1yxotsl» [7; ¢. 530],
«OT 3T0TO OanmpHOro 3HOM» [7; c. 531]. XKap c okpyxarorieit arMocepbl epeKUHyICS U Ha
repos: «ObUIO U Ha MHE BCe YXe ropsuee — ¢Gpak, *HIET, COIUHA PyOallIKu, BOPOTHHYOK,
IJIaIKO TpUYecaHHble Boiock» [7; ¢. 531]. ['opsuyHOCTH 3axBaTWiia BCIO €r0 CYIIHOCTB:
«BJIIPYT CTaJl TOBOPUTH TOPSIYO0, HACTOMYMBO, HO OOpMOUa, jaerast 6e3pa3IMYHOe JHII0, YTOOBI
HUKTO HE 3aMETHJI 3TOW TopsiaHOCTH» [7; ¢. 531], «roBOpumi s ¢ 6€3pa3aTuIHBIM JIUIIOM, HO
BCE ropsiuee U nocnemsee» [7; ¢. 532]. Oromy najisiieMy OLIyIEHUIO IPOTUBONOCTABIIAETCS
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XOJIOJI: «TOJBKO JIOO B OTY OBLT XOJIOIEH, KaK JIe/, U sl CaM YyBCTBOBAJI €r0 XOJIOJI, U KHHYII-
Cs BHU3 IO JIECTHHMIIE, HABCTPEUY BCE €IIe MOJHMUMABUICHCS CHHU3Y TOJIIbI, OTKYJa HECIO U
MPOHU3BIBATIO MOPO3HEIM XoiooM» [7; c. 530], «OopMoTan s, BRITUpAs TUIATKOM JICISTHON
7106» [7; c. 531]. KoHTpacT omrymieHuid reposi CBsA3aH ¢ MOTHBOM IMaMATH - OECIaMsTCTBA.
Paccka3 naszBan «[lamstabiit 6am». OH nmaMmsTeH s repoeB. st HETo0 — 3TO CUMBOJI ITOTEPU
KOHTPOJISI, CHMBOJI OecraMsITCTBa («s C TOJIOBOKPY)KCHHEM TOKJIOHWICS ei» [7; ¢. 531], «i
OpocuJI B JIMILIO €My CBOIO BU3UTHYIO KapTOUKY U, 3a/1bIXasICh, C TOPKECTBEHHOM TeaTpaibHO-
cThi0 cymactienmero» [7; c. 533]). st repouHA — 3TO CUMBOJI 0YEPETHOTO YTOMUTEIHHOTO
HEIOpa3yMEHHs, TaK KaK OHa MPHCYTCTBOBAJIA Ha TaKHX OajlaX MOCTOSIHHO M JIa)KE€ XOPOIIO
3HaJIa JEBYILKY, IPOIABaBUIYIO TaM LIBETHI.

KoHTpacr siBisieTcss 0HUM U3 KIIIOUEBBIX IIPUEMOB B 3TOM pacckasze. Bo-nepBbix, mpo-
TUBOIOCTaBJICHHE MPUCYTCTBYET B MOpTpeTe repos (Oemblit 100 «HaJ pe3Ko YepHBIMU Iila3a-
Mm» [7; ¢. 530]), IBHKEHHS TepOsi TPOTUBOIOCTABICHBI IBUKEHHIO TOJIIIBI, OH BCE BPEMs IbI-
TaeTCs MPOMTH CKBO3b TOJITY, HE CMEIIMBASACH C Heto. B 00paze repomHu TOXKe MPUCYTCTBYET
KOHTPACT: KOCTIOM (UepHOE IIaThe — OCNbIe MepuYaTKh), BHEMIHOCTh (TEpOH OTMEYaeT ee
KpacoTy, T00yeTcs €0, HO B TOXKE BpeMs 3aMeuaeT HUUEro He BhIpa)karollye ri1as3a), FeporHs
TOBOPUT OYEHb MAJIO MJIM MOJIYUT, FEPOi 7K€ TOBOPUII MHOTO U TOpsYO, IIPU 3TOM «jeinas 6e3-
pa3IMYHOE JIULIOM.

Bo-BTOpBIX, MTPOTHBOIIOCTABICHUE COJEPKHUT B cebe M caM CIOKET paccKasa: Tepoi
BIIOOJIEH, repouHs HeT. OHa JIOOUT CBOETr0 My»ka, KOTOPBIH, B CBOIO OYE€pEe/lb, €l U3MEHSET.
Moutooli oduiiep Xo4eT MOKOHYUTH JKU3Hb CAMOYOHICTBOM TIOCJIE MTO30PHOTO MPU3HAHUS B
mo6Bu. Beuep 3akaHunBaeTcs BBI30BOM Ha My3ib. Ho B (huHaje pacckasa 3Ta mbliIKas UCTO-
pUsl CTAHOBUTCSL OJTHUM M3 SIU30/I0B B XU3HU oduliepa. C TOYKU 3pEHUS JBUKEHUS KOMITO-
3UIIMM TOXKE MPUCYTCTBYET KOHTPACT KaK IPOTUBOIIOCTABICHUE BUKEHHS U €r0 OTCYTCTBUS
(may3), Korja ToJna MNOCTOSTHHO MEepEMEIAaeTCsl B MPOCTPAHCTBE, a TepOi U TEPOUHS «CTOST y
IBepeil» (OTCYTCTBUE JBIDKEHUS). DTO 3a7aeT TEMIT BceMy MoBecTBOBaHMIO. KoHTpacT ¢ mo-
MOII[bI0O PAa3HOYPOBHEBBIX TPUEMOB (IIOPTPET, CEHCOPHBIM KOHTPACT, CIOXKETHBIN) OCTaHO-
BUTCSI TPUHIIUIIOM OPTaHU3ALMK XYJO0KECTBEHHOI0 TE€KCTAa. JTO MPOTHUBOIIOCTABIEHUE MPO-
CJIE)KMBAETCSl HE TOJIBKO Ha KOMITO3UIIMOHHO-CTHJIMCTUYECKOM YPOBHE IOCTPOEHMS TEKCTa,
HO M B KaUYECTBE CMBICIIOBOW JOMUHAHTHI.

B pacckaze «Hatanu» nepBoe ynoMuHaHue 0 0aje MpoucXoauT BO BpeMsi BCTpeuu Bu-
tanust ¢ Hatanu u ¢ Coneit, kotopast HareBaeT ctuxu A.K.Tonctoro «Cpeap nrymHoro 6ana,
CIIy4aiHO...». DT CTPOKH CTAHOBSTCS IPOPOUECKUMHU B Cy/IbOE MEPCOHAKEN.

HoBas BcTpeua repoeB mpoucxoauT Ha Oay, HO yXe B APYyrom cratyce (Trepoi — CTy-
neHT, Haranu — 3amyxHss keHmuHa). V3menunucek u yyBctBa Burtanus. Ecnu npexne oH
HCIIBITHIBAJI IBOMCTBEHHOE YYBCTBO — IUIOTCKOE BieueHHE K COHE M BOCTOPKEHHO-TATHYIO
71r000Bb K Hatanu, To Tenepb OH «IPHUBBIK K ...COCTOSIHUIO AYIICBHO OOJBHOTO YeIoBeKay [7;
c. 396]. U nanee pedhpenom nmoBTopsieTcs crpouka u3 cruxorBopenus A.K.Tomacroro.

['epoii cnmydaiftHO BCTpeUaeT CBOIO MPEKHIOK JII0O0Bb. ATMOChepa Oajia — ITyMHO, TOJI-
na Haponaa. Kak u B pacckaze «[laMsTHBIN 6am», STOT MOMEHT COMPOBOXKAAET MY3bIKA: «H3
TJIaBHOM 3allbl, C €€ XOp, BCE MOKphIBaJia, 3aryyliajia MOJIKOBas MY3bIKa, 3ByYHO TpeMs Iie-
YaJIbHO-TOP>KECTBYIOIIMMH TaKTaMH Ballbca CIIyIlas pa3JiuBbl U pacKaThl OpkecTpa» [7; c.
380].

OObenuHSET 9TH JIBa TEKCTa CEHCOPHBIN KOHTPACT: TePOil C MOpO3a — BOKPYT ropsdast
tounma. [IpucyrcTByeT 371ech 1 pUTMHUECKHI KOHTpAcT. Bokpyr MHOTrO qBUXKEHUs (Hapo[ Bce
BpeMsl IPUOBIBaII, TEPOI TOCTOSHHO JBIKETCS, AECATKH Map METbKAIOT B BalbCe, TONIMA KPY-
KUTCSI, ITapa TaHLYIOIIMX JIETUT TJIMccaaMu (CKONb3sKM marom). ban npencrasnsier coboit
MOCTOSIHHOE, YCKOPEHHOE JBIJKEHHE. 32 OJMH BeYep NMPOUCXOAUT CMEHA COOBITHH, BKIIIO-
yalomas U KiIrodyeBoe cooniTie. Ho B caMblii BayKHBIM MOMEHT, KaK B 3aMEJJICHHOH ChEMKE,
aBTOP KOHLEHTPUPYET BHUMAHKE Iepost Ha OAHOMU Iape. boubllie repoii He BUIUT HUYETO.
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KoHTpacT mpuCyTCTBYET ¥ B ONHCAHHH T'€POEB: OH, HECKOIBKO CYTYJIBIA B BaIbCHPO-
BaHUU, BEJIHMK, JOPOJICH, BECh YEPEH — OHA B OAJIbHOM BBICOKOW MpHUYECKe, B OAIbHOM OelloM
IUIATBE W CTPOMHBIX 30JI0THIX Tydenbkax. Kaxnaplii M3 repoeB JTHOO0BHOTO TPEyroJibHUKA
MPOU3BOIUT IPOTUBOIIONOKHOE BrieuaTiieHne: Buranuii — «B HOBEHbKOM MYHAMPE U OT 3TO-
ro He B Mepy u3bIckaHHOM» [7; c. 380] mpou3BoAUT BlieuaTieHue pacnopsaurtens, Hartanmu
MaHUT repos, Kak HeYTO COOJa3HUTENbHOE U HEJIOCTYITHOE: «YepHOTA IJ1a3 CBEPKHYJIA COBCEM
ommmsko» [7; ¢. 380], «ryObI €e IPUOTKPBLIUCH B3I0XOM Ha moBopoTe» [7; ¢. 381], «cepebpu-
CTO MEJBKHYJI MOJ0JI aThs» [7; ¢. 380] u B Toke BpeMsi OHA MOX0ka Ha Jiebeas (CUMBOI
YUCTOTHI). Melepckuii, HECMOTpPsI Ha CTapaTeIbHOCTh TPY3HOI'0 YEJIOBEKA, JIOBKO CKOJIB3UT
HAa JIAKUPOBAaHHBIX HOCKAX.

B oOpa3zax repoeB IpUCYTCTBYET JBOWCTBEHHOE HA4aj0, KOTOPOE BBIPAKAET ONIIO3U-
[UIO0 OKUJaHHe-PeaIbHOCTh. TaKkke OHa MPOCIEKHUBACTCA U B IPYrUX 00pa3ax U CUTYyalUsIX
Ha Oalry: Tepoii BOIIEIN, «C MOKJIOHOM MPOTSHYI CTOpyOIeByro Oymaxky» [7; ¢. 380], neByi-
KU, «CTOJIKHYBILIUCH rojoBamu» [7; c. 380], BeITaumuim OyThUIKY; aJKOTOJIb MOASHCTBOBAT HA
Buranus ctpaHHBIM 00pa30M — OH CTall «CTPALIHO OJICTHBIN».

ATMocdepa Oania 3aXBaThIBaeT Ireposi U 3aKaHUYMBAETCS TEM, YTO OH HAMUBAETCS B Ha-
JeXKJIe Ha CMEPTh OT OCTaHOBKHU cepaua. ban npencrasnsercs cobol periaMeHTHPOBAHHBIN
pHUTYyas, KOTOPBI HECeT B cebe AJIeMEHT TeaTpalbHOCTH. Ho B ToXke BpeMs 3TO U Mpa3THUK,
KOTJIa MPOUCXOTUT MaKCUMAJIbHAS KOHIICHTpAIMsI COOBITHH, AMOLMKA. JTO M TOTpaHUYHAS
CUTYyallus, CTAHOBAIIAsCS AJi reposi pemtaromeil. Korna oH moHUMaer, 4To ero 4yBCTBa BCE
TaK K€ CHIIbHBI.

B koHIIe paccka3a repou BCIOMUHAIOT TOT 0aj, U FepOMHS MPU3HAETCS, YTO TOXKE BUTE-
na Buranus. 3akanumnBaercs ux 6ecena (ppa3oi 0 TOM, 4TO JFOOOBH HECET CUACThHE, aXKE CIU
OHa HE B3aMMHas. JTa MBICIIb CTAHOBUTCS JIEHT-MOTUBOM TBopuecTBa . A.byHuna, Benp Bce
€ro TBOPYECTBO BOIUIOMIAET «3K3UCTEHIMAIBHBIN KOHQIUKT JI0OBU ¢ MUPOM OOBIIEHHBIM, U
€€ Tparu3M B 3eMHOM ku3HU. IMEHHO Takoi acnekT ocMbIcieHus (heHOMEHa JTF00BU Ompee-
JISIeT MUCTUYECKYIO OJM30CTh JII00BU U cMepTu» [8; c. 5].

[TonBoAst UTOTH, MOXKHO CKa3aTh, YTO BBISIBIICHHAs B paboTe MOjenb Oana mpeacTaBiis-
€T, C OJIHOI CTOPOHBI, CUMBOJI BpPEMEHH, ITPOCIIEKNUBAET HEMOCPEICTBEHHYIO CBA3b C UCTOPHU-
YeCKUMH, KyJIbTYPOJIOTUUYECKUMHU KOPHSIMHU CUCTEMY CBETCKOro puTyana. C Ipyroil CTOpOHBI,
0as1 — cBoeoOpaszHast MoJIeTb OBITHSI, UMEFOIIas MeTahU3NIECKyI0 ceMaHTuKy. MccnenoBarens
N.®.Y nsuckas Ha3biBaeT 6an MeTadopoit 0co60ro OBITUHHOTO COCTOSTHUS, COBMEIIAIOIIETO B
cebe MyIpOCTh M HETOCPEICTBEHHOCTh, CBOOOIY U CTUXHUITHOCTD, )KH3HEHHYIO TUHAMHKY [9].
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E.H. Kapramosa

OCOBEHHOCTH PENPE3EHTAIIUU OBPA3A OJUHOKOM KEHIIIUHBI
B ITPO3E B.M. IYKIINHA

B craTthe paccMaTpuBaroTCs 0COOCHHOCTH penpe3eHTannu o0pa3a OAMHOKOH SKSHIIUHBI B TIPOU3BEICHU-
sx B.M. lllykiinHa, BBIICISIOTCS JICKCHUCCKUE CHMHUIIBI, aKTYATU3UPYIOIINE OCOOCHHOCTH JKEHCKHX MEepCoHa-
e, 00001IaeTcss HOBBIM MaTepHall M0 UCCIIEAYeMOi TeMe «JIMHrBUCTHYEeCKasi THITOJIOTHS JKEHCKOTO XapakTepa
B npousBeneHnsax B.M. [llykmmuuay. B paboTax, MOCBSIEHABIX H3YICHUIO S3bIKa MPONU3BECHHUN MU CATEIs, Xa-
pakTep repouHb HE MOJABEPrayiCs JUHTBUCTUYECKOMY aHaju3y. DTO JienaeT aKTyalbHbIM OOpalleHue K u3yue-
HUIO XapakTepa KEeHCKUX nepcoHaxeil. HaydHas HOBH3HA paOOTHI 3aKIIIOUAETCS B TOM, UTO B HEH BIIEPBBIC MPO-
BOJUTCS MccienoBaHne 00pas3a OJMHOKOH JKeHIIUHBL. [IpeqMeToM nucciefoBaHus SBIBTIOTCS JEKCHUSCKIE CPe-
CTBa, WUCIOJb3yEMBbIE ISl pENpe3eHTAlMy YepT XapakTepa IepouHb. MaTepuanoM HCClIeOBaHUSA MOCTYKUAIU
pacckazsl B.M. Hlykmuna «Cypas», «KamnpoHoBas enodka», KHHOTIOBeCTh «KannHa kpacHas», pomal «JIro0a-
BUHBD». L{enp HacTosmIeH paboThl — BRIIBUTH OCOOCHHOCTH XapakTepa )KeHCKUX IePCOHaKEH MOCPEICTBOM JIeK-
CUKO-CEMAaHTUYECKOr0 aHanu3a. JJOCTH)KEHUE MOCTaBICHHOM LIe/IU NPEAIOoIaracT peleHue CIeaAyoluX 3a1ad:
BbIIBUTH AJOMUHHUPYIOIIUE YCPThI, NPUCYIHIUEC OAMHOKUM KCHIIMHAM C IMOMOIIBIO JICKCUKO-CEMAaHTUYCCKOT'O
aHaIM3a; ONPENENUTh POJb JIEKCUYECKUX CPEJCTB, HCIOJIb3YyEMbIX Ul ONMCAHUS XapakTepa, B PACKPBITHH
UIeHHO-XYI0)KECTBCHHON HAINPaBICHHOCTH NMPOW3BeJcHUI mucarens. [Ipu aHanm3e marepuana HaMHu OBLT HC-
MOJIF30BAH METO]] MCCIICAOBAHMS, UMEIOIINHA KOMIUIEKCHBIA XapakTep: JUHTBUCTUUECKUI aHamu3 (parmMeHToB
XYJO0XKECTBEHHOTO TEKCTa, BKIFOUAIOIIHI B ce0sl METO TMHTBUCTHIECKOTO HAOIOICHHS, OMMCATEIBHBIA METO]]
(HaOirofieHWe, WHTEPIIPETANNs, AHAJIUTUYCCKOC OIMUCAHWE  SI3BIKOBBIX sIBIICHWI). McXons M3 JIEKCHKO-
CEMAaHTUYCCKOT'0 aHaJIn3a MPO3bI B.M. H_[yKHII/IHa, YCTaHaBJIMBACTCSA, YTO OAMHOKUEC KCHIUHBLI B €0 MPOU3BE-
JIEHUAX N00pBIe, cepledHble, IPOCTOAYIIHBIE, CIIOKOWHBIE, PEIUIHO3HBIE, AyIIeBHbIe U uyTKHe. JKamocTiansoe
OTHOIIICHHE K BIOBE B paccKa3ax M IMOBECTAX MUCATENS MEPEKINKAETCs ¢ (OIBKIOPHBIMA TEKCTAMHU.

KnroueBsle cnoBa: oguHOKas JKEHII[MHA, BIOBA, XapakTep, oopas, B.M. lykmuH.
E.N. Kartashova

FEATURES OF REPRESENTATION OF SINGLE WOMAN’S IMAGE
IN V.M. SHUKSHIN’S PROZE

The article discusses the features of the representation of the image of a lonely woman in the works of
V.Shukshin, highlights the lexical units that actualize the features of female characters, summarizes the new ma-
terial on the studied topic “Linguistic typology of a female character in the works of V.Shukshin”. In the works
devoted to the study of the language of the writer's works, the character of the heroines was not subjected to lin-
guistic analysis. This makes relevant appeal to the study of the nature of female characters. The scientific novelty
of the work lies in the fact that it first conducted a study of the image of a single woman. The subject of research
is the lexical means used to represent the character traits of the heroines. The material of the study was the sto-
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ries by V.Shukshina “Suraz”, “The nylon herringbone”, the film novel “Kalina Krasnaya”, the novel
“Lyubavinas”. The purpose of this work is to identify the characteristics of the character of female characters
through a lexical-semantic analysis. Achieving this goal involves solving the following tasks: to identify the
dominant features inherent in single women with the help of a lexico-semantic analysis; determine the role of
lexical means used to describe the character in the disclosure of the ideological and artistic orientation of the
writer's works. When analyzing the material, we used a research method that has a complex character: linguistic
analysis of fragments of a literary text, including the linguistic observation method, descriptive method (observa-
tion, interpretation, analytical description of linguistic phenomena). Based on the vocabulary-semantic analysis
of the prose of V.M. Shukshin, it is established that single women in his works are kind, cordial, simple-minded,
calm, religious, sincere and sensitive. The compassionate attitude to the widow in the stories and stories of the
writer echoes the folklore texts.

Key words: single woman, widow, character, type, V.M. Shukshin.

['eporHM ¢ HECIIOXKUBILIEHCS JTMYHOM >KU3HBIO — OJIMHOKUE KEHIUHBI — PEJIKO BCTpe-
yatorcs B npo3e B.M.Ilykmmua. Ctout otmetruts, uto st B.M.1llykuminna npuoputeTHOR
BCEr/la 0CTaBajach PoJib JKEHUIMHBI — XPaHUTEJIbHULBI oyara. Tema ceMbu OYEHb BayKHA JUIS
nucatens. Ho, Tem He MeHee, THUIl OJMHOKHX >KEHIIMH MPEJCTABJICH B €ro MPOU3BEICHUAX U
MMEET CBOU XapaKTEPHbIC YEPTHI.

I'epou npoussenennii B. M. IllykmnHa ¢ CO4yBCTBUEM OTHOCATCS K OAUHOKHUM >KEH-
HIMHAM. JTO COYYBCTBHE AKCIUIMIIMPYETCS MOCPEACTBOM JIEKCEM dicanko, cradvle. «Cnagmwiil
9mMo Hapo, oouHokue dxceHuunbvl. [louemy-mo y nux ecezoa yrommo, xopowo...Munvie. J{00-
puie. Kanko uxy «Cypas» [1, c. 81]; «Ta-a...umo mol ee ocyscoaewv. Hxnee dena...Cnabwvie
oHu. A on, euono, npunackanr» «Kanponosas enouka» [2, ¢. 290]. DTo oTHOIIEHUE OUOTpa-
(uyecKku 1eTepMUHUPOBAHO: MaTh MUCATEIN PaHO OBJOBENA, OCTalach C ABYMs JE€TbMH B I1O-
CJIEBOGHHBIE TObl, Bacuinio npumuiocs B34Th Ha ce0s1 005S3aHHOCTH IJ1aBbl CEMbH.

CouyBcTBHE K TEpOMHSIM IEPEKIMKAETCS C HapOJHBIM BOCHPUSTHEM OJMHOKOM >KEH-
IIMHBI, BAOBEL. B mpousBeneHusx pycckoro (oibKIOpa 3arneyaTiieHO MUPOOIIYIIIEHHE Hapo-
Jla, €ro MOpaJlbHO-HPAaBCTBEHHbIE LIEHHOCTU. BeNuMKO 3HAaueHHWe NPOU3BEICHUN
B.M.IllykmuHa, Beb Yepe3 HUX TPAHCIUPYETCS TPaJAULIMOHHBINA, CAMOOBITHBIN JKU3HEHHBIN
ombIT pycckux mroaen. Llykmma noguepkuBan: «Pycckuit HapoJ 3a CBOIO UCTOPHIO O0TOOpa,
COXpaHUJI, BO3BENl B CTENEHb YBAXEHUSI TAKUE YEIIOBEUECKHE KayecTBa, KOTOpPbIE HE MOJJIEe-
KaT MEepPeCMOTPY: YECTHOCTh, TPYJAOII00UE, COBECTIIMBOCTD, 100pOTY...MBI U3 BCEX UCTOPU-
YeCKMX KaTacTpod BBIHECIH W COXPAHWIM B YHCTOTE BEIMKUN PYCCKHM S3bIK, OH TepelaH
HaM HalIUMU JIeJaMH U OTI[aMH. YBepyH, 4TO Bce ObLIO HE 3psi: HalIM MECHH, HAIlIM CKa3KH,
HaIlll HEHMMOBEPHOM TSKECTH MOOE/bl, Hallle CTPaJaHue HE OT/aBail BCEro 3TOr0 3a MOHIOX
tabaky» [3, c. 647]. OcOOGEHHOCTH KEHCKOI'0 XapakTepa, OTpaXeHHbIE B (OJIBKIOPHBIX TEK-
CTax, Mbl BUJIUM H B JKeHCKUX oOpa3zax B.M.IIykmmuHa.

Taxk, B MOCIOBUIIAX U MOTOBOPKAaX 00pa3 OAMHOKOMN >KCHIUHBI, BIOBHI TpParuyueH U Ie-
yaneH: C myoicem Hysca, 6e3 mysxica u moeo xyoice, a 600801 0 CUPOMOU - XOMb 80JKOM G801
[5, c. 175]; Ha 60osuii nnau ensaos, u myaxicux yousaemcs; Hem npuuumanus cynpomus 6006b-
ezo0; bez myorca orcena — 6cezoa cupoma;, JKena 6e3 mysca — cezo xynce; Kena 6e3 myxca —
8006b1 xyce [6, c. 123 - 125].

JKamoctnnBoe OTHOIIEHHE K BIOBE OTPAKEHO M B CBaACOHON mMecHE: DTO Ubsl B MOJE
HUBa CTOMT 0e3 oropojipl? JT0 ueil HOBBIA TepeM CTOUT 0e3 BepXy cTpoeH? DTO YbH HOBBI
CEHU CTOAT 0€3 MOJABOJIOKY? DTO Ubs KYHBS IIyOa JEKHUT 0€3 MOBOJOKU? DTO 4el 3JIaTeHb
MEePCTEHb JISKHUT 0€3 MOA30J0ThI? ITO Ubsl HedHa 8008Ka MOJ0a OBAOBeNa? DTO YbU O€THBI
JIETH MaJibl OT OATIOMIKK ocTanuck?» [7, ¢.509].

Opunokue xeHIMHbI B mpo3e LllykimmnHa XapakTepusyrTcsi C IMOMOIIBIO JIEKCEM,

HMCIOMIUX TMOJIOKUTCIIbHYIO CCMAHTUKY, TAKUX KaK CJZCI@HblIZ, MuJible, 006pbl€, npueenmiusas,
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xopouio, nackoso: «JKuna 6 ux oepesne oounokas e0osa Hiopa Yanosa, dobpas, npueemnu-
sas babay «KanponoBas emouka» [2, ¢. 290]; «Crasuwiti 3mo Hapoo, 00UHOKUE HCEHUUHDL.
Iouemy-mo y nux 6cezoa yromuo, xopouio...OHu 630pazuearom ¢ HenpusbluKU U CMOMPSM
aackoeo, neimaueo. Munvie. /Joopueie. Kanko ux» «Cypaszy» [1, c. 81], «Cnupvke necmepnumo
cmano ocanv Hwopyr... «Cypas» [1, c. 83].

['epouns kunonoBectu B.M.Ilykmuna «Kanuna Kpacnas» Jlroba — sxeHmmHa ¢ pas-
PYLIMBIIMMCS BCJIEJICTBUE aIKOroJin3Ma Myxa OpakoM. OHa 0051aaeT NpeKpacHbIMU JyIIEB-
HBIMHM KayeCTBAaMHM U CUJIbHBIM XapaKTEepOM, B KOTOPOM IPUCYTCTBYIOT J00OpOTa U cepiaeu-
HOCTh. J[aHHBIE YepTHl PENPE3CHTUPYETCS MOCPEACTBOM JIEKCEM Muioe, 000pas, Xopowas,
nackoso. «HM cam 3acmompencs Ha munoe pycckoe npocmoe auyo....Ha ¢homoepaguu 6vina
0080ILHO KPACUBASL MOI00As JceHWuHa, 000pas u sacuasy |3, c. 353]; «Takas ona OvLra xo-
powas!» [3, c. 380]; «Ter xopowas, — evipsanoce y Eeopa» [3, c. 393]; «Eeop u cam 3a-
cmMompenics Ha Hee, Ha ympenHioio, xopouyioy [3, ¢. 392].

JIro6oBb baiikanoBa M3iIydaeT CIOKOMCTBHE. JTa YepTa aKTyaJHu3UPyeTcsi C MOMOIIBIO
JIEKCEM CHOKOUHO, CHOKOUHbIU. «M 6ce cmompena Ha He20 CHOKOUHO u 3adymuuso» [3, c.
370]; «/loba wina Heckonvko enepedu u, 20860psi 3Mo, 021A0bIBALACH, U 8UO Y Hee Obll Cno-
KouHblll u eecenviiiy [3, c. 371]. OHa sBI€TCS BOILIOMICHUEM JIFOOBU U BEITUKOLYIITHS.

OpnHako B HEKOTOPBIX MPOU3BENEHUSAX MHcares o0pa3 OJAMHOKOHN KEHIMHBI HaJleleH
HEraTUBHBIMU uepTamu. Tak, repouHs pomana <«JlroGaBunby @ekiia YepHOMBIpAMHA
«UWUOKO AHCAOHAS 00 BCAKUX MPANOK» - 3TA €€ OCOOEHHOCTh BBICMEHBAETCS OJTHOCEIbYaHAMMU:
«Dexna Yepromvipouna scusem, cmapasn 0eéka. A oHa wWUOKO HcaOHas 00 8CAKUX MPANOK.
Ilpsamo, 20e yeuoum nockymok, 3ampscemcs ecay [4, c.184]. UpesmepHast >XagHOCTh U
T000Bb K SPKAM BellaM T€POMHHU IOAYEPKUBACTCS TOCPEACTBOM CIIOBOCOYCTAHUHN wUOKO
JHCaoHas, 3ampscemcs 8csi. ABTOp OTMEYaeT TaKKe HEYEMHYIO TOPIO0CTh (C MOMOIIBIO JIEKCEM
20pobIX, 20poocmu), CTaBIIYI0 MPUUYUHON onuHodecTBa Dexibl: «Dexna moowce Ovlia u3
20pObIX NI00€l;, 8 c80e 8pemMs U3-3a 20pOOCMU U NPOBOPOHUNA 6cex dceHuxosy [4, c. 232].
CrnoBocoueTanue «cmapas 0eéka» - OKCIOMOPOH, UMEIOIIHNH SIPKO BBIPaKEHHOE HEraTHBHOE
3HaYeHHe. JTO COBCEM HE CIy4ailHO, BEIb B KPECTBhSIHCKOH Cpele BeChMa HEOIHO3HAYHO
OTHOCWJIMCH K >KEHIIMHAM, TaK U HE BBIIIEAIINM 3aMyX. VX MOTJIHM OCyX/JaTh 3a HapyIICHHE
CEMEMHOT0 MaTpUapXabHOTO YKJIa/1a, OTHOCHINCH K HUM HAaCTOPOXKEHHO.

Urak, B mpo3ze B.M. lllykinHa ofruHOKKE KEHIITUHBI, OCTABIINECS 0€3 My»ka, HaIeTIEHbI
T00pOTOM, OHM MPHUBETIUBLI, JACKOBBI, CIIOKOWHBI. ['€épor - MYKYUHBI OTHOCSITCS K HUM C
cocTtpaganueM (Tak B pacckaze «Cypa3» Crnupbka PacTopryeB B rojiogHO€ BOEHHOE BpeMs
Kpazaet Juisi Hropbl - BIOBBI ¢ ABYyMsI IEThbMU MENIOK KapTomiku). B oOpasze «ctapoil AeBbI»
MPUCYTCTBYIOT HETaTUBHBIE YEPTHI, MMOBJIEKIIIHE 32 COOON €€ OJMHOYECTBO.
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C.H. Xpucrona

OBPAIIIEHUE 110 TUTYJIAM B DTUKETHOM PEUA PYCCKOI'O
JIBOPSTHCTBA U AHTJIMHCKOM APUCTOKPATHH XIX BEKA
B COHUOJMHI'BUCTUYECKOM ACIIEKTE
(PYCCKO-AHIJIMMCKUE ITAPAJIEJLJIN)

CraThsl MOCBSIIEHA fA3BIKY, KaK CIOXKHOH CHCTeME U COIMaJbHO-OOLIECTBEHHOMY SIBJICHHIO, YIOBIE-
TBOPSIOIIEMY TIOTPEOHOCTH 00IIecTBa, 00ECIIEYNBAONIEMY CBA3b MEXIy HIMH Ha Matepuane (opM oOparmie-
HUS [0 TUTYJIaM B 3TUKETHOM pe4yM pPyCCKOTO JIBOPSIHCTBA M aHIVIMHCKOM apucTokparnu XIX Beka B acmekrTe
COLIMONMUHTBUCTUKH. COLIMOJMHIBUCTUKA PACKPBIBAET KOPPEJLMI0O MEXAY S3bIKOBOW U  COLMAIbHOMN
cTpykTypoil. ConmManpHasi CTPYKTypa W OpraHH3alus oOIMIecTBa COCTOSAT M3 YPOBHEW, MPUHABIINX (HOpMY
rocrnoAcTBa U noguuHeHus. CouualbHOE IOBEJEHHE JIUYHOCTH W €ro perjaMeHTUPOBAHHUE 3aBHCAT OT
COLIMAJILHOTO PABEHCTBA, MOJIOBOTO M BO3PAaCTHOTO paslieleHHs TPYla, POACTBEHHbIX OTHOWEHUH. Tutynaoa-
HHE B COCJIOBHO-()e0IalbHOM 00IIecTBe Kak (opMa oOpalieHHs K JIMIAM JBOPSHCKOTO, apUCTOKPATHYECKOTO
MIPOUCXOXKICHUS TOMIEPKUBAET HUX 0c000€ W MPUBWIETUPOBAHHOE MoJiokeHne. B Poccun k apucroxparuuu
OTHOCHUTCSI JIBOPSIHCTBO — COCIIOBHE  KHSDKECKOTO, IIAPCKOTO M HMMIIEPCKOTO mepuoja. B AHrimmm — 370
OpUTaHCKOE BHUKTOPHAHCKOE apUCTOKPATHYECKOE OOINECTBO, KOTOPOE MMEET YCTAaHOBIEHHBIC, aBTOPUTETHBIC
TpaJulIMU B 00JaCTH KYJIbTYPHBIX 00pa3iloB pEYeBOrO MOBEIEHUS, Yb¢ BOZHUKHOBEHUE, CBSA3AHO C AHTJIMICKIM
BUKTOPUAHCKUM TIEPUOJIOM, CIIABUBUIMMCS CBOEH CTpOroid uepapxueid, HOpMaMHM W MOpaBWIaMHU. Y KaXJA0ro
COLIMAIIEHOTO CJIOSl €CTh COOCTBEHHBIE HOPMBI M CTEPEOTHUIIBI PEYEBOTO OOINEHUS, COOCTBEHHBIH <GI3BIK», C
XapaKTepHBIMHU, HAITHOHATEHO-00YCIIOBICHHBIMH COMANBHBIMU TIPU3HAKAMU, — peYEeBOH 3THKET. VccieqoBanue
MOCTPOCHO HA OCHOBE CPaBHUTENBHOTO aHalM3a YIOTPeONieHWs OOpaleHus MO THTYJIaM B PYCCKOM U
aHrmiickoM obmectBax XIX Beka, kKak CBOCOOpPa3HOTO MapKepa CTaTyCHOCTH, COLMAIBHOW CHUTYAIlWH,
COLIMAIEHOW POJIM, OTHOIICHUN MEXAYy KOMMyHHKaHTamMd. OCHOBHAs 1€l Pa0OTHl — MPEICTABUTH BIMSHHE
COLIMOJIMHTBUCTUUECKUX MAapKepoB, COLMAIbHO-HEepapXUueCKOW TMPUHAJIEKHOCTH, IOjJa M BO3pacTta  Ha
ynotpebnenue Gopm obOpalieHus.

KiroueBble c0Ba: COIMONMHTBUCTHKA, COIMOJMHTBUCTHYECKHH Mapkep, OOIIecTBO, ABOPSHCTBO,
apUCTOKPATHs, TUTYJI, PEUEBON ITHKET, OOpaleHne.

S.N. Hristova

ADDRESS ON TITLES IN ETIQUETTE SPEECH OF THE RUSSIAN
NOBILITY AND ENGLISH ARISTOCRACY OF THE XIX CENTURY
ON THE SOCIOLINGUISTIC ASPECT
(RUSSIAN-ENGLISH PARALLELS)

© Xpuctosa C.H., 2018
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The article is dedicated to the language as a complex system and social phenomenon that satisfies needs
of society, provides the link between them on the basis of the forms of address on titles in etiquette speech of the
Russian nobility and English aristocracy of the XIX century on the sociolinguistic aspect. Sociolinguistics re-
veals the correlation between the linguistic and social structure.The social structure and the organization of soci-
ety. consists of levels that have taken the form of domination and subordination. Social behavior of the
individual and his regulation depends on social equality, sexual and age division of labor, family rela-
tions..Classes and estates are part of the European feudal society. Titling in the social -feudal society as a form
of treatment to the persons of noble origin, emphasizes their special and privileged position. In Russia, the
aristocracy includes the nobility - the estate of the princely, royal and imperial period. In England it is a British
Victorian aristocratic society that has established, authoritative traditions in the field of cultural patterns of
speech behavior, whose origin is associated with the English Victorian period, famous for its strict hierarchy,
norms and rules. Belonging to the particular social class, origin and social environment influence on his speech
behavior. Each social stratum has its own norms and stereotypes of verbal communication, own "language™ with
characteristic, nationally determined social attributes - speech etiquette. The study is based on a comparative
analysis of the usage of address on titles in Russian and English societies of the XIX century, as a kind of
marker of status, social situation, social role, relations between communicants. The main purpose of the work is
to present the influence of the sociolinguistic markers, social and hierarchicalq gender and age, on the usage of
forms of address.

Key words: sociolinguistics, society, nobility, aristocracy, title, speech etiquette, address.

COLMONMHIBUCTUKA UCCIEAYET MPUUYUHBI, ABHXKYILIHE CHUJIbl SI3bIKOBBIX HW3MEHEHHH,
SI3BIK M €T0 HOCHTENEH, HCTOPUIO HApoJla, COIMAIbHBIE YCIOBHS cymecTBoBaHUsA. COTiacHoO
HI.bannu, peub, Kak cUCTEMa BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB, 3aBUCUT OT TPEX TUIIOB PEIUISLIMMI:
SI3BIK — Pa3yM, SI3bIK — UyBCTBA, sI3bIK — 00miecTBO. [1; c¢. 29]. Tperbss pemnsinus BriepBbie
obuta npencrasineHa L. bammu. B mocnegnue necatuneruss 3Ta  cOLMAIbHAs TEOpUs
MOJIy4YHJia HOBOE TPAaKTOBAaHHWE B COIMOJIMHIBHUCTUKU, PACKPHIBAsi 3aBHCHMOCTH PEYEBOTO
MOBEJICHUS. KOMMYHHUKAHTOB OT LIEJIOI0 KOMILJIEKCa COLMAIbHBIX MAapKepOB, CPeid KOTOPHIX
BBIJIETISIIOTCS. — COLIMAJIbHO- HEpapXUUecKoe IMOJI0XKEHHE, [10JI, BO3pacT,

[TpuHaane)XHOCTh MHIMBUAA K  ONPEAEICHHHOMY COIMAIbHOMY  KJaccy, €ro
NPOKCXOXKICHUE M COLMATIbHASL Cpe/ia OKa3bIBAIOT BIHMSHUE HA €ro peus. [2; c. 187- 416]. .
Knaccel 1 cocnoBus — 3TO 4acTh €BpONENcKOro (peoJalbHOro 00IIECTBa, a BBICIIEE COCIOBHE
— KpyIHas U MeJKas apucTokpatusi [3].Beiciuii conuanbHbli Kiace, 001aJarolHii BIaCThIO,
060raTcTBOM, MPHUBHIETUAMH, CTPOUT KPYT YHPABICHUS U3 ,,BBIOPAHHBIX™, ,,TyUIIUX YMOB®,
KOTOPBII PYKOBOJIUT TOCYIaPCTBOM.

CrnoBecHble 0003Hau€HUs, YCTAaHOBJEHHBIE 3aKOHOM, CIY)KEOHOIO U COCIIOBHO-
POZIOBOTO MOJIOKEHHUS UX OoOJsiafareneld, KpaTKo ONpelelsBLUIMEe UX MPaBOBOM CTaTyC — 3TO
TUTYNEL.. B 11e710M cucTemMa THTYIOB — OIHMH M3 YCTOEB rOCyIapCTBEHHOTO Mexanu3ma. Ka-
KoMy uuHy onpezensiack «popmyina TUTYIIOBAHUSA» — odunmanshas gopma obpa-
IIEHHUs, YCTHAs WK THCbMeHHas. [4 ]

B Poccuu k apucTOKpaTUUM OTHOCUTCS JBOPSTHCTBO — COCJIOBHE KHSXKECKOTO, ITAPCKOTO
U UMIIepcKoro nepuoza. B mepuos pacisera 1BOpSIHCTBO MOIpa3AesisieTcsl Ha:

CTAPOE (3HATHOE ) JIBOPSIHCTBO TUTYJIOBAHHOE JBOPAHCTBO
HOMOMKU OpPEBHUX KHA3El, KHA3b5, 2pagul, 6apoHbl
cmapuvix OOAPCKUX poo0o8 u opyeue 3HamHvle poobl.

B Anrnuum 310 — OpUTaHCKOE BUKTOPHAHCKOE apUCTOKPATUYECKOE OOIIEeCTBO, KOTOPOE
UMEET YCTAaHOBIIEHHBIC, aBTOPUTETHBIC TPAAULIUN B 00JACTH KyIbTYPHBIX 00pa3I[0B peYeBOTO
IIOBCIACHHUs, Yb€ BO3HHKHOBCHHEC, CBA3aHO C AHTIJINUCKUM BUKTOPHAHCKHUM TICPUOJ0OM,
CIIAaBHBIIMMCS CBOEU CTPOTOH Mepapxueil, HOpMaMu M MpaBHJIaMU. DTO OOIIECTBO JCTUTCS
Ha!

69



AKTyaJIbHBIE BOIIPOCHI COBPEMEHHOM (uitoioruu u xypHanuctuku Ne 3(30) 2018

TUTYJIOBAHHBIE COMMONERS

(napwi / peers) (6ce ocmananvvie, kK KOMOPLIM OMHOCUMCSL

OONbULAS HACTb AHIUUCKOU APUCMOKDAMULL.)

Hauano cucreme TuTy10B, MyHAUPOB, OpJIecHOB B Poccur OBUIO MOJOXKEHO B LIAPCTBO-
Banue Iletpa I u cBsizano c ero peopmaTopckoit nestenbHOCTBIO. He ,, mopoma”, a cimyx0a
JI0JKHA ObLIa OTHBIHE CTAaTh TIJIABHBIM MEPUJIOM 3aciyr Kaxaoro. IIpaBoBoil ocHOBOM uist
3TOrO CTayna ,, TaGenb 0 paHrax BCeX YMHOB BOMHCKUX, CTATCKUX U MPUABOPHBIX , ..”, BBE-
neHHas B neiictBue 24 saBaps 1722. [5] B MockoBckoii Pycu ObUT TOJNBKO OJMH apUCTO-
KpaTU4EeCKUI TUTYJ - ,,KHS3h . MHOCTpanHbie TUTYIBI B Poccun mnossunuck npu Ilerpe 1.
DToMy ecTh cieayloniee OOBSCHEHHE: Ha MPHCOSAMHECHHBIX [leTpoM TeppUTOpHUSX yxKe
OBbUIM JIIOAM C TaKUMU TUTYJIAaMH M TaK)K€ OSTU TUTYJIbl HOCHUIM HMHOCTPAHIBI, KOTOPHIX
[Terp npusnekan B Poccuro. [6]

[Ipu oOpamieHny K paBHBIM MO PAaHTy WM K HU)KE CTOSIIMM JIMIIAM B HEpapXuH,
HanOoJiee yrnoTpeOUTENbHBIMU M IIUPOKO PACTIPOCTPAHCHHBIMH SIBIIIIOTCS TUTYIBL: KHA3b,
KHACUHA, KHAJICHA, e2pad, epaghunsa; YBOKUTENbHBIMU M O(DHUIMATIBHBIMU  SBISIOTCS
00paleHUs: MUTOCMUBDIL 20CYOAPb, MULOCIUBASL 20CYOAPLIHA., 1 HAaU00JIe€ TTOUYTUTEIbHBIMHI
— Bawe Benuuecmeso, Baue npesocxooumenbcmeo, Bawe cusmenvcmeo, Bawa uwecme.

Hauanom apucToxkpaTH4eCKUX TUTYJIOB B AHIJIIUU MPUHATO cunTaTh CpeHoBeKoBbe. B
TO BpeMsl UX NPUCBaWBaIN KPYIHBIM 3eMjeBianeibliam. Mms, NmpuKpersieHHOe K THUTYIY,
yKa3bIBaJI0 HA MECTOHAXO0X/ICHUE COOCTBEHHOCTH MJIM MECTOXXKHUTEIBCTBO, Hanpumep, Duke of
Northumberland, Ducess of Berwick u T.1. Mepapxust TUTYJIOB UMEET CACIYIOUIHIA TOPSIOK:

I. The Royal Family (Koposesckas cembsi) — King; Queen; Prince; Princess;

I1. The Peerage (Apucrokpatus Lord and Lady) — Duke or Duchess; Marquis or
Marchioness; Earl or Countess; Viscount or Viscountess; Baron or Baroness;
III. Lesser Titles (bonee nuskue tutyisl, Sir and Lady) — Baronet; Knight.

YV Kkaxaol cTpaHbl M COUHAIBHOW TPYIINbl, y KaXJAOrO COLMAJIBHOIO CJOSI €CTh
COOCTBEHHBIE HOPMBI M CTEPEOTHIIBI PEYEBOTO OOIIEHUs, ~A3bIK° C XapaKTepPHBIMH,
HAI[MOHAJILHO 00YCIIOBIEHHBIMU COI[MAJIBHBIMU MPU3HAKAMH — pedyeBoi 3TUKeT [7; ¢. 7 ]. D10
MHUKpOCHCTEMa, KOTOpas (YHKIMOHHPYET B TEMaTHUECKUX CUTYalUsIX M COCTOUT U3
COOCTBEHHBIX (POpMyJ, BBIpRKAIOMIMX IMOYTEHUE U COLMAIbHYIO IUCTaHLMIO. Bce oHH
SBIISIIOTCST OOIIEYNOTPEOUTENFHBIMU M XOPOIIO 3HAKOMBIMHU YJIEHAM $I3bIKOBOI'O KOJIJIEKTHBA
[8; c. 93-117].

OOpatieHre Mo TUTyJaM B 3TUKETHOW pedYM PYCCKOTO JABOPSHCTBO M AHTJIMHCKON
apuctokpatuu XIX Beka sIBIsS€TCS BaXKHBIM MapKepOM CTaTyCHOCTH, COLIMAJILHOM CUTyaluu,
COLIMAJILHOW POJIM, OTHOIIEHUH MEXIYy KOMMYHUKAHTaMU U CUTHAJIU3HUPYET O COLMAIBHBIX
acreKkTax KOMMyHHKanuu [9]

B aTHKeTHOH peun pycCKOro ABOPSHCTBA OHO MPEACTABIEHO CIEAYIOIUMU JEKCEMAMHU
U CJIOBOCOYETAHUSIMU: Bawe Benuuecmeo, Bawe npesocxooumenbcmeo, Bawe cusmenvcmeo,
Bawa uecmo. epagh, epaguna, KHA3b, KHASUHA, KHANCHA, MULOCMUBLIL 20CY0Apb, CYOapb,
cyoapuins. X ynorpeOieHre 3aBUCUT OT BIMSHHS (DAKTOPOB: COIMAIbHO- MEPAPXHUECKOMN
IIPUHAJJIEKHOCTH, 110J1a, BO3pacTa.

B cootBercTBUM € COIMAIbHO - HEPApXUUYECKOM MPUHAIJIEKHOCTHIO YHOTpeOieHue
ATUKETHBIX ()OPM OCYLIECTBISETCS MEXAY NPEACTaBUTENIIMU MOTOMCTBEHHOTO JIBOPSHCTBA.
[IpoucxoxaeHne U colMalibHas Cpeaa MPEAoNpPeAeIOT 3TOT BEIOOp. Bo Bcex BBHIOpaHHBIX
pUMepax OCYILECTBIsIETCS oOpallleHue Mo TUTYly ¢ damuiaued win 0e3 gamuiauu. ITO
CUTHAJIU3UpYeT 00  yBaXEHHWH, O COLMAIBHOM CTaTyce, O COIMAJIbHONM M CTaTyCHOM
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muctanimsx. B pomane JI.H.Toncroro “BoiiHa M Mup” HaxoguM NpuUMep OOpalieHus
Harammu PocTtoBoii, miammeit nouepu rpada PocToBa, k cectpe kHs3s1 AHupes bonoHckoro,
KHsbKHe Mapun bonkoHckol (kHsDkHE Mapee), BbIpociiell 0€3 marepu, HOJ CTPOTUM
HA/30pOM OTLA, YTO OKa3ajo BIUSHHME Ha €€ XapakTep U ku3Hb. HecMoTps Ha cropsl u
pasHoryacus, JUisi o0eux IEBYIIEK HOPMBI MOBEACHHUS M PEeYH — 00s3aTelbHOE YCIOBUE,
KOTOPOE OHH COOJII0AAI0T, HAIPUMEpP 0OpallieHHe IO TUTYIY.

Hartama PocroBa (xuspkHe Mapee: ,,51 nymaro, KHSI2KHA, 4YTO Temepb HEyHoOHO
rOBOPHUTH 00 3TOM, — cKa3aia Hararia ¢ BHEIIHUM TOCTOMHCTBOM U X0J01HOCTRIO [10 a] .

AHQJIOTUYHYIO MOJIENIb OOIIEHUS MBI OOHAPYXUJIM U B CICAYIOIIUX BBIOpPAHHBIX
pUMepax.

I'padpuns Hopacron (xus3io Jleuny): , Kusizb, ormycture Ham KoHcranTHHA
Jmutpuua, — cka3ana rpadunas Hopacron® [11].

Mappa babakuna (rpady Lllabensckomy): ,,Baie cusiTeJbCcTBO, a TOIBKO 51 HE JTHOOIIO
Hacmeniek* [12].

Hopu (Copuny): ,,Ilycroe, Bamie npeBocxoauteabcTBo [13].

Tpuneukuii (Aune IlerpoBne): ,,He kpuuute, moxkamyiicta, Balle CHATEIbCTBO !
[Momwiro cyeOHOMY ClIeIOBATEIIO Ballly BU3UTHYIO KapTouky™ [14].

OOpareHust Munocmugvlil  20cyoapb, cyoapb, Ccy0apblHas aAAPECOBAHbl K JUIAM
BBICOKOTO TTOJIOKEHHSI B O0IIECTBE, 3HATHOTO MPOUCXOXKACHNUS, BAXKHOU JOIDKHOCTH.

B 3aBucuMocTH OT cOIMalbHO-UEPAPXUUECKON NMPUHAUIEKHOCTH B ITHKETHOM peun
PYCCKOT0 JBOPSIHCTBA MIPUCYTCTBYIOT Bce TpH popmbl. B mpumepe u3 pomana 1. A.I'onuaposa
”OObIkHOBEHHast ucTtopus’ AHHa AjyeBa oOpamaercs K cBoeMy cobecequuky Ilerpy
WBaHbiuy, ynoTpeOssss Mmurocmugvlii 20cyoapb, PYKOBOACTBYACH IPOUCXOXKIECHUEM U
00pa3oM KM3HHM B KaueCTBE MOTHBOB BBIOOpA HY)XHOM (Gopmbl. AHHa AjnyeBa — Biajenula
Ooratoii ycanpObl. Y Hee ecTb CbIH AJeKcaHAp, KOTOpBIM coOupaeTcs mepeexarb B
[TerepOypr, uToOBl OCymiecTBUTh cBOM MeuTbl. OH Oyzmer kuThb y cBoero nasau Ilerpa
WBaHbIua, 1OATHe TOABI JKUBYIIETO B TOPO/E, CAENaBLIEr0 Kapbepy, JOOMBIIErocs ycnexa u
3aCIy’KMBILIETO aBTOPUTET B METEpOYpPrcKOM BhICIIEM o01iecTBe. B mpumepe u ropopsimuit, u
CIIYHIAIOIIUKA MMEIOT OJUHAKOBBIM COLIMATBHBIA CTAaTyC, HO, BOIPEKU ToMy, AHHa AJyeBa,
oOpalraercss K CBOeMy COOECeIHUKY, YNOTpeOsisi Munocmuswvlii 20cy0aps, BbIpaXkas 3TUM
CBO€ YBaXXCHHE U YMHOIIOUNTAHUE:

Anna Anyesa (Ilerpy UBanuuy): ,,JIto0e3HbIi Opatell, MHJIOCTHBBIN rocyaaps, Iletp
WBanpru! [15].

Obpamenue cyodapwins Mbl oOHapyxkwin B pomaHe M.C.TypreneBa /IBopsiHCKOE
rue3no” [16]. B npumepe notomctBeHHbIH nBOpsiHMH Demop JlaBpenkuii oOparmaercss K
cBoerl cymnpyre, Bapsape IlaBinoBHe, TmpenecTHOW, CHOKOWHOW U CaMOYBEPEHHOU
apUCTOKpaTKe, Kakoil OHa MOKa3aJloCh €My JIaBHO, MPU UX MEpPBOW BCTpeue, HO B JAHHBII
MOMEHT MEX/1y HUIMU €CTh OTPOMHAs IPONAcTh B3aMMHOTO HEIOBEPUS,YIIOTPEOISIET TOT e
CaMbIil TUTYJI:

®enop JlaBpeukuii (Bapsape IlaBnosue): ,lIlociymiaiite, cyaapbiHsi, - Hayaio H
HAKOHEIl, TSXKEJIO JIbIIIa U [0 BpeMeHaM CTHUCKHBasi 3yObl, - HaM HEYEro MPUTBOPSATHCS JIPYyT
nepes IpyroM; s BallleMy pacKasHHIO He BEpro;a eciii Obl OHO M ObUIO MCKpeHHO “ [16].

Ynorpebnenue ¢GopMbl  cydapb, oTMeueHo Hamu B pomaHe W.A.I'onuapoBa
”O6a0omoB”, Tae apuctokpar Llltonbl, obpamaercsa k cBoeMy cobecenHuky O6momoBy. Oba
OHM IOTOMCTBEHHBIE JABOPSIHE U APY3bs ¢ AeTcTBa. OOpalleHue cydaps B IPUMEPE BhIpaKaeT
yYBa)KE€HHE U TOYTEHHE K CTaTyCy COOECeqHHKA.

[IToasi (O6m0MOBY): ,,Ciymiaro, cyaaps “ [17a];

C yueroM kputepus 6ospacm (OIWHAKOBBIN: Maaowuil - MAAOWUN ;| CpeOHUU —
cpeoHull;, cmapwuil — cmapuwiuii, M PasHbIA: MIAOWUN — CPEOHUL — CIMapuiull, Cmapuiutl —
cpeOHuli — Maaowui) Hauboyiee PaCHPOCTPAHEHHOE YHOTPEOJIEHWE THUTYIOB MBI
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OOHApY)XWJIM B OSTUKETHOW peud KOMMYHHKAHTOB pa3HOrO0 BO3pacTa, OCOOEHHO TWpHU
oOpallleHuy MIIQJLIEro K CTapuieMy M CpeAHero K crapiieMy no Bo3pacty. IIpuBeneHHbIN
Hke npumep u3 pomana JI.H.Toncroro ”BoitHa U Mup* WLIIOCTpUPYET BTOPYIO BO3PACTHYIO
koMOuHaiuio: bepr, My>xunHa cpeiHero Bo3pacTta, obpaiaercs k rpagy PocToBy, yenoBeky
Oosiee crapiero Bo3pacTa, yrnoTpeOssisi COOTBETCTBEHHBIM TUTYN - epagh, bepr — ogun u3
CaMbIX HENPHITHBIX NEPCOHaXKeW B poMaHe, HE BbI3bIBAIOIIMI CUMIATUH B TOM 4YUCIE Y
apTopa. Ha Bcex OH MNpPOU3BOAUT NPEKPACHOE  BIEYATIEHUE, CIIOKOWHBIN, BEXJIUBBIN
YeJI0BeK, HO Ha caMOM Jiejle SBIISETCS ATOMCTUYHBIM, OeccepleyHbIM U JKaJHbIM.
Jloka3arenbCcTBOM 3TOTO SBJISIETCS TOT (PaKkT, YTO COBEPLICHHO HET0OPOCOBECTHO OH TpedyeT
IPUJAHOTO Y CBOEr0 TECTsA, HECMOTPS HA CIIOXKHYI0 (PMHAHCOBYIO CHUTYAallMI0 B CEMbE
PocroBeix. ['oBopsammii oOpamaercs K CBOeMY COOECETHHKY IO TUTYJIY, BBIpaXKas 3TUM
YBa)KE€HHE K €r0 BBICOKOMY COLIMATIbHOMY CTaTYCy.

Bepr (rpady PocroBy): ,,[loromy uto paccyaute, rpad, exenu Obl s Terepb MO3BOIHIT
ceOe )KEHHUTBCSI, HE UMes OIPEICIICHHBIX CPEJICTB, 5 MOCTYIHI Obl moyio...« [10 0].

B 3aBucumoctu OT Kputepus gozpacm, 0Oojee aKTUBHOE YNOTpeOJEHUE TUTYJa B
KadyecTBe (opMbl OOpalleHHs] Mbl 3apETMCTPUPOBATIM B ITUKETHOW pEeYM KOMMYHHKAHTOB
pasHoro Bo3pacta. B pomane U.C.Typrenesa “Otupl u netu‘, mbl BuauM EBrenust bazaposa
(23 1.), koropeiii oOpamaercs k IlaBmy IlerpoBuuy (Gonmee 50 ier), mpuIepKUBAsCH
ATHKETHBIX HOPM NOBEJCHHS MTPU OOIICHUH C YeJIOBEKOM CTapIIero BO3pacTa.

Esrennii bazapoB (IlaBmy IlerpoBuuy): ,,I >pTuUM Xxo0uy [M0Ka3aTh, MHJIOCTHBBII
rocyaaps!“ [18]

B 3aBUCHMOCTH OT KPUTEPUSI 101 (HCEHUWUHBL K HCEHUUHAM; MYNCUUHBL K MYICUUHAM) —
B CJIy4ae MPUHAUICKHOCTH K OJTHOMY IOy — HAMH OOHApyXEHO YIHOTpeOsieHue 00panieHus
IO TUTYJy B 3TUKETHOM PeUH JKEHILMH U B STUKETHON PeUr MY>KUHH:

Harama PocroBa (xHsxkHe Mapee): ,, 91 nymaro, KHSI2KHA, 4TO Temnepb HEyn00HO
TOBOPHUTH 00 3TOM, - cka3ana Haraia ¢ BHEITHHM TOCTOMHCTBOM H X0JIOAHOCTBIO [108];

VYnotpebiieHue Toro e camoro oopaiieHus €CTb U B 3TUKETHON peuyd KOMMYHHKaHTOB
IIPOTUBOIOJIOKHOTO T10JIA — HCEHUJUHBL K MYICUUHAM U MYHCUUHBL K HCEHUWUHAM.:

AmnHa [laBnoBHa (IIsepy be3yxoBy): UTo e Bbl MHE CKa)keTe, KHA3b, 0 MoeM bopuce?
—CKasajia OHa, TOTOHss ero B mepeanei™ [10r].

0) [TnaronoB (Aune [letpoBHe): ,,Xy/10, Ballie MPeBOCXOAUTEIbCTBO!“ [14].

Bnusiaue ¢akropa non mposiBisercss U B (GopMax MUIOCMUBLIL 20cy0apb, €yoapb,
cyoapuins. OHU TIPUCYTCTBYIOT B JTUKETHOM pedYd KOMMYHUKAHTOB OJMHAKOBOIO TIOJa,
0oJiee 4acTO — B MYXXCKOM pedH, UYTO WILTIOCTPUPYIOT NpuMepsl u3 pomaHoB M. A.I'oHuapoBa
nu WN.C.TypreneBa, rae roBopsmuii oOpamaeTcss K CIyIIaloIieMy, yrnoTpeOmsis (opmy
MUNOCMUBBLU 20CY0apb, BbIpaxkas TaKUM 00pa3oM CBOE YBa)KEHHE U IOUYTEHUE K HEMY:

Anexcannp Anyes (Ilerpy UBannuy): ,,Jlsmronika! MusioctuBsblii rocyaapn!“ [15];

[Tono6HOe  ymoTpeOieHHe ecTb W B JTUKETHOM peYd  KOMMYHUKAaHTOB
MPOTUBOMOJIOKHOTO T0J1a:

Anyea (Ilerpy WBanumuy): ,Jlro0e3Hblii OpaTen, MHJIOCTHBBIA rocyaapb, Ilerp
Weansra!“ [15];

JlaBperkuit (Mapbe JmutpuesHe): ,,YTO BbI XOTHTE OT MEHS, cyaapbiHs?* [16].

®opmbl 00pallleHrs MO0 TUTYJaM B 3TUKETHOM peud aHTIuickoil apuctokpatuu XIX
BEKa BKJIIOYAIOT B cebst creayromme: Lord, Lady, Duchess, Duchess, Bei6op u ynorpednenue
KOTOPBIX 3aBUCAT OT BIMSHUS (DAaKTOPOB — COIMAIbHO-MEPAPXUUYECKOW MPUHAJIEKHOCTH,
110J1a, BO3pacTa.

B cooTBeTcTBUHM € CcOLMaIbHO-HEPAPXUUECKON MPUHAMIEKHOCTHIO MPU OJUHAKOBOM
COLIMAIIBHOM CTaTyce MOTOMCTBEHHOI'O apUCTOKpara oOmatoTcs repou 'ackenna, Yuibsima
M. Tekkepes, O.Yainnpga. Hanmpumep, Lady Plymdale w3 mweecm O.Vaitnpma. “Lady
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Windermere’s fan[19] - BnacTHas u srouctuuHas xeHiuHa. Ee cobecennuk, Lord Augustus,
JNOOPOAYIIHBIN KCHTIIBMEH, KOTOPBIN HE JTIOOUT JBOMCTBEHHOCTh U CyeTy. BuaHO, 4To OHM
pasHble 10 XapakTepy, OJHAKO UX OOBEIMHSET  OIMHAKOBAas COIMalbHas cpeaa u
COOJIIOJICHHE HOPM PEUEBOTO MTOBEICHHS.

Duchess of Berwick ( to Lord Darlington ):* The odd trick? Is that the husband, Lord
Darlington?[19a]

Lord Henry (to the Duchess of Harley). ,,I believe she has made up her mind to propose
to him, Duchess* [20 a];

Sir Pitt Crowley (to Lady Southdown): ,,And I need not tell you, my dear Lady
Southdown*. [22].

OOparieHue o TUTYJIaM B ATUKETHOW peyM aHIVIMHCKOM apuctokpatun XIX Beka, kak
U B PEYH PYCCKUX JIBOPSIH TOT'O BPEMEHH, MCIIOJIb3YETCS B 3aBUCUMOCTH OT OJJMHAKOHOTO W
IPOTHBOIOJIOKHOTO 110JIa KOMMYHHUKAHTOB!

Lady Windermere ( to Duchess of Berwick) [Seated L.C.]: ,,Oh, you mustn’t think it is
going to be a ball, Duchess. It is only a dance in honour of my birthday. A small and early*
[196];

George (to Lord Henry): ,,Oh, please don't, Lord Henry . | see that Basil is in one of
his sulky moods, and I can't bear him when he sulks* [206];

Crnenyromue npuMepbl WLTIOCTPUPYIOT YHOTpeOsieHHe OOpalieHusi Mo TUTyJIaM K
KOMMYHHKAHTaM IPOTHUBOIIOJIOKHOTO I0JIa:

Dorian (to Lady Narborough):“With their ages, Lady Narborough?* [20s];

Lady Narborough ( to Lord Henry): ,,Lord Henry, | am not at all surprised that the
world says that you are extremely wicked* [20r];

B 3aBucumMocTH OT 603pacma KOMMYHHUKAHTOB — OJMHAKOTOTO WM Pa3HOTO, MBI
OOHapyXWIM B dTUKETHOW PEYM aHIJIMICKOM apUCTOKapTHM YHOTpeOseHHe OoOpalleHus Mo
TUTYJTY B 000MX BO3PACTHBIX KOMOMHAITHSIX:

Lady Markby ( to Duchess of Maryborough): ,,Ah, nowadays It is most fashionable.
Dear Duchess, and how is the Duke?* [21a];

Lady Basildon (to Lord Goring): ,,Certainly not comic, Lord Goring. How unkind of
you to suggest such a thing!* [216].

[IpuBeneHHBIE HIKE TPUMEPHI HIUTIOCTPHPYIOT YIIOTpeOIeHHEe OOpaIieHusi o TUTYITY
KOMMYHHKAHTaMH pa3HOTO BO3pacTa:

maaowui k cmaputemy: Dorian (to Duchess of Harely) ,,And what does she get annoyed
with you about, Duchess?*“[20 B];

cpeonul/ k maaouwemy eozpacmy: Lord Darlington (to Lady Windermere): ,,Ah, what a
fascinating puritan you are Lady Windermere* [198].

ConmanbHple OCOOCHHOCTH WICHOB OOINECTBA OKa3bIBAlOT BIMSHUE HAa pPEUYEBOE
MIOBE/ICHNE, ITOCKOJBKY SI3bIK M COLlMajbHas CTPYKTypa TecHO cBsizaHbl [23; c. 28, 30].
HecMoTpst Ha KyJIbTYpHBIE U HCTOPHYECKUE PA3IINYHS, CYIIECTBYIOT YHHBEPCAIbHBIC ()OPMBI
PEUCBOrO ITUKETA, a TAKIKE XapaKTEPHbIC KaK Juiss Poccuu, Tak u sl AHIIIMHA HCCIIEyeMOTro
NeproJia COIMOIMHTBUCTHYECKHE XapaKTePHCTUKH, JCTCPMUHHPYIONINE STUKETHYIO DPEub.
[Tpumepbl U3 XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB H3Y4aeMOI'O BPEMEHH OTPaXKaloT cHeuupuky
oOpareHu# IByX KyJIbTYPHBIX COOOIIIECTB.

SI3BIK — 9TO HE TOJIBKO CJIOXHAsg CHCTEMa, HO U COIMAJIbHO-OOIIECTBEHHOE SBIICHHE,
YIOBIIETBOPSIONIEE MOTPEOHOCTH WIEHOB oOIecTBa W ~olecreunBaroliee’” CBSI3b MEXKIY
HUMH, YTO TPOSIBIIACTCS B (hopMax, HEOOXOAMMBIX JUIsl OCYIIECTBICHHUS KOMMYHHKAIIMH B
paMKax ATHYECKMX HOPM, OTHOCSIIUXCS K HEOThEeMJIEMOW YacTH KOMMYHHKATHBHOM
NeSITeIbHOCTH YeJIOBEKA.
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CTYAEHTBI KAK OTAEJBbHASA COIUAJIBHAS I'PYIIITA
1 OCOBEHHOCTU UX A3BIKOBON KAPTUHBI MHAPA

JlarHOE WCCneoBaHUE MPU3BAHO MPOAHATU3UPOBATE OCOOCHHOCTH AKCIUTMKAIINMH ONpEHeIICHHBIX 00pa-
30B PYCCKOW HAaLIMOHAJIBHOM KapTUHBI MHPA B 3aBUCUMOCTH OT COLIMAJILHOTO MOJIOXKEHUS, 3aHUMAeMOro pecoH-
JICHTaMU, U UX Bo3pacTa. B mpemmaraemoii pabote packpbeIBaeTCs MOHATHE S3BIKOBOH KapTUHBI MUPA, TIOSCHICT-
Csl, UTO TIOJI 3TUM TEPMUHOM HaMU MOHUMAETCS] COBOKYITHOCTh MPEACTABICHUHN W B3IJIAIOB HA MU, 3aKIIOUYEH-
HBIX B 3HAUEHHUSX PA3IMUHBIX CJIOB SI3bIKa, 00pa3yrolas HEKYI0 CUCTEMY B3TJIS0B HA OKPYKAIOIIYIO AEHCTBH-
TeapbHOCTh. OOpaliaercss BHUMaHUE Ha TO, YTO U3YUEHHE S3BIKOBOM KapTHHBI MUPa KaK YaCTH HHJIUBUYaTbHOTO
BOCTIPUATHSI pacCMaTpHUBAETCA KaK CUCTeMa OTOp U OpHeHTHpoB. Llenb uccienoBaHus — M3ydeHUE S3BIKOBON
KapTHHBI MHpa CTYICHTOB BOpPOHEXKCKOro rocyiapcTBeHHOro TexHH4eckoro yHusepcurera (BI'TVY), a Taxke
BBISIBIICHHE CHEHU(DUISCKUX OCOOCHHOCTEH, XapaKTePHBIX IS CO3HAHHS MMEHHO 3TOW COIMAIBLHON TPYIIIHL.
ABTopamu OBLT MIPOBE/ICH IKCIIEPHMEHT, HATIPABICHHBIN Ha BEIABICHHE JEKCEM, HanOOIee YacTOTHO acCOIMH-
PYIOLINXCS CO CIOBOM «IIPETIOAABATEINb» B KapTHHE MUpa CTyAeHTOB. OTOOpaHHBIC JEKCEMbI OBUIH IPOAHATH-
3UPOBaHHI, CIeNU(UKA UX BOCIPUATHS JIeTIa B OCHOBY Kiaccuukanuu. Pe3ynpraTel uccinenoBanus 0000MIeHBI
1 OTpaXEHbI B BBIBOJAX JaHHOU CTaThU. B XoJ1e sxcneprMeHTa BbISICHUIIOCH, YTO IIPENOAaBaTellb Uil CTYI€HTOB
BI'TY —3T0 cnipaBeiIMBBINA, YMHBII U OTBETCTBEHHBIN HACTaBHUK, JAIOLIUI 3HAHMSL.

KiroueBble clioBa: KapTHHA MUpa, S3bIKOBAs TPYIINa, [IPEnoaBaTelb, BepOanusanus, o0pas, CTyJeHT.

N.B. Bugakova, M.V. Moskalenko

STUDENTS AS A SEPARATE SOCIAL GROUP AND PECULIARITIES
OF THEIR LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD

This study is devoted to the analysis of the features of the explication of certain images of the Russian na-
tional picture of the world, depending on the social situation of the respondents and their age. The proposed
work reveals the notion of the language picture of the world, explains that by this term we mean the totality of
representations and views of the world, concluded in the meanings of different words of the language, forming a
certain system of views on the surrounding reality. Attention is drawn to the fact that the study of the linguistic
picture of the world as part of individual perception is viewed as a system of supports and landmarks. The aim of
the study was to study the language picture of the world of students of the VSTU and to identify the specific
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features that are characteristic of the consciousness of this particular social group. The authors conducted an ex-
periment aimed at identifying the lexemes most frequently associated in the picture of the world of students with
the word "teacher"”. Selected tokens were analyzed and classified. The results of the study are summarized and
reflected in the conclusions of the article. In the course of the experiment, we found out that the teacher for stu-
dents of VSTU is a fair, intelligent and responsible mentor who gives knowledge.

Key words: picture of the world, language group, lecturer, verbalization, image, student.

[TpuHSTO cunTaTh, UTO SA3BIK — ITO CBOMCTBO YEJIOBEKA, XapaKTEPHOE TOJIBKO I HETO,
YHHUKaQJIBHOE, BBIACIIOLIEE €ro U3 OCTaabHOro Mupa [1]. SI3bIk oTpa)kaeT ONbIT 4eaoBeKa 110
B3aMMOJIEHCTBUIO CO CPENOM, BCIEACTBUE TOIO YTO SIBJISETCS OCHOBHOM KOTHUTHMBHOH CIO-
COOHOCTBIO yesioBeKka. OmbIT, KOTOPBI OOBEKTUBUPYETCS B SI3bIKE, B CBOCH COBOKYIHOMH Iie-
JIOCTH 00pa3yeT S3bIKOBYIO KapTUHY Mupa [1].

Kraccuueckoe omnpeneneHue TepMUHA «KapTHHA MHpPay MOAPa3yMeBacT yHOPSJOYEH-
HYIO COBOKYITHOCTh 3HAaHUH O JIEHCTBHTEIBHOCTH, KOTOpas c(hopMHpoOBajach B OOIIECTBEH-
HOM (@ TakXe B rpyNIIOBOM, MHIUBUAYaJIbHOM) CO3HAHUM U SBJISIETCS 0053aTENbHON AJIs BCeX
HOCcHUTENEH s3bika [2]. Ha ocHOBaHMM 3TOTO CKIJIA/IBIBAETCS MHEHHUE, YTO KapTHHA MUpa — 3TO
OIpe/ieIeHHbIN TT100alIbHBIA 00pa3 MUpPa, KOTOPbIM BO3HUKAET B UTOre BCEX BUIOB B3aUMO-
JICHCTBHSI YEJIOBEKA C OKPYXKAIOLIEH JEHCTBUTEIBHOCTBIO, C IPEACTABICHUAMHU O HEH, TO €CTh
9TO CBOETO POJa pe3ysbTaT JYyXOBHOM aKTMBHOCTHM 4esloBeka. KapTuHa mupa He sBiseTcs,
KaK MOXKHO IOAyMaTh, HEKOM «IIaMsThiO» O IpeaMmeTax, mnpoueccax u T.1. Hamportus, oHa,
OoTpakasi 0OBEKThI, BKIIOYAET B ceOs MO3MILNI0 OTPAXKAIOIIEro CyObeKTa, KOTOpasi BhIpaXKaeT
OLICHKY, OTHOLIEHHE, MPUHUMAET y4yacTHE€ B KOHCTPYHMPOBAHUU S3BIKOBOM KapTUHBI MHpA.
Taxoke Ha (opMUpPOBaHME KAPTHHBI MHpA BIMAIOT COLMAIbHbIE (AKTOPHI (SI3BIK, TPAIULMH,
BOCIUTaHUE, oOyueHue u T.1.). KapTuHa Mupa MoKeT ObITh MPECTABIIEHA C IOMOIIBIO pa3-
JUYHBIX TAPaMETPOB (IIPOCTPAHCTBEHHBIX, BDEMEHHBIX, KOJTMYECTBEHHBIX U T.I1.) [3].

OO0111eM3BECTHBIM SIBJISIETCSI MHEHHE O TOM, UTO KapTHHA MHpPA JIEKUT B OCHOBE BOCIIPHU-
ATHUS YEJIOBEKOM HJIM COLIMYMOM MHpa U SIBJISIETCS OCHOBOM MHAMBHYalbHOTO WM OOIIECT-
BEHHOT'0 CAMOCO3HaHHMSI.

ITo muenuto 3./1. ITonooit u M. A. CrepHuHa, A3bIKOBas KapTHHA MHUpa — 3TO «COBO-
KYIHOCTh 3a()MKCHPOBAHHBIX B €IMHUIAX SI3bIKA MPEJICTaBICHUN HAapoJa O JEeHCTBUTEIbHO-
CTH Ha OIIPEJEICHHOM JTalle pa3BUTUS HApOJa, MPEICTABIECHUE O JEHCTBUTEIBHOCTH, OTpPa-
KEHHOE B 3HAYEHMSX S3bIKOBBIX 3HAKOB — SI3bIKOBOE YJIEHEHHE MHUpA, SA3BIKOBOE YIOpsAI0Ue-
HUE MTPEIMETOB U SBJICHU, 3a10)KEHHAs! B CHCTEMHBIX 3HAUEHUX CJIOB MH(OPMAIIHS O MUPE»
[2]. DTO UCTOPUYECKHU CIIOKUBIIIASICS B OOBIICHHOM CO3HAHHUH JAHHOTO SI3BIKOBOT'O KOJUIEKTH-
Ba U OTPaKE€HHAs B S3bIKE COBOKYIIHOCTb MPEICTABICHUN O MUPE, XapaKTepHas AJIs JaHHOTO
SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHUBA CXEMa BOCTIPUSITHS ACHUCTBUTEIHHOCTH [3].

SI3pIKOBasi KAPTHHA MUPA — CEMAHTUYECKOE IPOCTPAHCTBO SI3bIKa — PUKCUPYET YeI0Be-
YECKHUH OIBIT, XPaHUT €ro U MepefaeT OyayluM MOKOJEHHUSIM, pearupys Ha U3MEHSIOLIUECs
yCIOBUS KU3HM 4esloBeka. OCHOBHOE Ha3HAUEHHUE SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa — «IIOMOIIb
OCYIIIECTBIICHUIO MPOIIECCOB KOHLENTYyaIN3aluu U KaTeropu3aluuu Mupa. ... OHa npejjiaraet
ofpeieIeHHbIe KIacCu(UKAIUN BCETO CYIIET0 U CO3/1aeT HEKHE PYCia, MO KOTOPHIM MOXKET
TEUYb MOIIHBIA IMMOTOK YEJIOBEUCCKUX MBICTeH» [1].

B ciiydae BO3HMKHOBEHMSI CUTYalluy HEUJACHTUYHOCTH A3bIKa U MBIIUIEHUS], X HE3aBU-
CHUMO€ CYIIECTBOBaHHME U (PYHKIIMOHUPOBaHUE (IIPU OMPEIENIEHHBIX YCIOBUAX) MPUBOJIUT K
TOMY, 4TO MOSBISETCS HEOOXOIMMOCTh pa3rpaHUYMBATh S3BIKOBYIO U Oojiee OOraryro KOH-
HEeNTyalbHYI0 KapTUHY MUpA.

Kak u3BecTHO, mporece Mo3HaHusg MHpa YeJIOBEKOM He CBOOOJEH OT OIMOOK M 3a-
onyxnenuil. [loaroMy KoHIIENTyaapbHas KapTUHA MUPA HAXOJUTCS B TIOCTOSIHHOM JIBUYKEHUH,
«TIEPEPUCOBBIBAECTCS», B OTINYHME OT SA3BIKOBOM KapTUHBI MHMpA, KOTOpas €Le AO0IT0 XPaHUT
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CJIEJIBI ATUX OIIMOOK M 3a0myKAeHHH. SI3pIKoBasi KapTHHA MHpPa KaK CPEACTBO IKCIUTHKAINH
KOHIICTITyalbHOM KapTUHBI MUPA «IIPEAYCMATPHUBAECT OTOOpPaKEHUE B JICKCHKOHE U TpamMMa-
TUYECKOM CTPOE SI3bIKA ONPEACIEHHON CeTKU KOHIENTOB» [1].

TpaauunoHHas TOYKA 3PSHUS 3aKIII0YAETCS B TOM, YTO KapTHHA MUPA, KOTOPYIO MOYKHO
HA3BaTh 3HAHHEM O MUPE, SBJIICTCS OCHOBOM WHAMBHUIYAIBHOTO U OOIIECTBEHHOT'O CO3HAHUSI.
SI3bIK Ke BBIMOJHSAET TPEOOBaHUS MMO3HABATEIBHOTO Iporiecca. B 3TOW CBSI3U JIOTHYHO MpeE/-
MOJIOKUTh, YTO KOHIENTYaTbHBIC KAPTUHBI MUPA Y Pa3HBIX JIFOJICH MOTYT CYIIECTBEHHO pa3-
auyaThes. ECTeCTBEHHO, YTO B KOHIENTYaJIbHOW KapTHHE MHpa B3aMMOJCHUCTBYET OOIIeYe-
JIOBEUECKOE, HAIMOHAIEHOE W TMYHOCTHOE.

SI3pIKOBasi KapTHHA MHpPaA OKa3bIBACTCS CaMOM CTAOMJIBHOW M YCTOWYMBOMW, U 0OYCIIOB-
JICHO 3TO TEM, UTO SI3bIK COXPAHSIETCS BEKaMH, IIPETEPIIeBast TUIIh HEOObINE U3MCHEHUS. Te
3HAYCHUs, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS B SI3BIKE, CKIIABIBAIOTCS B €IMHYIO CUCTEMY B3IUISAJIOB, Ha-
BS3BIBAEMYIO B KadecTBE 00s3aTENIbHON BceM HOcHTENsM si3bika [4]. Cnenuduieckne oco-
OCHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO $I3bIKA, B KOTOPBIX 3a()MKCUPOBAH YHUKAJIbHBIA OOIIECCTBEHHO-
HUCTOPUYECKHI OIBIT ONPEICICHHON HAIMOHAILHOW OONIHOCTH JIFOICH, CO3JAI0OT JIsl HOCHUTE-
JIel ATOrO S3bIKa HE KaKyH-TO HEMOBTOPUMYKO KApTHHY MHpPA, OTIMYHYH) OT OOBEKTUBHO
CYIIECTBYIOIICH, a JIWIIb CIeNU(DUUSCKYIO «OKPACKY» 3TOTO MHUpA, OOYCIOBICHHYIO HAIHO-
HAJIbHOW 3HAYMMOCTBIO MPEIMETOB, SBJICHUH, MPOLECCOB, U30MPATEIbHBIM OTHOIICHUEM K
HUM, KOTOPOE TOPOXKAACTCS CIenu(HUKON NeATeTbHOCTH, 00pa3a KU3HU W HAIMOHAIBHOU
KYJbTYpbl IaHHOTO Hapoja [5].

B cBs3u ¢ HanmmuneM OOJBIIOTO KOJMYECTBA BUAOB CO3HAHUS (MHIAMBHIYAITBLHOE, KOJI-
JICKTHBHOE M T.II.) MBI MO’KEM T'OBOPHTB U O OOJIBIIIOM KOJMYECTBE S3bIKOBBIX KAPTHH MHUPA.

B manHOM mccieoBaHMM HaMU ObLIa TIOCTaBJICHA IEJIb: U3YUUTh S3BIKOBYIO KapTHHY
MHUpa CTyJIeHTOB BOpOHEKCKOro rocyaapcTBeHHOro TexHuueckoro ynusepcutera (BI'TY) u
WX OTHOIICHHUE K MIPernoiaBaTessiM, pabodeil cpeie U OKpyKarolien JeHCTBUTETbHOCTH.

[Tpoananu3upoBaB JaHHBIE HAIIMOHATHHOMN S3BIKOBOM KapTHHBI MUpPa B COOTBETCTBUU C
uH(popMmanuen, conepxaieiics B cioBape C.M.Oxeroa, Mbl IPUILLIN K BBIBOJY, YTO MPETO-
JaBaTellb — ATO CHEIHATUCT-PAOOTHUK CPEHETO0, BHICIIErO WM CHEeIHaTbHOr0 yueOHOro 3a-
BEJICHUS, TIPEMOIAOIINN KaKOW-HUOY b IpeaMeT [6].

Jlst momy4deHust pe3ynbTaToB MbI IPOBENH HKCIIepUMeHT. HaMu ObLIM CO3/TaHbI aHKETHI,
B KOTOPBIX CTYACHTAM OBLIO MPEIOKEHO M0100paTh YeThIpE ClIoBa (MMS CYIIECTBUTEIBHOE,
[JIaroJ1, UMs IpuiiarateJIbHOe U Hapeune), KOTOPble aCCOLMUPYIOTCS ISl HUX CO CJIOBOM npe-
nooasamenwv. Onpoc, B KOTOpOM IpHUHsIIO yyacTue 197 dyenoBek B Bo3pacte oT 16 g0 23 ner,
6611 pousBeieH B Mapte 2018 roga. CTyeHTH! JaBajy OTBETHI U Ha CaiiTe, Ha KOTOPOM ObLI
pa3MeIIeH OIpoc, U Ha OYMa)KHBIX HOCUTEIISIX.

Pe3ynbTarhl mpoBeeHHOTO aHaIu3a ObLTH 0000IIEHBI U pa3/IeNeHbl Ha TPYIIHI O Yac-
TAM pedr. AHAIIU3 TIOKa3aJl, 4TO, KpOMe MPEII0KEHHBIX BAPUAHTOB, CTYICHTHI YKA3aJId TIPH-
YacTus, a TAK)KE CIIOBOCOUCTAHUS.

Camoe 00JbIIIOe KOJTHUYECTBO PEAKIHi OBLIO MOJYYCHO HAMHU CPEeId MMEH CYIICCTBU-
TEJIbHBIX. B 3TO# KaTeropuu pecnoHaeHThI danu 69 peakuuit: snanus (33), yuumens (21), na-
cmasnux (18), npenooasamens (6), uenosex (5), sxzamen (4), cmpococms (3), obyuenue (3),
nosnanue (2), yuénwiii (2), onvim (2), ynusepcumem (2), yuéoa (2), xomnemenyus (2), cnpa-
seonusocmo (2), ym (2), oucyuniuna (2), neoazoe (2), npenooasanue (2), ymenue, npoghec-
CUOHAT, JIOANbHOCMb, KHU2U, NApma, yueHue, 00pA308aHHOCMb, nepecoayd, UHCMUMmMym,
2nybw, cosa, npoceemumens, npeomen, UHmMepec, NOMOUub, OeIUKAMHOCHb, COEPHCAHHOCHD,
yecmHocmsb, npogheccop, npuzsarue, Kageopa, NOMOWHUK, Oemu, TeKyuu, myopey, NOHUMA-
HUe, COMpPYOHUK, OMEEMCMEEHHOCMb, OP2AHU3AMOP, OpAMOp, HAYKA, Veaxcenue, o0pasosa-
Hue, OMEemcmeeHHOCHb, MyOpPOCMb, OCHOBONONONCHUK, C8em, 00OpPOmda, NPpoSPAMMHOCHIb,
npu3eanue, Hepevl, cobaka, myuumens, CmposiK, cencell, npenod. Hanbomnee 4aCTOTHBIE - 3HA-
nus (33), yuumens (21) u nacmasnux (18). MOXHO TPOCICINUTH, YTO PECIOHACHTHI YKa3bIBa-
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TU HEOOXOAMMBIE KayecTBa TMPEMOoJAaBaTelsl — JOSUIBHOCTh, JEIHKATHOCTh, KOMIIETCHIIUS,
CrpaBeTMBOCTh. HE0oOX0[MMO OTMETHTB, YTO CTYIEHTHI, HCIIOJIB30BABIINE CIOBO YyuUmeb,
HaxozsaTcs B Bo3pacte oT 16 1o 18 ner. Cpenu npuBEIEHHBIX accoLUaluil ObUIM TaKue OT-
pHIIaTEIbHBIC XapaKTEPUCTHKH, KaK Hepavl, cobaka, myuumens. Y HEKOTOPBIX CTYIIEHTOB ac-
coLMAaIMs K MPEI0)KEHHOMY CJIOBY ObLIa CIIOBOM 1penooasameid.

Haubonee pacrnpocTpaHEHHOH Cpeld TJarojioB peakiMed CTaj TJIaroi yuums, OH
BCTpeTHIICS HaMm 21 pas, Bcero Mbl monayumiin 22 riaroia — yuums (22), obyuams (8), npeno-
oasams (9), nayuums (3), nawem (2), oasamo (2) mpyoumscs (2), nomozamo (2), 06wscHsamo
(2), pazeosapusams, momusuposams, docmaeéams. CTYIESHTBI UCIOIB30BAIN HE TOJIBKO WH-
(UHUTHUBHBIC POPMBI ITOW YaCTH PEUH, HO U (POPMBI HACTOSIIETO BpEMEHH 3 JHIa (pasvsic-
Hslem, Hanpaensem).

Kareropusi Hapeunii Obla MpecTaBlieHa CICAYIONIMMU PEAKIMSIMU ONPAIIUBACMbIX:
cnpaseoaueo (5), croocno (4), enumamenvro (3), easxcrno (3), unmepecno (3), myopo (2),
cmpoeo (2), nowsmno (2), xopowo (2), HayuHO, AKMUEHO, CMeN0, MANCEN0, MACMEPCKU, NPA-
BUIbHO, ACHO, NO-HACMOAWEMY, Ha8ce20d, OMBEemMCmMEeHHO, dIPeKxmusHo, 8 mepy, 3ax6amuol-
sarowe, YMHO, 30PABO, CUIbHO, OOCMYNHO, YIHCACHO, NPOYeCcCUOHATbHO, OMIUYHO, YMEO,
mepnumo, epomKo, none3no. YacTOTHOCTH CIIOB JaHHOW JIGKCHYECKOH €IMHUIBI TIOKA3bIBACT,
YTO PECIOHIICHTHI BHJAT B IMPEIOJaBaTelic B MEPBYIO OYepElb CIPABEIIIMBOCTh, HO TAKXKe
OLICHUBAIOT CJIOXHOCTH €ro paboTbl. Cpenu MONyYeHHBIX PEaKIHid MBI MOXKEM 3aMETUTh
JIMIIB OJJHY HETATUBHYIO — CIIOBO YJICACHO.

Accoruanuii-uMEH MpUIIaraTelIbHbIX OKa3anoch 28: ymuwii (22), myopuwui (6), komne-
menmuvitl (2), obpazosannviii (2), mpyooniodussiii (2), kommynuxabenvuviti (2), 6asxicwil,
OMKpLIMbILU, 000PbIl, MEePNenussvlll, NPOPECcCUOHANbHBLU, 310U, MEPRUMbLU, OUCYUNTIUHUPO-
BAHHDBIU, YemKUll, ONbLIMHBIU, NPEno0aA8AMenbCKUll, UHMEPEeCHbIll, 6blCOKOKEATUDUYUPOBAH-
HblU, CMPAHHBLU, AKMUBHDLU, Deulenblll, He00BONbHbIU, KPACHOPEUUBIU, YUUMeNbCKUl, 10STb-
Hblll, uHmennueeHmuviti. CaMoe paclpOCTPAaHEHHOE — YMHblU, €r0 yKa3alnu 22 CTyJEHTa.
I'pynna «lIpunaratenbHble» Oka3ajach HauOosiee HACHIIEHA CIIOBaMU C HEraTHBHOM OKpa-
CKOU — 37101, cmpaHHblll, Oeulenvlli U HeO0BONbHDBILL.

B xose skcriepuMeHTa y HaC MOSBHIIUCH JIB€ HOBBIX T'PYIIIBI: HECMOTPSI HA TO, YTO MBI
HE TMpeasaraiu moao0paTh NMpUYACTHE-aCCOIMAIINI0, CTYASHTHI naiu 17 peakuuii JaHHON
YaCTH PEUH.

AHaJIM3 YaCTOTHOCTH BApUAHTOB MPUYACTHI MO3BOJIIET HAM CKa3aTh, YTO JUIS YUaIllUX-
Csl TIpeTNoJIaBaTeb — 3TO YEIOBEK B MEPBYIO OUepeh OOYYArOIIMH MX YeMY-TO M 3HAIOUIHNA
0obIlle, YeM OHU CaMH, TEM HE MEHee, OHM OTMEeYalli ellle W TO, YTO MPENoJaBaTeNb 3arpy-
eHHbIA. CTyAeHTaM Ba)XHO HE TOJIbKO, 4TOOBI IpernojaBaTesb o0ydyal MX, HO U 00ydasucs
caMm. EnnHu4HON peakiueil ¢ HeraTUBHOW OKpackol OBbLIO CIIOBO Heyooeiemeopenbili. Bbl-
SIBJICHBI OBUTH CIIEAyIOIIKE mpuyactus: ooyuaowui (3), obpazosannsiii (2), snarowuii (2),
Hey0081emeOpeHHblIl, IPYOUPOBAHHDIL, CO3UOAIOWUL, 00yHaeMblil, 0arOWUll, OMKPbIBAIOWUL,
NOHUMAIOWUL, 3A2PYHCEHHBIU, Nepedaroujutl i Ha4UmaHHbl.

OpHOM U3 caMBIX UHTEPECHBIX TPYII, 00pa30BaBIINXCs CTUXUITHO, CTana rpyIna UMeH
COOCTBEHHBIX ¥ CIIOBOCOYETAHHIA, TO €CTh CIIOB, KOTOPBIE CTYIEHTHI MPEIIIOKIIN caMu. Bputo
OTMEUYEHO BCETo JIMIIb 8 peakluuil — 6mopas mamv, 3auHMepecos8antblil 8 00yUeHul, ymero-
wuii Oonecmu unghopmayuio, kaxk Examepuna Lllyneman, cosudamens wabioHHbIX YMO8, NAJ-
Kol bumbs 6o1bwlol cunbHo, oarowull 3Hanus, Ionuapos. B Ty rpynimy Mbl oTHECTH (hamu-
JIUIO TIpEeToiaBaTesis Hallero By3a — ['onuapoBa Muxauna J[anmnoBuya. Cpenu uMeH coOCT-
BEHHBIX OKAa3aJoCh U CpaBHeHHE npenonaBatens ¢ Exarepunoii Illynpman, U3BECTHBIM poc-
CHICKHM TIOJIUTOJIOTOM. DTO CBHJICTEIILCTBYET O TOM, YTO B KapTHHE MHpA CTYACHTA CI0XH-
JIOCh acCOIMAaTUBHOE TPEJCTaBIICHUE Heala MpernoaaBaress ¢ JINYHbIMUA KaueCTBaMU KaKo-
ro-110o0 yeraoBeka.
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Hamu ObLTM OTMEYEHBI 3JIEMEHTBI, OTHOCSIIIUECS K pa3psay KaproHHoM nekcuku. Cpe-
TN CYIIECTBUTEIBHBIX TO CIIOBA CMPOSIK, MyHuumesb, npenoo, ceHceli. B ducie riarojiioB oka-
3JTUCH CJIOBA, OTHOCSIIIUECS K Pa3psy CHUKEHHON JICKCUKH, — naxams U 00Cmasams.

CTyneHTOB, HE IaBIIUX HU OJIHOM peakiuu, Obiio 17.

TakuMm 00pa3zom, OJBOISI HTOTH HAIIETO UCCIICOBAHMS, MOXHO CIIENATh BHIBOJ, UTO, B
COOTBETCTBUHU C TEOPETHUYCCKUMHU MPEAINOI0KESHUSIMH, HEKOTOPBIC S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH,
XapakTepHBbIE JJIs1 ONpaIIMBAEMOI BO3pACTHOM IPYIIIbI, MPUIATHU CIOBY npenooasameiib 0CO-
OBIif KOJIOPUT B Ijla3ax YYaCTHUKOB HAIETo 3KcrepuMeHTa. HecMoTpst Ha TO, 4TO B PyCCKOM
HAallMOHAJIbHOM KApTUHE MUpa NPENOAABATENb — ATO YEJIOBEK, KOTOPBIA MPENOJAET KaKOu-
00 TMpenMeT, IS HAIlUX PECIOHIEHTOB npenodasamenb — 3TO MYIPBIH, YMHBIHA, 00pa3o-
BaHHBIN, 3HAIONINI yYUTENIb, HACTABHUK, JAIOIINN 3HAHUS, KOTOPBIA YIHUT, 00ydaeT, moMora-
€T, MOTUBUPYET U YMEET JIOHECTH UH(OPMAITHIO.
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IMPOBJIEMA INEPEBOJIA CJIEHT' A «<HAJICAT» HA ?YCCKHFI A3BbIK
B POMAHE S9HTOHMU BEP/I’KECCA «3ABOJHOMU AIIEJIBCHUH»

JlaHHas cTaThs MOCBSIICHA PAacCMOTPEHHIO OCOOCHHOCTEH BBIMBINUICHHOTO ciieHra «Hamcar» B pomane
aMEpUKaHCKOTO MHcaresst DHTOHN bepmkecca «3aBoHOM anensCHH» B CIIOCOO0B €ro MepeBoia Ha PYCCKUH S3BIK.
B cTaThe M3M0)KEHO KpaTKOE ONMCAHKE CIOXKETa, 0c000e BHUMaHHUE yaemsercs cTpykrype «Hazncaray, naercs onu-
canue ero (GyHKIUI 1 0OBSICHACTCS MPOUCXOXKICHHUE E€ro Ha3BaHMsI, 000CHOBBIBACTCS CHAOKCHUE KHUTH OpUTHHA-
na crienuaibHbM croBapeM “Glossary of Nadsat Language” ¢ npumepamu, naHa KiacCH(HKAIMs OKKa3HOHAIH3-
MOB, HCIIOJIb30BaHHBIX B POMaHe-aHTHYTOIHH, COTJIACHO crioco0y nx oOpa3oBanus. B pabote mnpuBoautcs ompe-
JieJIeHHe TepPMHUHA 71epegoo, TIEPEUUCIIAIOTCS. OCHOBHBIE TPYAHOCTH U 3a/lau IEepeBOIUMKA NPH MEepeBOAe CICHra
«Hapncar» Ha pycckuil sA3blK. Taxoke IpeACTaBICH CONOCTaBUTEIbHBIM aHanu3 nepeBofoB B.b. bomnsaka u
E. CuHenpIIMKOBa C OPUTHHAIBHBIM TEKCTOM poMaHa. [Ipy aHaiu3e nepeBoioB yYUTHIBAINCH Takue (HaKTOpbl, Kak
BBIOOp HaNMCaHWs CIIEHrOBBIX cioB (atmHuneidt y B.b. bomHska u KupwiMied HWHOCTPAaHHBIX CJIOB Y
E. CunenpmykoBa), COXpaHEHHE CTPYKTYpPbI NPEAIOKEHNS I €€ HapyIIeHHe, CTHIIeBas OKpacka BBIMBIIUICHHO-
TO CJIEHTa, YMEHHE COXPAHUTb UIPy CIOB OpPUTHHAJA, HAIMYUE WU OTCYTCTBUE NosicHeHui k «Hancary», 3ameHa
CIICHTOBBIX CIIOB PYCCKHMH KaprOHM3MaMH, SKBUBAJIICHTHOCTh U a/I€KBATHOCTb I1E€PEBOJIA, BBIICICHNE CIEHTa U3
MIOTOKA PEYH TJIABHBIX NEPCOHAXKEH, 3aTpy/JHEHNE OHUMAaHHs CICHTOBBIX CJIOB PYCCKUM YWTaTeleM, CHaO)KeHHe
KHHUTH CJIOBAPEM OKKAa3MOHAJIM3MOB WMIIM €r0 OTCYTCTBHE, YIOTpebieHne oOCeHHOH JekcukH. B pabore o6ocHo-
BBIBAa€TCS BHIOODP MPEIIOUTHTENFHOTO BapuaHTa nepeBoia (B.b. bomraska), ogHako Taxke oTMedaercs, 4To oba
BapuaHTa UMCIOT PA] HEAOCTATKOB U HE ABJIAIOTCA DKBUBAJICHTHBIMU MIEPECBOIaMU.

Kirouessie cioBa: cienr, nepeso, 2. bepmkecc, «3aBOHOM aneabCHH.

D.E. Koval

THE PROBLEM OF TRANSLATION OF ARGOT “NADSAT”
INTO RUSSIAN LANGUAGE IN ANTHONY BURGESS’ NOVEL
“A CLOCKWORK ORANGE”

The article is devoted to the research of argot “Nadsat” characteristic features in the novel “Clockwork
Orange” by Anthony Burgess and the ways of its translation into Russian. The paper gives a short description of
the plot, the structure of “Nadsat” is observed, its functions are enumerated, the origin of its name is clarified, the
use of “Glossary of Nadsat Language” is mentioned and some examples are given and the classification of neol-
ogisms, written in the novel, is observed according to the way of their formation. The definition of the term
“translation” is given, the main translation’s difficulties and goals of translation are enumerated. The article
touches upon the comparative analysis of the translations by V. Boshnyak and E. Sinelschikov with the original
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text of the novel. During the analysis the following factors were taken into account: the way of representing
neologisms (in Roman alphabet by V. Boshnyak and in Russian alphabet by E. Sinelschikov), the preservation of
the sentence structure or its change, the argot stylistic peculiarities, the ability to keep word play, explanations or
their absence to “Nadsat”, the substitution of argot by the Russian slang-words, the equivalence and adequacy of
translation, the argot detachment from the main characters’ speech, the ability to make the readers guess the ar-
got’s meaning from the context, special glossary for “Nadsat” terms or its absence and the use of obscene lexis.
The choice of the preferable translation (by V. Boshnyak) is explained, though it is highlighted that both variants
of translation have some disadvantages.

Key words: argot, translation, A. Burgess, «A Clockwork Orange».

«3aBOJTHOM anenbCUH» — POMaH-aHTUYTOIHMSI aMEPUKAHCKOTO THcarelisi OHTOHU bepmxkecca,
HanucaHHblid B 1962 romy. B ocCHOBY CrojkeTa IMOJIO’KEHa UCTOPUSI O YETHIPEX JPY3bsX, KOTOPHIE
SIBJIIFOT COOOH BOILIOIIEHUE ITOJPOCTKOBON KECTOKOCTH M arpeCCHH.

Oco0eHHOCTBIO TIPOW3BENICHNUS SIBIISIETCS BRIMBIILUICHHBIN ciieHr «HazcaTy», KoTopblii mpe-
CTaBIIsICT COOOM CMEIIEHNE aHTIIMHCKOTrO M PYCCKOTO SI3bIKOB. B HEM MCMONB3YIOTCS CHHTAKCHYe-
CKasl CTPYKTYpa aHIJIMHACKOTO SI3bIKa U JIEKCHKA, CO3/1aHHast bepnkeccoM Ha OCHOBE PYCCKOTO SI3bI-
Ka, HarpuMmep, droogs — Apy3bst Witk MeSto — MecTo.

HasBanue crneHra mpoucxoauT OT OKOHYAHHS PYCCKUX YMCIMTENBHBIX OT OJMHHAIIATH J0
JIEBSTHA/IIATH — BO3PACT TJIaBHBIX MIEPCOHAKEH pOMaHa.

N300perenre HOBOTO sI3bIKa MMEET HeCKONbKO (pyHKImit. [Ipexkae Bcero, 1o ciioBam caMoro
aBTOpa, OH XOTEN CO3/1aTh KHUTY BHE BpeMeHH. Eciu Ob repou roBopuiu Ha ciienre  60-X rofios,
OH ObI Bckope yctapen. Takum o0pazom, DHTOoHU beppkecc BBOIUT B MPOU3BEICHUE BHIMBIILICH-
HBIIA crieHr. Ero mest taioke 3aKimovanack B TOM, YTOOBI YHTATeNb, HE 3HAsl PYCCKOTO S3bIKA, CMOT
HIOHSATH 3HAYEHHE CJEHTOBBIX CJI0B M3 KoHTekcra: “Our pockets were full of deng...” [1; c. 2].

BBeneHne BBIMBIIIUICHHOTO S3bIKa TaKXKe MPU3BAHO CO3/1aTh (DYHKIIMIO OTCTPAHEHHUS OT OK-
PYKarOIIEro MUpa ¥ YCTAHOBHTH CBSI3b MEXTy TJIaBHBIM repoeM u uutareneM. Heobxomimo goba-
BUTh, 4TO DHTOHM bepmikecc cHaOaMI KHUTY CI0BapeM Ul TOJIKOBAHMS OKKA3HMOHAIM3MOB IOJ
HazsanreM “Glossary of Nadsat Language”, Bkmodatorium 241 CIIOBO ¢ MEpeBOJOM Ha aHTIIHIA-
CKUH SI3BIK [T YA00CTBA YUTATENISI, HAITPUMED:

Appypollyloggy —apology;

Baboochka— old woman;

Baddiwad — bad;

Banda — band,;

Bezoomny — mad.

Cornacno knaccugpukaimu A.B. FOpoBckHX, cloBa JaHHOTO CJIE€Hra MOXHO pa3JIeuTh Ha
HECKOJIBKO TPYTIIL.

1. CnoBa, B cocTaB KOTOPBIX BXOJAT KOPHU PYCCKOTO MPOMCXOXKIECHHS, HO COXPAaHUBILME
AHTIIMACKHI rpamMmaThyeckuii ctpoii: moloko — mosoko, peet — mute. OfHAKO HEKOTOPbIE OKKa-
3MOHAIM3MBI OBUTH TTOJIBEPKEHBI COKPAIIICHUIO, HAIIPUMEp, TJIarolibl, B KOTOPHIX ObLIa OITyIeHa
HoCIIeTHsAs 9acTh: Viddy — Buzeth, pONy — nmoHuMaTh. HeKkoTopble CyIecTBUTEbHbBIC TAKXKe Mpe-
Teprenu u3MeHeHust: Veck — ernoek, biblio — Gubmoreka.

2. Ko BTOpOii rpymime MOXXHO OTHECTH CIIOBA, KOTOPHIE COYETAIOT PYCCKUE M aHTJIMICKUE
Mopdemnr: underveshches — Hinkaee Genbe (Underweary Berm). Croia TAaKKe MOYKHO OTHECTH CJIO-
Ba, KOTOpbIE OBbLTH 00pa30BaHkI IyTeM cIoBocIokeHus: hen-korm — rpomm (henu kopa).

3. CnoBa, 00pa3oBaHHbIE ITyTEM 3aUMCTBOBAHMSI KOPHEBBIX MOP(EM U3 pa3HBIX SI3BIKOB, 3a
UCKITIOYEHHEM PYCCKOTO M aHTJIMICKOro: cravat — raicryk (ot ¢paniy3ckoro cravat), shlaga —
Ki1y0 (o1 Hemerkoro schlager).

4. K mocneqHeit rpyrie OTHOCATCS aBTOPCKHE HEOJOTM3MBI, COEpIKaIlle TOJIBKO aHTIIUi-
ckue mopdemsr: pop-disk (ot anrmmiickoro pop-musicdisk) [2].
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B xone nameit paGoTbl Mbl 00paTHMCS TOJIBKO K TIEPBBIM JIBYM TpyMIIaM KiacCu(HKaIU
A.B. FOpoBcKkux, MOCKOJIbKY OCTaJIbHBIE TPYIIIBI CIIOB HE COAEPKaT KOpHEH PyCCKOTO MPOUCXOK-
JICHUSI WK PYCCKUX MOpdeM, a, 3HAYUT, UX MIEPEBOJI HE MTPEACTABISIET TPYAHOCTH.

Cornacuo JI.C. bapxynapoBy, TepeBoIoM Ha3bIBAa€TCs MPOILECC MPEOOPa30OBaHUs PEYEBOTO
MPOU3BENICHUS] HA OJJHOM SI3bIKE B PEUYEBOE MPOM3BECHUE HA IPYrOM SI3bIKE IPU COXPAHEHUHU He-
WM3MEHHOTO TUIaHa COJIePKaHusl, TO €CTh 3HadyeHus [3; ¢. 11].

OcHoBHBIE 33/1a4M [IEPEBOTUMKA TIPH TiepeBoje ciieHra «Haacar» Ha pycCKuii SI3bIK COCTOST
B TOM, YTOOBI BBIJIETIUTh €TO U3 TIOTOKA PEUH U 3aTPYAHUTH MOHUMAaHUE OKKA3HOHAIM3MOB ISl Y-
Taressl.

Cyl1ecTBYIOT J1Ba OCHOBHBIX IiepeBojia pomana: B.b. bomnsika u E. Cunensumkosa. [Ipose-
JIEM COIIOCTABUTEIILHBIN aHAIIU3.

B.b. bomHsik BbLIeNsA€T CIEHIOBbIE Cl0Ba JIaTUHULEH: «KoMnaHus Takast: s, TO €CTb AJIEKC,
u Tpu Momx druga...» B ormune ot D. bepmkecca, Baagumup bopricoBry 3aMeHSIET aHIITHHCKOE
CJIOBOCOYETaHHUE “00” Ha “U”, TeM caMbIM 00Jieryast €ro BOCIPUATHE /ISl PYCCKOS3BIYHOTO YHTATE-
s [4; c. 7-8].

[TepeBomurk ynoTpeOisieT OKKa3HOHAIU3MBI B TEX MaJIEKaX, B KOTOPHIX OHU JIOJDKHBI CTOSITh
10 TPaBUJIAM PYCCKOTO SI3bIKa, HAPHMED: «IOAMEIIMBATh KOe-4TO U3 HOBBIX Shtutshek» [4, c. 7],
«KxapMaHsbl y Hac Jjomutich oT baboky [4, c. 8].

B nekoropeix ciydasx B.b. bomHsak 3ameHsieT HEHTpaibHbIE CIOBa, MCHOJIB30BAaHHBIE B
OpUI'MHAJIE HA CIIEHTOBBIE, YTOOBI COXPAHUTh UTPY CIIOB: «...MpudyeM Tem ObLT U B caMOM JIene Ta-
peHb TeMHbIH, B cMbiciie glupyi...» [4, c. 7]. Do e mpemioxkenue 3Bydut y 3. bepmkecca kak
“Dimbeingreallydim” [1, p. 2]. IlepeBoa CICHTOBBIX CIIOB HE BCEr/a SKBHBAJICHTCH OPUTHHATY.
Hanpumep, B.B. bomusk mumer «ameBens mozgoi» Bmecto “Making up our rassoodocks” wimm
«zavedenije» Bmecto “mesto” [4, ¢. 7]. MOXHO MPEAIONOKHUTh, YTO MEPEBOAYMK HAPOUUTO YITOT-
pebmsieT croBa, Oosree HU3KUE 110 CTUITIO, YeM B OpHTIMHAJIEe pOMaHa, YTOOBI MPHOIM3UTE Peub I'epo-
€B K YKaproHy JJIsl pyCCKUX yMTaTesen.

Onronn bepmkecc aeT MoSCHEHUS! K OTACIBHBIM CJICHTOBBIM CJIOBaM, 3HAYEHHUSI KOTOPBIX
TPY/IHO TIOHSTH M3 KOHTeKcTa: “‘arooker (ahand, thatis)”, “litso (face, thatis) [1, p. 3]. B.b. Bormsik
COXpaHSIET JIaHHBIC MOSCHEHUs MPU MEpeBOJIe, XOTS JUIsl PYCCKOTrO YHUTATENsl OHU He TPeOYHOTCS:
«ruker (pyxka, 3HaumT)», «morder (Jiuro, 3Ha4uT)» [4, . 8]. [lepeBoAUMK HE BKIIIOYACT CIIOBAPh OK-
Ka3MOHAJIM3MOB B KHUTY, TaK KaK MX 3HAYECHHS TOHSTHBIL.

Paccmotpum niepeBox E. CunenbimkoBa. OH ynoTpeOssieT aHIIMHCKHE CI0Ba, HAallMCaHHbIe
pycckrMH OykBaMH BMecTO pycckux cioB «HagncaTta»: «Mbl cuaum B MosiouHOM Oape «KopoBsi-
Kay, IPUHKUHT, ¥ TOKWHT, ¥ THHKUHT, YTO ObI TAKO€ OTMOYHTH, YTOOBI ATOT MPEKPACHBIA MOPO3-
HBII1 Beuep He mpornai 1apom» [S].

Crout ormeTuTh, uTo E. CHHENBIIMKOB HCHOIB3YET PYCCKUE SKAPrOHU3MBI: MAIHK, KOPOBS-
Ka, MEHTBI, TIOHSTHBIE YATATEITIO.

OnHako B HEKOTOPBIX CIIyyasix MEpeBOAYMK A00aBsieT MH(OPMAIHIO, KOTOPOi He ObUIO B
opurunaiie («Ckyuna-a-a! Xouercs BbITb. «KOpOBSKa» — MECTO OOBIYHOM HAIllel TYCOBKH»), TEM
CaMbIM HECKOJIBKO UCKaXasi Cofiep KaHne Por3BeeHus [5S].

Yto0b1 coxpanuTh urpy cinos “Dimbeingreallydim”, nepeBomdmk MeHsIET UMs TJIABHOTO Te-
post Ha Kup «Kup (Kupusuia-geduna)» [5].

Taxxe E. CunenbmkoB ynorpedser 0OCIeHHYIO JIEKCHKY B TEKCTe, YTOObI CHeIaTh peyb
repoes OoJiee rpy0oi U 03KeCTOYEHHOH [5]..

[lepeBounk cHaOXkaeT TEKCT cioBapeM TMoj Ha3BaHHMEeM «CIIOBECHHK K IOBECTH
3. bepmkecca «3aBoIHOI anenbcuH». B HeM 1aHbl pycckue SKBUBAJIEHTHI K crioBaM «Hajcaray:

Ai3pl — 11a3a;

AMOperta — 30HT;

AHTHIIIAMOD — NTpUX0XKas;

APTHKII3 — CTaTbH;
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Ack — cripatmsarts [5].

ConocraBuB /1Ba IEpeBOIa POMaHa, MbI IIPULILTH K BBIBOY, UTO BapuaHT B.b. bomHska oka-
3asicst Oosee ynaunbiM. CrioBa «Hajicaray, 3anucaHHble JJaTUHULICH, pe3de BBIIEISIIOTCS U3 [TOTOKA
HEUTpaIbHbIX CJI0B. OJTHAKO MOHUMAHKE CIIOB 3aTPYJHEHO TOJIKO HAIMCAHUEM, a 3HAYCHHUE SICHO
u 0e3 KOHTEKCTa, TaK YTO OJIHA W3 TJIaBHBIX 1ieiel He JOCTUrHyTa. Mcnonb30BaHre CHU)KEHHOM 1O
CTUJTIO JIEKCUKH BMECTO HEUTpPAIIbHBIX PYCCKHUX clOB «Hajcaray B OTIEbHBIX MOMEHTAX MPUOIIH-
JKaeT pPedb repoeB K )KaproHy, Yero M XOTeIl TIOOUThCS MTePEBOIUHK.

Bapuanr E. CunenbuykoBa He COOTBETCTBYET M3HAYAIBHBIM 3aMbIciiaM DHTOHU bepmkec-
ca. AHIVIMIACKHE CJIOBA, HAIICAHHBIE TIO-PYCCKH, IIOTHO BOIIUIM B OOMXO0JI COBPEMEHHOT'O YeJIoBe-
Ka ¥ CTJI UHTEPHALIMOHAJILHBIMU. VIX CMBICI IOHATEH KaKJIOMY, a UX HCIIOJIb30BAHUE B PEUM YKE
CTaJIO MPUBBIYHBIM. K TOMY K€ MEpEBOAUMK JOITYCKAET MHOTO BOJIBHOCTEW, OTCTYIAsi OT OPUTMHA-
Jla. ITO BEET K TOMY, UTO TEPSIETCSl aBTOPCKUM CTWiIb. K TOMy ke npuayMaHHblid OHTOHU bep/-
xeccoM si3bIK «Hamcary» Obu1 monmHocThio nepepadborad E. CHHEIbUMKOM, «@IanTUpOBaH» s
pycckoro uutarens. B pesynbrare Mbl BUIMM HE CIICHI AMEPUKAHCKUX TMOJAPOCTKOB, A S3bIK, CO3-
JTAHHBIN PYCCKUM NIEPEBOTYUKOM.

Takum o6pazom, mpeanodTuTensHee okasaics nepeso B.b. borHska, B KOTopoM OKKazno-
HaM3MbI DHTOHU bepipkecca Opocatorcst B ria3a. Tem He MeHee, 00a IepeBojia UMEIOT Kak Tpe-
MMYILECTBA, TAK U HEAOCTATKH, U HA OJJMH U3 HUX HEJb3s1 HA3BaTh COBEPILICHHBIM, IOTOMY YTO ITPH
NIEPEBOJIE MHOI'OE U3 TOTO, YTO XOTEJ JOHECTH JI0 YUTATEINsl aBTOP, K COXKAICHHUIO, YTPAYMBAETCA,
Tak kak H1 B.b. bomnsiky, Hu E. CHUHENbIIMKOBY HE yIajI0Ch COXPAHUTH IaBHble (hyHKiwmy «Ha-
caTa»: B PYCCKUX MEPEBOJAX B €0 CJIOBAX MOYKHO MPOCIEIUTh NPUHAMIEKHOCTh K KOHKPETHOM
HCTOPUYECKOH 3II0XE, a, 3HAUUT, OHU YCTaperOT uepe3 Kakoi-To MPOMEXYTOK BpeMeHH; Oolee To-
IO, YUTATEIII0 HE NPUXOJUTCS YraJblBaTh 3HAYEHHE CIEHIOBBIX CJIOB M3 KOHTEKCTA, IOTOMY YTO
OHH BCE EMY XOPOLIO U3BECTHBIL.
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POJIb ®PAZEM C TEOHUMAMU U AEMOHUMAMMU
B PACKPBITUM JOMUHAHT 2THOA3BIKOBOI'O CO3HAHUSA
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O ! ITIOJIbBCKOTI'O A3BIKOB)

Crathsi TOCBsIIIEHa CONOCTaBUTEIBHOMY AHAIN3Y PYCCKUX U MOJBCKUX (Pa3eoOTHYECKUX €IUHHMI, B
COCTaB KOTOPBIX BXOAAT TEOHUMHUYECKHE U JIEMOHHMMHYECKUE KOMIOHEHTHI. B pamkax Hacrosieil paboThl ox
TEOHHMMaMH TOHMMAIOTCS HOMUHALIMH, CBS3aHHBIC C IOJOKUTEIbHBIMU PEIMIHO3HBIMH 00pa3aMu, TOrJa Kak
JCOHUMBI BKIIFOYAIOT B ce0s1 OTPULIATENBHBIX EPCOHAKEH. YUHUTHIBAs Pa3iM4Ms B BEPOHCIIOBEIaHHH PYCCKOTO
U MIOJIECKOTO ATHOCOB, aHAIN3 (pa3eM ¢ IMOJOOHBIMH KITIOUYEBHIMU KOMIIOHEHTAMH MOXKET HPEICTAaBISATh OCOOBIH
MHTEPEC M MPOJEMOHCTPUPOBATh 3HAUMMBIC aKCHOJIOTMYECKHE JOMUHAHTHL. MaTepraioM IUisl Hallero uccieno-
BaHUsI MOCITYKUITH JICKCHKOrpa(uIecKue HCTOYHUKH: PYCCKUE U MOJBCKHE (pa3eoIorniecKue cloBapy (aBTOPEI
AWM. Monotkos, S. Skorupka). Bruia mpou3sBeneHa BbIOOpKa HHTEPECYIOIUX (PpaseM ¢ LETbI0 MOCIeAYIOIeH
KIacCU(UKALNK U aHaJIH3a. B pe3ynpraTax paboThl MBI HE TOJNBKO 00O3HAYMIM PYCCKYIO U IOJIBCKYIO MATUTPY
TEOHHMOB M JIEMOHHMOB, HO U BBISBIIJIM KJIIOUYEBbIe (Ha (pa3eoOrnieckoM ypoBHeE) 00pasbl, XapaKTepHbIe /s
Ka)XJOH M3 JIMHIBOKYJBTYP. AHAIM3UPYsl YaCTOTHOCTh (DYHKIMOHUPOBAHUS T€X WJIHM MHBIX KOMIIOHEHTOB, MBI
TaK)Ke CMOTJIM CAEJATh PsiJi BHIBOJOB. YTIOTpeOIeHHE TeX WIIM MHBIX KOMIIOHEHTOB MOXET CBUAETEIbCTBOBATD
HE TOJIKO O MHPOBO33PEHUYECKUX OCOOCHHOCTSIX S3bIKOBOW JIMYHOCTH B YACTHOCTH M BCEr0 3THOCA B II€JIOM, HO
U IEMOHCTPUPOBATH TPAHCHOPMAIIMIO KOHKPETHBIX 00pa30B Ha MPOTHIKEHUH cToseTHH. [Ipr 3TOM 0co0yr0 Bax-
HOCTb NMPHOOpPETAET yUYeT PEeIUIHO3HOI KapTHHBI MUpA, a TAKXKE TeX BEPOBaHMUI, KOTOpbIe ObUIM OCOOEHHO pac-
NPOCTPAaHEHBI HA TEPPUTOPHH MPOKUBAHUS HCCICAYEMBIX 3THOCOB: OT SI3bIYECTBA JI0 XPHCTHAHCTBA. JTO MO3BO-
JSeT MOHATh UCTHHHOE 3HAYCHHE TE€X WIIM MHBIX 00pa3oB, (YHKIHOHMPYIOIIMX BO (paseosoruueckoM (oHue
KQXKJIOTO M3 SI3BIKOB.

KiroueBrie cioBa: conocraBUTENbHAS Q)pa3eonor1/m, OTHOA3BIKOBOC CO3HAHUEC, PyCUCTHUKA, ITOJIOHUCTHKA.

M.M. Golikova

THE ROLE OF PHRASES WITH THEONYMS AND DEMONYMS
TO IDENTIFY THE DOMINANT ETHNO-LINGUISTIC CONSCIOUSNESS
(BASED ON RUSSIAN AND POLISH LANGUAGES)

The article is devoted to the comparative analysis of Russian and Polish phraseological units, which in-
clude theonymic and demonymic components. In this paper, under tehnikami refers to the category associated
with positive religious images, while denimy include negative characters. Given the differences in the religion of
the Russian and Polish ethnic groups, the analysis of phrases with similar key components may be of particular
interest and demonstrate significant axiological dominants. Lexicographic sources: Russian and Polish phraseo-
logical dictionaries (authors A. 1. Molotkov, S. Skorupka) served as material for our research. A selection of the
phrases of interest was made for further classification and analysis. In the results of the work we not only identi-
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fied the Russian and Polish palette of theonyms and demonyms, but also revealed the key (at the phraseological
level) images typical for each of the linguocultures. By analyzing the frequency of operation of certain compo-
nents, we were also able to draw a number of conclusions. The use of certain components can testify not only to
the ideological features of the linguistic personality in particular and the entire ethnic group as a whole, but also
to the transformation of specific images over the centuries. At the same time, it is particularly important to take
into account the religious picture of the world, as well as those beliefs that were particularly common in the terri-
tory of residence of the studied ethnic groups: from paganism to Christianity. This makes it possible to under-
stand the true meaning of certain images functioning in the phraseological Fund of each language.

Key words: comparative phraseology, ethno-linguistic consciousness. Russian, Polish.

®Dpazeonornueckuii HoH 1aeT BO3MOKHOCTb HE TOJIBKO NIPOAHAIN3UPOBATh OOraTCTBO
U SIPKOCTh TOT'O WJIM MHOT'O SI3bIKA, HO U IIPOJIUTh CBET HA OCOOEHHOCTH 3THOSI3BIKOBOIO CO3-
HaHMs HOcUTelNeH si3blka. DTO BIOJHE OOBSICHUMO, Belb (pa3eMbl, OyAy4YH €AWHUIIAMU BTO-
pUYHOM HOMHHAINH, (OPMHUPYIOTCS B XOJE CIOXKHBIX MBICIUTEIBHBIX MPOIeccoB. B ux oc-
HOBY MOT'YT OBITh IOJIOKEHBI CaMble pa3Hble (JaKTOPbl — OT MUPOBO33PEHUYECKHX /10 OBITOBBIX.
[Tocnennue, B CBOIO Ouepeib, YpE3BbIYAMHO PACIIPOCTPAHEHBI B KAXKIOM SI3bIKE U JAIOT IIOYBY
JUI MacIITaOHBIX MCCIIEJOBAHUM, OCOOCHHO B TUAXPOHUUYECKOM CpPE3e.

W3ydenne TiryOMHHBIX OCOOCHHOCTEH (paseonorndeckux equnun (naiee — OF) 3anu-
MaeT HccienoBareie Ha NpOTsDKEHUH MOCIeIHUX aecsaTuieTuid. HayuHblil MHTEpec yd4eHbIX
C TCUYCHHEM BPEMEHU CMECTUJICS OT CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHX XapaKTEPUCTHK M OCOOCH-
HOCTEH ynoTpeOieHus: K CYIIHOCTHBIM BOIIPOCaM, CBSI3aHHBIM C (hpa3eMOCEMUO3UCOM, KOT-
HUTHBHBIMH TIPOLIECCAMH, & TAK)KE CBS3BIO JIMHIBOKYJIBTYPHBIMU U 3THOSI3BIKOBBIMU OCOOCH-
HOCTSIMU (hpazem.

Oco00 3HaYUMBIMH B TOAOOHOM KIIIOYE TMPEACTABIAIOTCA (Ppa3zembl, conuepkaiiue B
CBOEM COCTaBe KOMIIOHEHTHI B BHJI€ TEOHUMOB M J€MOHUMOB. [loa TeoHMMamMu HaMH MTOHU-
MaloTcsl JIeKceMbl, 0003Havaromue coOOCTBEHHbIE M HapHIlaTeIbHblE UMEHAa O0XKECTB U CBS-
3aHHBIX C HUMH PEeTUTHO3HO-MU(OIOTHYECKUX CYILECTB (aneenvl, cepagumsl U T.11.). Ha 310
YKa3bIBaeT TpeuecKkuii KopeHb Oeog ‘O6or’. [1om0OHBIM KOMITIOHEHTAM MPOTHBOIOCTABIICHBI
JIEMOHMMbI, HOMMHUPYIOIINE OTPULIATENIBHBIX MEPCOHaXKEH TOM MM MHON penuruu (0va6oi,
yepm W T.I1.).

TeoHnMHUYECKHE U JIEMOHUMHUYECKUE JIEKCEMbI MPEJCTABIAIOT 0COO0YI0 LEHHOCTh JUIs
uccienoparens. Cogeprxaiue ux Gpa3emMbl 3aHUMAIOT TOTPAHUYHOE MOJIOKEHUE, 00BeANHSIS
PETUTHO3HYIO U SI3BIKOBYIO KapTHHBI MHMpa. JTO HE MPOCTO YKa3blBAE€T HA BEAYIILYIO POJib
MBICIIUTENIbHBIX MPOLIECCOB NMpHU (Hpa3000pa30BaHUU, HO U JEMOHCTPUPYET UX apXaudHOCTb:
PETUTHO3HbIE JIOMHUHAHTBI ObUIM OCOOEHHO aKTyaJbHbI Ha PaHHUX IEPHOAAX CTAHOBIICHUS
S3BIKA.

JlpyruM BaXKHBIM MapamMeTpOM CTaHOBATCS KOH(ECCHOHAIbHbIE Pa3IMuUs PYCCKOIO U
noJyibckoro 3THocoB. Ecnu Ha Tepputopun Poccun ucnosenyercs npaBocnasue, To B [lomnbiie
— karonuyecTBo. HecMoTpst Ha To, uyTO 00€ KOH(ecCUH MPUHAAIEKAT K XPUCTUAHCTBY, UX
ueHbIe TOCTYJIaThl UMEIOT PSJl CYIIECTBEHHBIX pa3iuuuil. be3ycioBHO, 3TO HaXOIUT CBOE
OTpa’keHHE Ha SI3bIKOBOM YPOBHE, M (Ppa3eosorust He CTAHOBUTCS UCKIIIOUECHHEM.

XpHUCTHAaHCKash OCHOBAa MHUPOBO33pPEHUS CTAHOBUTCSA TJIABHOM NPHYMHOM TOTO, 4YTO
OOJIBIIMHCTBO KIIFOYEBBIX 00pa3oB BO (ppazemax ¢ TEOHMMaMHU U JEMOHMMAaMM COBIIQ/IAIOT:
boe (Bog), uepm (czort), ancen (aniof) u t.1. OHAKO BaKHO MIOMHHTB, YTO OIIEHKA MMOJ00HBIX
00pa30B KaKIbIM U3 3THOCOB MOXET MPOBOJUTHCS MMO-PA3HOMY, UYTO U IEMOHCTPUPYIOT MPH-
BOJIUMBIE J1ajiee TpuMephl. Henb3st He YIUTHIBAaTh U TOT ()AKT, UTO paHee Ha TePPUTOpHUU 000-
UX TOCYAApCTB OBUIO PACHPOCTPAHEHO SA3BIYECTBO, OCTATKH KOTOPOT'O MO-NPEKHEMY BIHSIOT
Ha co3HaHue HocuTened s3bika. [Ipu sTom kpemenue Ilonbmm NpoOM30IITIO 3HAYUTENHHO
no3xe, Oarojapsi 4eMy s3bIY€CKUe YEPThI 3/1€Ch MPOSBIISIOTCS HECKOIBKO sIpye.
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[IpumMeyarenbHO, YTO «IaHTCOH» TCOHMMUYECCKUX U JIEMOHUMHUCCKUX TMEPCOHAXKEH B
PYCCKO# M TOJIbCKOM JTMHIBOKYJIbTYpax paszindeH. [losbckasi maautpa Oosee Gorata 1emMo-
HUMaMH, HEXEIH pycckast: (ppa3eosiornyeckuii poHI pycCKOro 3THOCA BBOJUT MPEUMYIICCT-
BEHHO KOMIIOHEHTBI ¥epm W 0b560/ (B €AUHUYHBIX CIydasX BO3MOXKHO yIMOTPeOJICHHE CIIOB
JUX0, wuul W T.I.), TOTJA KaK B MOJIbCKOM aKTHBHO HCIOJB3YIOTCS TaKWe HOMUHAIMH, KaK
diabe?, licho, czort, cholera u 1.1. IToay4aercs, 4To MOJIBCKHIA JIeKcuyeckuii Gpoua Ooee ae-
TaJIb WLTIOCTPUPYET MOTYCTOPOHHUN MHP, IEMOHCTPUPYS €0 BHYTPCHHIOK HEPAPXHUIO, UTO
MOXET CBHJICTEILCTBOBATh O 00JIee BHICOKOM OOS3HM HOCUTENCH S3bIKA TIepe]l MUCTHUCCKUMHU
oOpazamu. Pa3HuIa MposBIISIETCS U B COCTaBe TCOHMMOB. ECIIH B pyCCKOM SI3BIKE 3TO TOJIBKO
boe, To B MOJBCKOM K HEMy TMpHCOeIuHsieTcst 1 aniof ‘anresn’. [IpuyrHbI TAKOTO SBJICHUS MO-
T'yT OBITH CBSI3aHBI CO CIEIU(UKON UCIIOBEMyeMOU penuruu. J[s mpaBociaaBusl XapakTepHa
OoJIbIIIasi BO3BBIIICHHOCTh 00pa3a aneena, TOoria Kak B KaTOJIMYECKON Cpe/ie OH OJIFKE K TPO-
CTOMY KHUTENI0 (OTCIO[a CTOJIb aKTUBHOE UCIIOIb30BaHNE 00pa3a B KUBOIUCH U apXUTEKTY-
pe). CTeneHb peTUrHO3HOCTH CO3HAHMS MPOSIBISIETCS qake Ha ypoBHe opdorpaduu. Eciu B
PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO Ho2 MUIIETCs ¢ 3arjaBHON OYKBBI TOJBKO MPH YHOTPEOJICHUHU B MPsi-
MOM 3HAYCHHUH, BHE YCTOHYMBBIX OOOpPOTOB, TO B MOJILCKOM TaKO€ MPABHIO OTCYTCTBYET,
rpaduueckoe BbIICICHHE HEOOX0IUMO BHE 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

OnHUM M3 KJIIOYEBBIX MapaMeTPOB, MO3BOJISIONIMX OXapaKTEPU30BATh ATHOS3BIKOBOEC
CO3HAHUE PYCCKUX U IMOJIAKOB Ha OCHOBE BBIOPAHHBIX ()Pa3eoIOrU3MOB, CTAHOBUTCS YaCTOT-
HOCTh MX ynotpebsenus. J{is BoisiBieHus cootHomenus rpymnn ®E Hamu Oblia mpou3sBeaeHa
CIUTOIIHAsT BbIOOpKa (ppazeM ¢ MCKOMBIMH KOMIIOHCHTaMH. McciaemoBanue MpoBOAMIOCH Ha
OCHOBE BEIYIIMX PYCCKHUX M IMOJbCKHUX (paseosnioruueckux ciosapeir A.M. MosotkoBa u S.
Skorupki [1], [2]. Pe3yabTaThl MOKHO YBHAETH HA AMArPAMME:
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bor (Bog) uept Aabason  aniol  cholera licho npoyee
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M pycCKu A3bIK M NONbCKUIA A3bIK

Puc. 1. ®ynkunonupoBanue pazem ¢ TCOHUMAMU U IEMOHUMaMHU

Ha nuarpamMme BHIHO, YTO B COBPEMEHHOM MOJBCKOM S3bIKE (Ppa3eMbl C TECOHUMAMHU U
JEMOHMMAaMH HCIIOJIB3YIOTCSI TOpa3fo aKkTHBHEE, YeM B pycckoM. [Ipm 3TOM ecnmu pycckas
(dpazeosiorus nenaer BeIyUIMMH aHTaroHUCTaMu boea W uepma, TO nonbckas — bozea u Ovs-
6ona, 9TO OOJIee TOUYHO WILTIOCTPUPYET €BAHTEIbCKHE CIOKETHI. [IprMedaTensHO, YTO CTOMb
HOMYJSPHBIA A1 PYCCKOTO ATHOS3BIKOBOIO CO3HaHMS 00pa3 wepma B MOJBCKUX (pazeMax
NPEJICTaBJICH IOCTaTOYHO O€THO, OHAKO aKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS SKBUBAJIICHTHBIE €My 00pa-
3bl. B cymme uncio nogo6usix @F gocturaer 38%.

BaxxHO y4HWTHIBaTh, 9YTO TEOHUMBI U JICMOHHUMBI JaJIEKO HE BCETAA BBHIMOIHSIIOT OCHOB-
Hyl0 (yHKIuio. bonee Toro, ux KyiabTypHO-3TUMOJOrHYecKass 0OYCIOBIEHHOCTh TaKXe MO-
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JKET He JieKaTh Ha moBepxHOocTH. Tak, B.M. MokueHKO 3asBIJI O CyIIeCTBOBaHUU (ppazem,
KOTOPBIE <«SIBHO OINPOBEPraroT «U3HYTPU» XPUCTHAHCKUE CEMAaHTHYECKHE HaIlIaCTOBAHUS U
BO3BPALIAIOT HAC MMEHHO K S3BIYECKUM MpeCTaBIeHUsAM o Oorax» [3, c. 137]. Yame Bcero
10JI00HOE SIBJICHHE CBS3aHO C TEOHUMOM boe (B6g). Takoe anIuiMiiMpoBaHUe 3JIEMEHTOB pe-
JUTHO3HOTO CO3HAHUS SIPKO JEMOHCTPHPYIOT (hpazeMbl 6oe motl, 60dice mou (ol moj Boze,
dla Boga). McTopuyecku OHU MPEACTABISIOT CO00I MEXIOMETHYIO (hopMy, HEKOE pUTOpUYE-
CKO€ BOCKJIMIIAHWE, O0paIIeHNe K TIOTYCTOPOHHUM CHJIaM 3a TIOMOIIbIO B IPUKA3HOH dopme,
YTO MPUCYIIIE A3BIYECKOH KyJIbTYpe (Cp. COXpAHUBILIEECS BBIPAXKECHUE yyp MeHs1!).

OObenuHEHNE SA3bIYECKMX U XPUCTUAHCKHUX 3JIEMEHTOB IIMPOKO PACIPOCTPAHEHO B
KyJIbType (OTCIofla — oOuiIre IpUMET U MPa3IHUKOB, UMEIOIIUX B CBOEH OCHOBE CYry0o f3bI-
4yecKue KOpHM). BriosHe ecTeCTBEHHO, YTO TaKOW CHHTE3 IIPOSBUIICS U HA SI3bIKOBOM YPOBHE.
[Tpu 5TOM 0o1MH MU(DOIOTUYECKUN YPOBEHBb TPOHUKAET B IPYrOi, HO HE BHITECHSET, a KaK Obl
noJaBisieT ero. biaronaps 3ToMy «ycCTapeBLIMI» IUIACT HE MCUE3AET, a CTAHOBUTCA MEHEE
3aMETHBIM M JIaeT 3HaTh O ceOe B BUJE eNMHUYHBIX MposiBieHuil. b.A. PribakoB xapakrepusy-
eT 3TOT npotecc Tak: «HoBoe He BBITECHSIET CTaporo, a HacJIauBaeTCsl Ha HEro, J00aBIsIeTCs K
cTapoMy. AHalM3 IMOKa3bIBA€T, YTO B CYMME PEIUTHO3HBIX IMPEACTABICHUM MO3THEHIINX
AMOX 0053aTENBHO MPHUCYTCTBYIOT B TOM HJIM MHOM BHJIE MPEICTABICHHS MPEIIIECCTBYIONIIX
snox. OHM MOTYT OBITH OcNabieHbl, OTOJABUHYTHI HA BTOPOU IUIaH, HECKOJIBKO TPaHC(HOPMHU-
pPOBaHbI, HO OCTAIOTCS OLIYTUMBIMU IIOYTH /10 HAIIUX JHEN» [4, c. 4].

[Tpouecc mepeocMbICICHUSI TECOHUMUUYECKUX U IEMOHUMUYECKUX 00pa30B yYHUBEpPCaAIeH
JUISL BCEX CIIAaBSIHCKUX KyJNbTyp. DTo noarBepxkaaetr A. [lesHoBuY, mpoBoAMBILIAs UCCIEI0BA-
HUSl Ha MaTepHalieé pycCKOro M cepOCKoro si3bIkoB. VccienoBaTenb BUAUT CBsI3b MOAOOHBIX
¢dpazemM ¢ APEeBHUMU HPUCIOBUAMHU U 3aKIATUAMHU, a caMu DF Takoro tuma TpakTyeT Kak
«oOparnieHust K caMmoMy 00XKECTBY C LIENbIO0 MPOCHOBI, BbIpaxeHHs 0JarogapHOCTH U HaJlekK-
JIbl, O’KUJIAHUS TTOJIOKHUTEILHOTO pe3ysibTaTa B UcXo/e coObITHiD» [5, . 514].

CemanTuka ¢pa3eM C TEOHMMaMU M JIEMOHHMAaMM HArJSJHO JEMOHCTPUPYET BCIO
CJIOKHOCTh M HEOJIHO3HAYHOCTh OTHOILIEHUS 3THOCY K TOMY WJIM HHOMY CTEpKHEBOMY 00pa-
3y. Tak, Harpumep, boe — 3TO HE TOJNBKO BEAyIlas MOTYIIECTBEHHAs CUJA, OTIMYAIOLIAsICs
0€30roBOPOYHON JTIOOPOTOM W CHNPaBEIIMBOCTHIO (HAMp., PYyC. 002#Cbs MUIOCHb, TOIL.
zmitowanie Boze). ®pa3zeonornyeckuil poHa SIPKO AEMOHCTPUPYET U ONPEIEICHHYIO O0S3HB,
BO3HHUKAIOIIYI0 Yy HOCUTENEH f3bIKa MO OTHOIIEHHIO K bory, a Takke ero crnocoOHOCTh He
TOJILKO TIOMOTaTh, HO M HaKa3bIBaTh, JIMIIATh TE€X WU UHBIX Onar (pyc. boe 3abparn), a Takxke
Mpe0CTepPEraTh OT OMACHOCTH (pyc. nobotics 6oea, noi. boj sie Boga). [lonobnas pazHopo-
HOCTb B KOHHOTALIUAX CTAHOBUTCS CJIEICTBMEM HAWBHO-PEIUTMO3HOM KapTHHBI MHpa U JaeT
0osiee 00ObEKTUBHOE MIpECTaBlIeHHE 00 OTHOIIEHUH HOCUTENEH s3bIka K bory.

Crout OTMETUTh, 4TO AJs (hpa3eM ¢ TEOHUMaMU (0COOEHHO KOMIIOHEHTOM boz) Xapak-
TepHa 0c00asi KOHHOTALUS, MPOSIBIISIIOIIASICS B HEKOW AMCTaHIMPOBAHHOCTU 00pa3a OT IrOBO-
psawero. B cemantuky @F BKi1agbIBaeTCs CyLIECTBEHHAs pa3HULIA MEXKIY Hocom Kak BbICIIEH
U UJealIbHOM CYIIHOCTBIO U Ye08eKoM, HE CTIOCOOHBIM CPAaBHUTHCS ¢ TakuM BennuneM. Hau-
0oJiee HAMJIATHO 3TO MPOSBISIETCS B MOJILCKOM sA3bIKe. [1o100Has paccTaHOBKA MPHOPUTETOB
APKO IEMOHCTPUPYET OTHOILIEHNE HOCUTEJNEH S3bIKa K PEJIUTHH B 11€JIOM U bory B yacTHOCTH.

Upe3BbIUaifHO CI0XKHBIM U MHTEPECHBIM NPEICTaBISAETCS U3ydeHHe (pa3eM C TeMOHHU-
mamu. [lox mpuiienoM BHUMaHUs HCCeA0BaTeNed 0Ka3bIBalOTCSA HE TOJIKO CIIOCOOBI penpe-
3eHTauuu ceMaHTUKH Takux PE, HO U nexamue B X OCHOBE IpelaHus U apxeTunsl. Tak,
HaIpuUMep, U3BEeCTHas (pazemMa uepmosas 6aOywika ONUCHIBACT SBJICHHE, KOTOPOE MO CHUJIe
BO3/JECICTBHUS TOPa3/lo MOIIHEE CAMOI0 Yepma. DTO COBMANAET C HAPOJHBIMHU NPEICTaBIIE-
HUSIMU O paclpeziesieHuH MOJIHOMOYHN B OOBIYHOM ceMbe.

CHo)KHOCTb paclpeesieHUs] MOJOKUTEIBHON M OTPULATENIBHOM CEMaHTHKU MEXITy
paccmatpuBaeMbiMd OE neMOHCTpUPYIOT 0COOBIE CTPYKTYpPHBIE MOJIENN. POJIb CTEP>)KHEBOTO
KOMITOHEHTA 3/1eCh, 0€3 N3MEHEHHsI OOIIEro 3HaueHHsI, MOXKET UrpaTh Kak TEOHUM, TaK U Je-
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MoHuM. [Ipumepom moxer nociyxutb ®E 6oc/uepm ezo 3naem (non. Bog/ dyabet wié). Bue
3aBUCHMOCTH OT CTE€P’KHEBOTO KOMITOHEHTA BBIPAKCHHWE MMEET WIACHTUYHOE 3HAUCHHE HEU3-
BECTHOCTHU C OTTEHKOM IpeHeOpexuTenbHOCTH. [1o MEeHHIO A. TlestHOBHY, «IIPUYUHON TaKOH
«QHOMAJIUH» CTAIM MH(OJIOTHYECKHE TPEICTABICHNS HAPOAA, COTIACHO KOTOPBIM C IPHHSI-
THUEM XPUCTHAHCTBA (YHKIIMU JPEBHHUX S3BIYECKUX CIABSIHCKUX OOroB ObUIM MEpPEHECEHBI Ha
JIEMOHOBY [5, c. 517].

YacrotHocTh ynotpeOieHus: ¢ppa3eM ¢ TCOHUMaMH U JIEMOHHUMAaMHU HATJIAIHO HIUTIOCT-
pHUPYET BBICOKYIO POJIb PEIUTHO3HON KapTUHBI MUpPA B CO3HAHHM COBPEMEHHOT'O HOCHUTEIS
s3bIKa. Mcronb3yst mo100HbIe €MHULIBI B PEUH, OH IEMOHCTPUPYET, YTO, OCOZHAHHO WM HET,
OTBOJUT PEIMTHO3HBIM 00pa3aM 3HauMMOE MECTO B OpraHu3anuu Muponopsaka. Kpome roro,
N0J0OHBIE BBIPAKEHUS YPE3BbIUANHO 3HAYMMBI ISl OTPEACITICHUS STHOSA3BIKOBBIX M MEHTANIb-
HBIX OCOOEHHOCTEH INpeIcTaBUTENeH KaKIOro M3 3THOCOB. BEIABICHHE M XapaKTepHCTHKA
KJIFOUYEBBIX 00Pa30B MO3BOJISIOT Y3HATH OOJIbIIE 00 0COOEHHOCTSX PYCCKUX U TOJISKOB.
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MMPOBJIEMA «POCCHS U 3AIIA/l» B UCTOPUOCO®CKOMN NYBJIUIUCTUKE
H.B.TOroJisi 1 ®.M. 10CTOEBCKOI'O, PEJAKTOPA KYPHAJIA
«BPEMSI»

B crarbe rosoputcs o BausHuu H.B. I'orons Ha mupoomymenue u nodtuky ®@.M. JIocToeBCKOro, uto
MO3BOJISIET BBIABUTH HOBBIE IPaHU TBOPYECKOTO JHAJIOra aBTOPOB U 3aMOJIHUTh HEKOTOPBIE HCCIIEIOBATENBLCKUE
nakyHsI ipoOiemsl «H.B. Toroms — @.M. JloctoeBckuii». CaenaHHbIe BRIBOIBI TIO3BOJITIOT BEIIBUHYTH THITOTE-
3y o BIMstHHHU mo3aHero TBopyectBa H.B. ['oroms («BriOpaHHBIE MecTa U3 IEPENHCKH ¢ APY3bsiMmuy», 1847), ero
UTOTOBBIX PEIMTMO3HO-HPABCTBEHHBIX MCKaHMM Ha 1o3tuky ®.M. JIoCTOEBCKOrO B NEPUOA CCBUIKM U IIOCIE
Hero («YHMXEHHBIE U OCKOpOJIeHHBIe», «CKBEpHBIH aHEKAOT», «3MMHHE 3aMETKH O JICTHUX BIEUATICHUIX)).
BrickasbiBaercs npennonoxenue, uto @.M. JloctoeBckuil mpoBoauia napauienu ¢ npoussenenusmu H.B. T'oro-
IS, pasMbIIUIAA HaJ UX uaesMu U MbIcisiMU. MmenHo oHu nomorinu @.M. J[ocToeBCKOMY B IOMCKE HOBBIX
W7IealloB U IieNiell BO BpeMsl JyXOBHOTO Kpu3uca. B pabote nmpocnexxuBaetcs pazsutiue ©.M. JI0CTOEBCKUM MbIC-
neit H.B. T'orons Ha cTpaHumax xypHana «Bpemsy, yctanapnuBaercs, uto ©.M. JlocToeBckuii obpamancs K ero
NpOU3BeICHUI0 «BBIOpaHHbBIE MecTa M3 MEPENHCKN C APY3bIMI», Pa3MbIIUILA HaJ PEIUTno3HO-(pHIocodckoit
poOIEeMaTHKON 3TOI KHHUTH.

Kirouesrbie cioBa: ['oroms, JlocToeBckuii, «BrIOpaHHBIE MecTa W3 MEPEHUCKH C APY3bSIMHY», KYpHAI
«Bpemsi», «3UMHHE 3aMETKH O JIETHUX BIEUYATICHUSIX», «Y HIJKCHHBIE H 0CKOpOIeHHbIe», Hapo, Poccus, 3aman,
nucaTesb, Bepa.

P.L. Chuykov

THE PROBLEM OF «RUSSIA AND THE WEST» IN HISTORIOSOPHICAL JOUR-
NALISM OF N.V. GOGOL AND F.M. DOSTOYEVSKY, THE MAGAZINE «TIME»
EDITOR

The article says about the impact of attitude on N.V. Gogol and F.M. Dostoyevsky's poetics, which al-
lows to reveal new sides of creative dialogue of these writers and to fill some research lacunas of the «N.V.
Gogol - F.M. Dostoyevsky» problem. The drawn conclusions allow to make a hypothesis of influence of late
works by N.V. Gogol («Selected Passages from Correspondence with Friends», 1847), his total religious and
moral searches on F.M. Dostoyevsky's poetics during exile and after it («The insulted and the injured», «Bad
joke», «Winter notes on summer experiencesy). It is suggested that in a jail, F.M. Dostoyevsky thus drew the
parallels with N.V. Gogol’s works, reflecting over their ideas and thought. They helped F.M. Dostoyevsky in
search of new ideals and the purposes during the spiritual crisis. The paper traces the F.M. Dostoevsky develop-
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ment of N.V. Gogol’s thought on the pages of the magazine «Time», F.M. Dostoevsky turned to the book «Se-
lected Passages from Correspondence with Friends» by N.V. Gogol, reflecting on the religious and philosophical
issues of this book.

Key words: Gogol, Dostoyevsky, «Selected Passages from Correspondence with Friendsy, the magazine
«Timey, «Winter notes on summer experiences», «The insulted and the injured», people, Russia, West, writer,
faith.

OTBepruyB Ha Karopre BO3MOYKHOCTb YCTPAHEHHUs COLIMAJIbHBIX IPOTUBOPEUUN PEBO-
TONMOHHBIM TTyTeM, @.M.JlocTOeBCKUI BHICTYITAET 32 MUPHOE 00BEeIMHEHHE 00pa30BaHHOM
YacTH OOIIECTBA C HAPOJIOM, C «IIOYBOI». Tak MOABISETCS HOBOE HANIPaBIICHUE JTUTEPATYpHO-
OOLIECTBEHHONW MBICIH — IOYBEHHUYECTBO, MAHU(ECTOM KOTOPOTO CTAaHOBUTCS KYypHAal
«Bpems» (1861-1863), cozmanusbiii @egopom u Muxaunom JlocroeBckumu. [TouBeHHUKY OBI-
a1 OJU3KU K claBsHO(MIaM, HPAaBCTBEHHO OPUEHTHUPOBAHHBIM Ha KPECThSIHCTBO, U CUUTAIU
CIIaCEHME YeJI0BEUeCTBa 0c000M MUCCHEN, BO3JI0KEHHON Ha pycckuil Hapoa. Ho u 3amagHbix
JocTkeHnil oHu He orBeprand. Kak ormeuaer T.A.Kacatkuna, JlocTOeBCKHIl IOHUMAN
«PYCCKYIO HJICI0» «BO “BCECNUHCTBE”’, B OOBEIMHEHUH PA3pO3HEHHBIX HJICH BCEX HAIMU U
HApOJHOCTEH, MMyTh PYCCKON MHTEJUIMTEHIINH — B 00beIUHEHUH CIaBIHO(DUIOB U 3aM1aJHUKOB
Ha pOJHOH mouBe (HO He 00BbeNMHEHHE B OE3MMYHOCTH — HET, KaXK/BIH JIOJKEH OCTaThCs CO
CBOHMM JIMKOM, KaKAbIl BakeH!)» [1; c. 322]. [ToHsTHe «104BBD» OBLIO HE UYKIO U TEM, KTO
3aayMbIBaticsl HaJ nyxoBHOU Ouorpadueit H.B.I'orons. I1.A Kynum BcrioMuHaeT, 4to nuca-
T€JIb XOTEN MMYTEHIECTBOBATh MO BCEM yroyikaM Poccuu, u3ydas Ku3Hb Hapoja, ¢ LIEJIbl0 Ha-
MUCaHUs TeoTrpapuuecKor KHUTH, «4TOO ObLia CIIBIIIHA CBS3b YEIOBEKa C TOW MOYBOM, Ha KO-
TOpOi1 OH poauics» [2; c. 13].

JlocToeBCKUI BepwII B WA HAPOAHOU MpaBIbl, KOTOpask BCET/Ia CTPEMIUIACH K TI00ee
no0pa U cripaBeNIMBOCTH. B 00bsABICHUH O MOANKCKE HA XypHal «BpeMs» mucarensb CKaxeT
0 HEOOXOJIMMOCTH OOBEAUHEHUS UHTEJUIMTCHIIMY U HapoJa: «...MHJUIMOHBI PYCCKUX BONAYT
B PYCCKYIO HU3Hb, BHECYT B HEE€ CBOM CBEKHME HEIOYATHIE CUJIBI U CKAXYT CBOE HOBOE CIIOBO»
[3; XVIII; c. 35]. Ipu aToM JlocTOEBCKHiT TOHUMAIT 3HAUYEHUE CIIOBa «HApPO» B CAMOM IIIH-
POKOM CMBbICIIe, BUJSl M MIPU3HABAas BECh CJIOKHBIA M MPOTUBOPEUMBBINA XapakTep 3TOi 001-
HOocTU. C BOCXMILIEHMEM TOBOPUT O CaMOOBITHOCTH pycckoro Hapoja u I'orosb B «BbiOpaH-
HBIX MECTax M3 Mepenucku ¢ aApy3biMu» (1847), BcnomuHas HabmroaeHus Mapkusa e Kroc-
THHA 33 pycCKUMHM cTapuamu: «He oguH pa3 co3Haiics OH, UTO HUTJE B ApyTrux 3emisix Espo-
nbl <...> HE NPEACTaBIUICA eMy o0pa3 uelloBeKa B TaKOM BEIMYUM, OJM3KOM K MaTpuap-
xanpHO-0ubneiickomy» [4; VIII; c. 405]. T'oronb BeIpakaeT CUMITATHH K MPOCTOMY HApPOMY,
CTaBsl €ro BbIIE JItOJe 00pa3oBaHHbIX: «KpECThsIHUH Halll yMeeT TOBOPUTH CO BCEMU ceOst
BBICILIMMHU, JaKe C LapeM, TaK CBOOO/IHO, KaK HUKTO U3 HAacC, U HU OAHUM CIIOBOM HE MOKaXET
Henpunuuus <...>» [4; VIII; c. 406].

Kak ormeuaer E.B.Caprakos, ['orosip kak aBrop «llepenuckn» KpuTukyet 3amaja ¢ pe-
JIMTHO3HO-HPABCTBEHHOM TOUKU 3pEHUS, B TO )K€ BPEMS HE OTPEKasACh OT Hero: «uid I'oromns
Poccust n3HavyanpHO cTpaHa XpUCTHAHCKAsi U B 3TOM CMBbIcie eBporneiickas» [5; c. 80]. ['orons
o0ecrokoeH 0e3yXOBHOCTBIO KaToyndeckoil EBpombl, oOMHpIIEHHEM CiTy>KuTeneil KaToau-
YeCcKOU IIepKBU U Bceoduelt cexynapuzauueit. [locie nepBoro myremiecTBus mo crpasam EB-
pornbl, JIOCTOEBCKMIT OHUMAET, YTO YEJIOBEYECTBO MPHUAET K KartacTpode, eciu Oyaer omnu-
paTbCsl TOJIbKO Ha cBOM pa3zyMm. OnuchiBasg B «3UMHHUX 3aMETKax O JIETHUX BIEYATICHUIX»
(«Bpemsi», 1863) xpycranbHblil 1Boper] Ha Becemuphoii BeictaBke B Jlonnone, JlocToeBckuii
MOYEPKHUBAET, YTO YEIOBEKY HYKHO MHOTO JTYIIEBHBIX CHJI, YTOOBI HE MOJAJAThCs COOIa3Hy
NPUHATH YBUJICHHOE 3a BBICIIMNA HJeall U He 000roTBOpUTh Baana: «...Bbl UyBCTBYeETE, UTO
TYT YTO-TO y>K€ JOCTUTHYTO, YTO TYT I0o0Oena, TOpKeCcTBO. <...> DTo Kakas-To Oubieiickas
KapTHHA, YTO-TO 0 BaBuioHe, kakoe-To mpopodecTBO U3 Anokanuncuca <...>» [3; V; c. 69-
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70]. B pa3zButun npomsinuieHHoctd EBpona yma ot Poccun naneko Bnepea, HO 3TO HE OC-
HOBHas 11€J1b, K KOTOPOU JIOJXKHO CTPEMUTBCS denoBeuecTBO. [1loatomy JlocTtoeBckuii ynomu-
HaeT OnOJelickuil pacckas 0 BaBUJIOHCKOM CTOJIIIOTBOPEHUH, KOT/Ia BO3TOPIUBIINECS KUTEIN
ropojia peuuiv, Bolpeku Boiie ['ocnoaa, mocTpouTh OAIIHIO, BEICOTa KOTOPOUM JOCTUTIIA ObI
HeOa. ['ocrob B HakazaHue 3a TPeXy cMellall A3BbIKM «CTPOMUTENIEH», OHU NEPECTalM MOHU-
MaTh APYr Apyra u pazopenuck 1o mupy. [Iucarens Bo3myiaer 000KeCTBICHHE YeIOBEYe-
CKOT'O pa3yMma M, KaK CJIEJCTBUE 3TOr0, CTPEMJICHHE 3allaJIHOTO YeJIOBEKa OBITh COOCTBECHHU-
KoM, HakonutesneM. Te ke mpoOsieMbl BOIHOBAIU U aBTopa «BbriOpaHHbIX MecTy». Pazmbiiuisis
0 TOM, KaKoi JIOJDKHa OBITh IyOepHaTopiia, 1'oroas nmpu3bsIBaeT TOBOJIBCTBOBATHCSA HA Oajax
U coOpaHUSIX CaMbIM HEOOXOTUMBIM: «XBaJUTe Ha BCEX TOJBKO TO, YTO JEIIEBO U MPOCTO.
CnoBoM, TOHUTE 3Ty I'aJIKyl0, CKBEPHYIO POCKOIIIb, 3Ty 3By Poccuu, HCTOYHMILY B3ATOK, HE-
CIIpaBeUIMBOCTEH U Mep3ocTel, kakue y Hac ecth» [4; VIII; c. 309-310]. B HakomneHusx, B
pasHOro poja M3IUIIeCTBaX, ['0royib BUAUT NPUUYUHY MHOTHX O€Jl CBOEr0 OTEUecTBa, O rop-
JIbIHE K€ pa3yMa, KaK O IJIABHOM IOPOKE COBPEMEHHOT'O YEJIOBEKA, OH MHUILET Tak: «Hero He
BHUJIUT €r0 YM, TOrO I HEro HeT. <...> Bo BceM OH yCYMHUTCA: B CEpJLE YETOBEKA, KOTOPO-
r0 HECKOJBKO JIET 3HaJN, B MpaBJie, B OOre yCyMHUTCS, HO HE YCYMHHUTCSI B CBOeM yme» [4;
VIII; c. 413-414].

Coznatenb «3UMHUX 3aMETOK» MEePECMaTPUBAET CBOM COLIMAMCTHYECKHE YOCKICHHUS.
XOTsl COMANNCTBI 103aMMCTBOBAJIM Y XPUCTUAHCTBA UJICI0 OpaTCKOro OOIIEKUTHUS, OHU BCE
K€ ToJIarajid, 4To JIFOAEH CBSDKET SKOHOMUYECKas cuia, /[ocToeBCKuii )Ke B CTPEMIICHUH Ye-
JIOBEUEeCTBa K OpaTCTBY OTBOJMWII 3Ty POJib CUJi€ HpaBCTBEHHOW. ColuanucThl BO3Jjarajiy Ha-
JIEXK]Ibl HA pa3yM U JIOTHKY, a MHUCATeNb YKa3bIBal MyTh K OpaTCTBY 4Yepe3 AYXOBHOE OUMIIIE-
HUE JII0JIEH, HE3aBUCHUMO OT CPEJIbl, B KOTOPOI OHM KHUBYT: «...HE UMEETCS HaTypbl, CIIOCOO-
HOU K OpaTCTBy, HATYpHI, BEpyIOIIei B OpaTCTBO, KOTOPYIO caMO COOOI0 TSHET Ha OpaTcTBO.
B oTyasHuM conmanucT HauMHAET JeNaTh, ONPEAENIATh Oyayliee OpaTcTBO, pacCUMTHIBAET Ha
BEC M Ha Mepy, co0Ia3HsIeT BBIFOJ0N, TOJKYeT, YUuT <...>» [3; V; c. 81]. ['orons paccyxnaer
B «llepemnucke» o cepax AesTENbHOCTH IPaKIaHCKOTO 3aKOHA, 00bIYaeB U LiepkBU B EBpone
u B Poccun: «...Kak BO3BpaTUTh BCE Ha cBoe MecTto? B EBpore caenarh 3Toro HEeBO3MOXKHO:
OHa 000JIbETCS KPOBbIO, N3HEMOXKET B HANpPacCHBIX OOPEHbSIX M HUYEro He ycmeeT. <...> B
Poccumn MokeT 3ToMy JaTh Havyaio BCSKU reHepan-ryoepHatop <...>» [4; VIII; c. 364]. I'o-
rojib, kak u JlocToeBCKui, Bepui B OECKPOBHBIN, HEHACUILCTBEHHBIA BBIXOJ M3 KPHU3UCA,
HY>KHBI JIMIIb MYJpble, IPelaHHbIe CBOeMY Jeny rydepHaTtopsl. ['orois medran o OparcTse
JIOJIeH, 3aluINaj YyeloBeKa OT MPOU3BoJia rOCYAapCTBEHHOW MAIIMHBI, IPOTECTOBAN MPOTUB
MpEeBpaIeHHs] YeTIOBeKa B «BHHTHK» OIOPOKPATHYECKOTO MEXaHW3Ma, B aBTOMAT, BCE CHIIBI
KOTOPOTr0 He MPOCTUPAIOTCS Jajiee IPOU3BOJICTBA OECCMBICIEHHON, MEXaHNYECKOW paboThl, B
YeM «MaJICHbKUI YeJIOBEK» HaXOJUT JJaXkKe YTO-TO aCKETUYECKOE, MAPOANITHO HATIOMUHAIOIIEE
MOABMKHUYECKUU 00pa3 xu3Hu. Ho Bo «Bpemenu» BoIXoaUT MOBECTh «CKBEPHBIN aHEKIO0T»
(1862), rme [ocroeBckuii  BbICMEUBAET  JHUOEPaNbHBIE  MOMBITKA  YHHOBHUKOB-
«pedopmaropoB» crenoBaTh, mogo0HO ['oromro, uaeany «OparcTBay. ITO TOBOPUT O Ooee
peaTMCTUYHOM B3risiie JIOCTOEBCKOro Ha MpodiemMy.

s «3HauuTeNbHOTO JHIa», TeHepana [IpanuHckoro, *enaHue MpUTH Ha cBaIb0y K
«MaJieHbKOMY 4eNoBeKy» [IcenqoHUMOBY U cTaTh eMy «OpaTom» - MOCTYIOK HE UCKPEHHUHU.
B maccoBoM 00111€CTBEHHOM CO3HAaHUU MHOTHE F'yMaHUCTHUecKue ujaeu ['oromis cranu mram-
IIOM, «KpacuBOM M030i». MoJo10il reHepan yBEepeH, YTO T'OCTH OLEHAT €ro IOCTYIOK HC-
KJIIFOYUTEIbHO KaK TePOMYECKUM W JKEHTJIIBMEHCKUW, W MEUYTaeT O TPOMKOH ClaBe:
«...Ha3aBTpa B KaHLESPUUA MOM MOJBUI YK€ M3BECTEH. <...> Jlylry MO0 3HAIOT, CyTh MOIO
3HarOT: “OH CTPOT KaK HAYaJIbHHUK, HO KaK 4eJIOBEK - oH aHren!” M BOT s mobeaun <...>; OHU
y’K MOM; s oTell, oHH aeTH...» [3; V; c. 14]. ITucarens He xanmyer nubepanos: B Mbicisax [Ipa-
JMHCKOTO HET 3a00Thl 0 cBoeM «Opate» Ilcennonnmone. I'enepanom OBUXKET TIIECTaBUE, OH
JIyMaeT O TOM, KaKUM YEJIOBEKOM IMPEJCTAHET B TJla3aX COCIYKHUBLEB, O Kapbepe. Jlis rene-
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pajia Takoe «XOXKJIEHUE B HApPOI» 3aKaHYMBAETCS HEyAauel, «MAJICHbKUM YEIOBEK» B 3MOXY
BenuKuX pedopm Anekcannpa Il yrpaunBaeT XpuUCTHAHCKYIO AOOPOTY U KPOTOCTb, CBOMCT-
BeHHYyI0 bammaukuny u3 nosectu I'oronst «unensy (1842). IlpanuHckuii BUOUT B Ia3zax
«MaJIeHPKOTO YeJIOBEKa» BMECTO CMUPEHUS AKakus AKaKMEBUYA 3aTACHHYIO HEHABUCTb U
palcKyro 37100y Ha CBOEro HadyaIbHUKA. «A YTOO THI MPOBATWICA, IPOKIATHINA!» [3; V; c. 28],
- CJIOBHO 4yHMTaeT reHepai no B3risay [lcennonumona. B pesynbTare, kKakuMu Obl T'yMaHHBIMU
HU ObUTM peOpMBI, HE TIOMOTAIOT OHU JIIOJSIM B3TJIAHYTh JPYr Ha JApyra Kak Ha OpaTbeB U
OOHATHCSA, TOITOMY MOJYYAETCSI «CKBEPHBIM aHEKIOT».

OTnaBas mpeArnoYTeHNe «BOCTOYHUKAM) B CIIOpPE 3alaIHUKOB U CIaBIHO(HIOB, ['oromns
B «llepenucke» OecrpuCcTpacTHO OlieHHUBAeT 00a jarepst. OH MPU3bIBACT K IPUMUPEHUIO IS
YCTpaHEHUs pa3HOIIACUH, KOTOPBhIE HAHOCST Bpell OOIIECTBEHHOMY Pa3BHUTHIO: «...J[BA MPO-
THUBOIOJIOKHBIE MHEHHUS, HAXO/SICh B TAKOM €Ille HEe3pPEeJIOM U HEeOoNpeAesieHHOM BHJE, Iepe-
XOJAT YK€ B TOJOBBI MHOTHUX JIOJDKHOCTHBIX JItOAeH. <...> W miIyTy okazanach Tenepb BO3-
MO>KHOCTb, IOJ] MAaCKOIO CIIaBSIHHCTA WJIM €BPOMHUCTA, CMOTPS 10 TOMY, YEro XO0UeTCsl Haualb-
HUKY, IOJy4YUTh BBIFOJJHOE MECTO M IPOU3BOJAUTH HAa HeM IUTyTHH <...>» [4; VIII; c. 262-
263]. O HeBEepHOM TOJIKOBAHHWU YYKHUX BbICKa3bIBaHUM numer BO «Bpemenu» m Jloctoes-
ckuit: «Kneerarp, u3BpamaTh UACK0 U rpy00 HACMEXaThCs HaJl HEIO0 — ATO TJIABHOE CPEJICTBO
BCEX JILCTEIOB OobImHCTBAY [3; XIX; c. 125].

["orosb pu3HaeT HEM30EKHOCTh YCTAHOBIICHUS €BPONICHCKUX Tpaguimidi B Poccuu, HO
CO’KaJIeeT, YTO OHU MPHIILIH 0e3 CIIOKONHOW PacCyAUTEIbHOCTHU: «... BOJIS OOra BIOXKHIIA EMY
(ITerpy |. — 71.4.) MbICiIb BBECTH MOJIOJION HApoja CBOW B KpPYyr €BPONEUCKUX rOCYAapCTB U
BJPYT MMO3HAKOMHUTH €r0 CO BCEM, 4TO HH J100buTa cebe EBpoma monrumu romaMu KpoBaBBIX
6openuit u crpaganuii» [4; VIII; c. 369-370]. Ilucarens noguepkuBaeT, 4YTo NPUXOJ IPOCBE-
nieHust 6e3 KpOBU U MOTPSICEHUH TOJKEH ObLT MOCITYKHUTh JIUIIH TOTYKOM K PA3BUTHIO, a CIie-
[0 KOMMPOBAaTh OObIYAU APYTOil CTpaHbl — OIIMOKA: «...HUKTO €€ He yCIBIIIAN, YTO OH IPO-
Oyauics 3aTeM, YTOOBI C MTOMOIIINIO €BPONENHCKOro CBETa pacCMOTPETh MOIy0ke caMoro ce-
0s1, a He konupoBaTh EBpomy <...>» [4; VIII; c. 370]. E.B.CaprakoB oOpaiaer Takxe BHU-
MaHUe Ha ¢parMeHT B «3aluCHON KHUXKe» ['0orois, B KOTOPOM MHUCATENb, COXAJES O TOM,
yto Poccus xonupyer EBpony, ynpekaeT B 3ToM He camoro Iletpa |, a ero nmocnenoBarenei,
IIOTOMY YTO OHM «II€pELUIN I'PaHMIly BCETo U BHaiu B KpaiiHoCTh» [4; VII; c. 389]. B «3um-
HUX 3aMeTKax» J[0CTOEBCKHUI HE TOBOPUT MPSIMO O CBOEM OTHOIIECHHMU K AesTenbHOCTH [lerpa
|, iumb ero Benukoe TBopeHue, CaHkT-IleTepOypr, OH Ha3bIBaeT caMbIM (DaHTACTUUECKUM
ropojiom mupa. [lo MHeHHUIO aBTOpa, HauMHas UMeHHO ¢ ucropuu [lerepOypra, Poccus crana
yacThto EBponsl: «...IlerepOypr B3sin cBoe. Tenepb yX Mbl BIOJHE €BPONEHIBI U JOPOCIN»
[3; V; c. 57]. llo3xe, B «/lHeBHUKE nucaremns» (1876), oH ckaxeT o peopMax mmmeparopa:
«...MBI CO3HQJIA TEM CaMbIM BCEMHPHOE Ha3HAUYEHUE HAIlle, JMYHOCTh U POJIb HAIly B YEJIOBE-
YecTBe, U HE MOIJIM HE CO3HATh, YTO Ha3HAUEHHUE U POJIb 3Ta HE MOXOXKU Ha TaKOBBIE XK€ y
JIPYTUX HAapoJ0B, MO0 TaM Kaxaas HapoJHasl TUYHOCTH )KUBET €IMHCTBEHHO JIJIs ceOs U B Ce-
051, a MBI HAYHEM TeMepb, KOT1a MPUILIO BPEMs, UMEHHO C TOTO, YTO CTAaHEM BCEM CIyrami,
1utst BceoOmiero npumuperus» [3; XXIII; c. 47]. Ilucarens He TPOCTO BOCXUIIACTCS IEATENb-
HocThio [leTpa I. OTmeuas ero 3aciayru, OH OTBOAUT PYCCKOMY Hapoy IJIaBHYIO pOJib B J€J€
00BbeTMHEHUS YETIOBEUECTBA.

B 1864 roay JIocTO€BCKMI MHIIET B CBOEM JHEBHHUKE, YTO BBICOYAMINIEE TOCTHUKECHHE
YeJoBeKa B OYIYIIEeM - «YHUYTOXKHUTH CBOE 5, OT/ATh €ro LIEJIMKOM BCEM U KaXJIoMy Oe3pas-
nenpHO u 0e33aBeTHO» [3; XX; ¢. 172]. Ho nmucarens crankuBaercs ¢ mpobiemoit: «Bo3mto-
OUTb YelloBeKa, KaK camoeo ceds, 10 3aroBeld XPUCTOBOM, - HEBO3ZMOXKHO. 3aKOH JINUHOCTH
cBs3bIBaeT, S mpenstctByeT [3; XX; ¢. 172]. Xots EBanrenue y4uT 0OUTH J1ayke Bparos:
«M60 ecnu Bl Oynere a0OUTH MIOOAIIMX Bac, Kakasg BaM Harpajga? He To ke nu jaenaroT u
MbITapu? M ecnu BbI MPUBETCTBYETE TOJBKO OpaTheB BallMX, YTO 0cobeHHoro aenaere? He
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TaK K€ JIM MOCTYMNAIOT U A3bIYHUKU?» (Mardeit 5:46, 47). Dta npobiema BoaHOBaia u ['oro-
JIs1, KOTOPBIM BHUJIEN UCTIOJTHEHUE 3aMoBeIn XpUCTa B OpaTcKoi Jro0BH roaei. st aToro ve-
JIOBEKY CHayajla HeoOXOAMMO OOpaTUTh BHUMAHUE HA CBOM HEJOCTATKU: «...3aTE€M MMEHHO
OKPYKWJIHM €r0 IPE3peHHbIC U MOAJBIE JIOAU, YTOOBI, B3IJISIHYBIIM HA HUX, B3IJVIAHYJ OH Ha
ce0s1 1 mouckan Obl B cebe TOro e camoro, 4uero tak ucnyraincs B apyrux» [4; VIII; c. 413].
JlocToeBCcKui MUIIET B «3MMHMX 3aMETKAX» O BaXKHOCTU PA3BUTHUSA U CTAHOBJICHMS JINYHOCTH,
CHOCOOHOM CTpajgaTh 3a CBOMX OpaThEB, B OTIMYME OT €BPOIEHIIEB: «...CAMOIOXEPTBOBAHUE
BCEro ce0dsl B M0JIb3Y BCEX €CTh, [I0-MOEMY, IIPU3HAK BbICOYAMIIIEr0 pa3BUTUS JIMYHOCTH, <...>
BBICOYAMIIIEr0 caMo00JIalaHusl, BEICOYANIIEH CBOOOIBI COOCTBEHHOU BOMH. <...> 4TO0 H JIpy-
rue Bce OBUIM TOYHO TAaKMMH K€ CAMOIPABHBIMHU M CYACTIIMBBIMH JIHIHOCTAMEY [3; V; c. 79].
['orosb cuuTaer, YTO BO3IMIOOWTH YEIOBEKAa MOXKHO 4epe3 COCTpaZaHue W JI000Bb KO BCEH
Poccuun. Oto npuBener k UCTUHHOM T100BU K bory u k cnacenuto: «be3 6oyie3Helt u crpaaa-
HUH, KOTOpbIE B TAKOM MHOKECTBE HaKonuiauch BHyTpu ee (Poccuu. — I1.Y4.) u KOTOpBHIX BU-
HOIO MBI CaMH, HE ITOYYBCTBOBAJI Obl HUKTO U3 HAac K HEH cocTpasiaHbs. A COCTpaJaHbe ecTh
yKe HavdaJio JTro0BH. <...> A He nonoouBmu Poccun, He MOMFOOUTH BaM CBOUX OpaTheB, a HE
HOJIOOMBIIM CBOUX OpaTheB, HE BO3rOPEThCs BaM JII0OOBBIO K OOT'Y, a HE BO3TOPEBLIKCH JIHO-
0oBbIO K O0ry, HE cnactuck Bam» [4; VIII; c¢. 300-301]. Ha npumepe cBoux repoes JlocToes-
CKUH BeJl YuTaTelsls yepe3 CocTpajaHue K OJMKHEMY, KOTOpOe JIOJDKHO IpOOyIUTh BCENpPO-
miarouryro J1roo6oBb k Poccun u bory, a uepe3 Hee nmpuBecTH K crniacenuto. He cimydaitHo smu-
rpadom k pomany «bparbs Kapamaszob» JlocTroeBckuit BeiOpan ctpoku u3 CeseHHoro I1u-
CaHMs, YKa3bIBAIOIIKE MYTh K BO3POXKACHUIO: «...€CIU MIIEHUYHOE 3€pHO, MAIIN B 3€MIIIO,
HE YMpET, TO OCTaHEeTCsl OJIHO; a €ClI YMpET, TO npuHeceT MHoro mioga» (Moaunn XII, 24).
Hano ymepers, HO HE B IpsSIMOM, a B IEPEHOCHOM CMBICIIE: OTKA3aThCsl OT CBOETO 51, BCELEJIO
CILY’KUTh JIIOsM. ['orosb B «BeIOpaHHBIX MeCTax» MOACHSET: «,,He oxuBeT: aiie He ymper”, -
roBoput anocrtoii. Hy>xHo mpexxae ymepers, Ui Toro uToObl BockpecHyTh» [4; VIII; c. 297].
BockpecHyTh — BO3pOANUTHCS JUIsl TPaBEHON, IPHUHOCSILEH M0JIb3Y OOLECTBY JKU3HU.

O6a mucatens BepsAT B BO3MOXHOCTb JYXOBHOI'O BO3POXACHUS YeNIOBEKa, 3Ta yOex-
JEHHOCTD CIIEAYeT U3 XPUCTUAHCKOIO MHPOBO33PEHMsI aBTOPOB. ABTOP «3MMHHUX 3aMETOK»
CUMTAET, YTO B PYCCKOM Hapoje €CThb MHCTHUHKTHBHAs, Oecco3HaTeNbHas Tira K OparckoMy
COIJIACHIO U MOTPEOHOCTH JIIOOUTh, «HECMOTPSI Ha BCE BEKOBBIE CTPaJaHMs HAllUU, HECMOTPS
Ha BapBapCKyl0 IpyOOCTh M HEBEXKECTBO», «HECMOTpPSI Ha BEKOBOE PAaOCTBO, HA HAIIECTBUS
uHoruieMeHHUKoB» [3; V; c. 80]. JlocToeBckuil cTaBUT nepen coOoi 3aaady: MoKa3aTh MpH-
POy PYCCKOIO HallMOHAJILHOTO XapaKTepa, €ro MpoTUBOPEUYNBOCTbD, IIUPOTY AYLIH, TOITOMY
Jienaet 3anuch B 1HeBHUKe 3a 1881 roa: «lIpu moaHoM peanusme HalWTH B YETIOBEKE YEIIOBE-
Ka. DTO pycckas depra MO IPEUMYILECTBY, U B 3TOM CMBbICIE 5, KOHEUHO, HapojeH (b0 Ha-
IpaBJeHUE MO UCTEKaeT U3 MIyOMHBI XpUCTHAHCKOTO AyXa HapojHoro)» [3; XXVII; c. 65].

B 1861 rony Ha crpanunax «BpemeHu» mosBisercss poMaH «YHUKEHHbIE U OCKOPO-
neHHble». ATMocdepa IlerepOypra oTpunareabHO BO3AECUCTBYET Ha JAYIIHM IepOEB MPOU3BeE-
JEHUS: JlefaeT pa3apaxurenbHbiM MxMmeHneBa, myraer AHHY AHApEEBHY, pacCKa3zuMKy He
HPABUTCS €ro Tyckyioe coiHIle. Hemun BcrmoMUHAeT «o ToyObIX HeOecax, O BBICOKMX Topax,
CO CHETOM M JIbJlaMH, <...> O TOpPHBIX BOJOMNAJax; MOToM 00 o3epax u AoiuHax WUrtamuu, o
[[BETaX W JIEPEBBAX, 00 ceNbCkuX )utenax <...>» [3; Ill; c. 432]. Hennu npotuBomnocrapiser
yabiIoMy IleTepOypry conneunyro Mranuio u ee xutenei, ¢ KOTOPbIMU YyBCTBYET JYXOBHOE
poacTBo. Takoe BOCIIpUATHE GKUBOT0» UTAIBSHCKOTO NEii3aXa pOAHUT FEPOMHIO C MOJIOIBIM
KHs13eM u3 nosectu ['oronst «Pum» (1842). Wtanus, Mo MHEHUIO KHS35, BCESET B UelIOBEKa
HaJIeXKy Ha JIydliee: «...9yJAHOe COOpaHue OTXKUBIIMX MUPOB, U MPEJIECTh COCTUHEHbS UX C
BEYHO-I[BETYIIEH MPUPOAOH, BCE CYIIECTBYET Ui TOrO, YTOOBI OYAUTH MHp, YTOO >KUTEIIO
ceBepa Kak CKBO3b COH IPEJCTABISIICS MHOTA 3TOT 0T, YTOO MeUTa O HEM BhIpbIBaja €ro u3
cpenbl XnmaaHou xu3Hu <...>» [4; IlI; c. 242-243]. P. JI)XynuaHu OTMEUaeT, YTO «CIUSHHUE
TOPOACKOM Cpelbl U LBETYILIEH IPUPOIBI, YIIOPSAOYEHHOH B Callax U MAapKax, yCWIMBAECT BOC-
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npusitue ['oronem Puma xak Daemay [6; c. 143]. Meiciu Hemnmu u roroieBckoro repost ¢xo-
KU.

O6pa3 Ilapuxa y ['orons B menoM poAcTBeHEH Mo ceMaHTHKe oOpasy IlerepOypra.
Cronuna @paHuuu JxeT, Kak 1 HeBckuii mpocneKkT, BUXph HOBOCTEH MOCETUI B AyIIE€ KHS35
xaoc. [Tapux — Takoil xe ropoa-npuspak, mupax. M JloctoeBckuit B «3UMHUX 3aMETKaX» C
UpoHHEH ckaxeT o [lapmike: «...caMblii HDAaBCTBEHHBIN U CaMbIil TOOPOACTEIbHBIA TOpO Ha
BCEM 3€MHOM Iape. <...> Kak BCE CTAparoTCi YBEPUTh CEOsl, YTO JOBOJIBHBI U COBEPILICHHO
CYACTJIMBBL, M KaK BCE, HAKOHEI], 0 TOr0 JOCTapauCh, YTO U JEUCTBUTEIBHO YBEPHIIU ceOs
<...>» [3; V; c. 68]. B 310T Tynuk nomnan U KHsA3b JJO TOTO, KaK pa3riisJie] U3HAHKY HapuiK-
CKOM ku3HU. [TpoTHBOIMOCTABIISIS IIYMHOMY, CHIOMUHYTHOMY [lapmxy TuXuil, 3a1yMUnBBII
Puwm, I'orosb mokaspIBaeT Kak, KUBS B TAPMOHUU C BEUHOM KpacoTou (IpUpOAON, COTBOPEH-
HOM borom, U MCKyCCTBOM, CO3/IaHHBIM JIIOIbMH), YEJIOBEK C BEPOW U JIFOOOBBIO B JIyIlI€ BO3-
poxkaaercsa 1yxoBHO. KHsA3b 3aMeTHII, 4TO TOJIBKO B MTanuu nepkoBb COXpaHUIIA TO BBICOKOE
3HaYeHHE, KOTOPOe OHA yTpaTHiia B «yMHBIX» €BPOIEHCKUX cTpaHax. JIr000il MTalbsSHCKUI
TOPrOBell TaK yKpalllaj CBOIO JIaBouKy nepes; CBeTiibiM BockpeceHbem, 4To OHa TYT K€ Mpe-
Bpalaigach B XpaMm. JTO JeJalloCh HE JUIsl BBITOBI, a, YTOOBI MOPaI0BaTh BCEX MPUILEAIINX
moaeil. OrpoMHOe 3HaUEHUE MPHUAAET KHI3b UTAIbSHCKOMN KUBOMUCH, CKYJIBITYpPE M apXH-
TekType. OHU LIeTUTENbHO ASHCTBYIOT Ha ylly, TOCTaBisAs JyXOBHOE HACIAXIECHUE, BOCCTA-
HaBJIMBAIOT FAPMOHUIO C CAMUM COOOM M MUPOM: «...BBICOKO BO3BBIIIAET UCKYCCTBO YEJIOBE-
Ka, MpuaaBasi 6J1aropoJCTBO M KPacoTy YyAHYIO IBIKEHbM Iymid. Kak HU3KH Ka3aluch eMy
Ipel 3TON HE3bIONIEMON IJIOJJOTBOPHOW POCKOIIBIO, OKPYKHMBIICIO YEJIOBEKA IpeIMeTaMu
JBUXKYIIUMH U BOCIIUTHIBAIOIIMMHE AYITY, HBIHEIIIHUE MellouHble yOopaHcTBa <...>» [4; IlI; c.
236]. I'epoil HE OJMHOK B CBOEM MHEHMM, OH CJIBIIIUT MHOTOYMCIEHHbIE PA3rOBOpPbI 00 HC-
KyCcCTBE, IyJisis 1o ynuuaMm. C BOCTOProM MHILIET O €BPONEHCKON KYJIbTYpPe U aBTOP «3UMHHX
3aMETOK», NMOAUYEPKUBas, YTO HE TOJIBKO OHO OKAa3aJl0 Ha HEro BIUSHHUE: «...BCE, YTO €CTh B
HAC pa3BUTUS, HAyKHU, UCKYCCTBA, TPa’kIaHCTBEHHOCTH, YEJIIOBEYHOCTH, BCE, BCE BEb ITO OT-
TyJzla, U3 TOU ke cTpaHbl CBATHIX uyaec!» [3; V; c. 51].

ITonauany Bocxumancs [lapukem He TOJIBKO TOTOJEBCKUN KHA3b, HO U Mosoo Jloc-
TOEBCKHH, BXoauBIIMK B cepeaune 1840-x romoB B Kpykok 3amannuka B.I'.bemunckoro. B
«3MMHHX 3aMETKax» OH BCIIOMUHAET: «...C KaKUM OJIarOroBeHHeM <...> BECh 3TOT TOIJalll-
HUW KPYXKOK CKJIOHSUICA Tepe]l 3anajgoM, To ecTh nepea OpaHiueil mpeuMyIecTBeHHo. <...>
U ue To uTo, Hampumep, 000kKamUCh Takue nMeHa, kak JKopx 3auna, [Ipynon u mpoy., unu
yBaXkaluch Takue, kak JIlyn bnan, Jleapro-Posen u t.4. Her, a Tak npocro, cMopuku <...>»
[3; V; c. 50]. B nauane 60-x rogoB JlocroeBckuii mo Apyromy cMoTpuT Ha Ilapmxk u 3aman-
HYIO0 IMBWIK3aLUIO B 11esioM. [IucaTtenb, Kak ¥ KHA3b, MOHSUI, YTO IOCTaBUTh IPOOIIeMy — e1le
HE 3HAYUT PEIINTH €€, 32 KPaCUBBIMU MJIEIMU HE BCEI/A CIENYET IMPUHOCHIIEE MOIb3Y AEIO.
B nokazanusix mo neny nerpameBleB JlocToeBckuil TOBOPUT O (DpaHI[y3CKOM IEPEBOPOTE
1848 rona: «...s MO3BOJISUI ceOe CYAUTh O COBPEMEHHBIX COOBITHSIX, CIIEYET JI U3 3TOTO, UYTO
s BOJIbBHOAYMEI], YTO 5l peciyOIMKaHCKUX HJIeH, YTO S MPOTHUBHUK CaMOJEpXaBusl, UTO 5 €ro
nonkanbiBato. Heso3zmoxkuo!» [3; XVIII; c. 123]. JocToeBckuii MOT MOHSTH 3alaHyI0 PEeBO-
JIOIHIO M Kpu3uc B EBporie, HO He X0Te, 9TO0BI 3TO MOBTOPHIOCH B Poccuu.

I'orone npuBoaut B «Ilepenucke» cnoBa A.C.Ilymkuna o Coequnennsix IllTatax, cun-
Tasi UX MPaBWIbHBIMU: «MepTBEUrHa; YeI0BEK B HUX BBIBETPUJICS 1O TOTO, YTO U BBIEJAEHHO-
ro siina He crout» [4; VIII; c. 253]. [loxosxkas Touka 3peHust 3By4uT B pomane J[0cTOeBCKOro
«bpartpa Kapamazoser» (1880), B cioBax JIMutpusi, 1uist KOToporo noder B AMepuKy paBHO-
CHJIEH CCBUIKE: «...HE Ha pajiocTh YOery, He Ha cyacThe, a BOUCTUHY Ha JIPYT'YIO KaTtopry, He
XyXe, MOXKeT ObITh, 3TOU! <...> A 5-TO pa3Be BbIHECY TAMOUIHUX CMEPAOB, XOTb OHU, MOKET
ObITh, BCE J0 OJTHOTO Jy4llle MeHsA? <...> He MOU OHH JIIoAM, He Moeil nymu! Poccuro mo6iio
<...>» [3; XV; c. 186]. O1o roBoput He [locToeBckuii, a ero repoil. Ho B cmoBax siBHO 4yBCT-
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BYETCsI F0JIOC caMoro JlocToeBCKOro (Mbl COYyBCTBYEM JIMUTPHUIO U ¢ TOHUMAHUEM OTHOCHUM-
Csl K €0 YOSXKICHHIO).

I'orose u JI0OCTOEBCKHN CXOIATCS BO MHEHUH, YTO aMEPUKAHCKUNA BapUaHT Pa3BUTHUA U
uzeansl ppaHIy3cKOM peBOIOIUU — 4yXbl Poccuu, y Hee npyroi myTh. IlepBbiM Ha Hero
ykaszain ['oromis - 310 BockpeceHne Poccun k HOBOM, NpaBeaHoM ku3HU. [lucarens He naeanu-
3UpPYET PYCCKHUX JIFOJIEH, HO OTMEYAaeT B HUX KadyecTBa, KOTOPbIE YTPATWIN JIPYyTrUe HApOJBbl,
II03TOMY Bepa B BOCKpeceHHE He nmokuaaer I'oromsa: «4To €CTh MHOTO B KOPEHHOH IPUPOAC
HaIen, <...> OJIM3KOro 3aKkoHy XpHUCTa - JOKa3aTeIbCTBO TOMY YXKe TO, UTo 0e3 Meya Mpu-
miea K HaM XpPUCTOC, M MPUTOTOBJICHHAs 3eMJIsl Cepell HallluX Mpu3biBana cama coboil Ero
CJIOBO, YTO €CTh YK€ Hauana Oparcrta Xpucrosa <...>» [4; VIII; c. 417]. O Tom xe OparcTBe
BO XpHUCTE MEUTAET U aBTOP «3UMHUX 3aMETOK.

Wrak, JlocToeBckuii conupapusupyercs ¢ ['oroseMm B TOM, 4TO, UASA 1O MYTH HAYy4YHO-
TEXHUYECKOTO MPOTrpecca, €BPONEeHIIbl U aMEpUKaHIbl HE TyMalOT 00 «MMYIIECTBE IyXOB-
HOM», HPAaBCTBEHHOM IIporpecce. PemennemM npobieMbl COOTHOLIEHUSI HCTOPUUECKUX MTyTeH
Poccun u 3anagnoit EBpornsl, 0 koTopoii ropopui eie ['oromns, sBisercs, no MmHeHuto JlocTo-
€BCKOro, Mojieib 00IIecTBa, OCHOBAaHHOTO Ha OpaTcTBe JItOJIeH BCEX PENUTUH, JIIOAEH, Mpo-
HIEAINX 4Yepe3 NYXOBHOE OYMILECHME. Mes 0CTOpOKHOr0, OCMOTPUTEIBHOIO CHHTE3a Uca-
JIOB CIaBSHO(MIOB U 3aIIaIHUKOB TaK)K€ BOCXOAUT K Mo3uIuu [oros.
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OCOBEHHOCTH OHITO3UIIUOHHOI'O ITIOJIMTHYECKOI'O
JUCKYPCA ®PT

B crarbe paccmaTpuBaeTcsi ONNO3ULMOHHBIN noauTHueckuil tuckype @PI', penpe3enTupoBaHHblil B ep-
BYIO OdYepelb ByMs HACOJOTHUECKUMH IBIDKEHUSIMM — YJBTpampaBoil maptueil «AnbprepHatuBa i ['epma-
Hum» (ADJI) u neBpIMU. BricTynas ¢ KpuTuUKO# npaBuTenbeTBa A. Mepkenb, NMPeJCTaBUTETH 000UX MOJIUTHYE-
CKUX CHEKTPOB — KakK IIPaBOT0, TaK U JIEBOTO — HCIOIB3YIOT MAaHHUITYJISALHUIO, YTO HE SIBIACTCS YAUBUTEIBHBIM:
JF000# MOTUTHYECKUN AUCKYPC MPOHU3aH MAHUIYIATHBHON TOHATBHOCTHIO. HaMu BBISIBJICHBI TaKHUE PA3HOBHUI-
HOCTH MaHUIYJSIIMHU, KaK PeIyKLUs BO3MOXKHOCTEH, HEJOTOBOPEHHOCTb, BBIIBUKEHHUE TPOMKUX OOBHHEHHUH U
npoBokanusi. OcobeHHO 3P (eKTUBEH MpHEeM HEIOTOBOPEHHOCTH, TAKUM CIOCOOOM MOJHTUK CKPBIBACT 4aCTh
aKTyaJbHOTO CMBICTIA OT afgpecaTa W Kak Obl BKIIIOUACT €r0 B «IIPOAYKTHUBHBINY» moiuTHdeckuil auaior. [lapa-
JIOKCAJIbHO, HO YEIOBEK CaM MOXET MPUHTH K HY>KHOMY U TOJIUTHKA MHEHUIO U YOSKICHUIO, BAXXKHO TOJIEKO
MOJIBECTU €r0 K 3TOMY. THIIMYHO ONIO3ULMOHHON cTparerue, yacro npumensemon A/, sBusercs MapruHa-
mm3amua. Ee cyTe — mpenctats B 0Opa3e HE-TIONUTHKOB, CKa3aTh M30HMpATENsIM: «MBI TaKHe e, KaK BBI», «MBI
OOpIEI 32 MIPOCTOH HAPOI», «KMBI HIYETO HE UMEEM OOIIEro ¢ KOPPyMITHPOBAaHHBIMH SJIUTaMHU U UCTECONIUIIIMEH-
TOM». Ba)XHO MOMHUTB, YTO AETAETCS 3TO HE BCETAa MCKPEHHE, TO €CTh, TOBOPS MHaue, CTPaTeTusi MapruHajiu-
3allMU 0 MOJIENTN «MBI HE-TIONUTHKU) TOXe, KaK MPaBHIIO, ABJSIETCS CBOeoOpa3Hoil MaHumymsiuueii. OHa BO3-
MOJKHa B pe3yJibTaTe TOTO0, YTO JIIOIU Pa304apOBHIBAIOTCA B MOJIUTHKE U OoJee HE AOBEPAIOT UX OJHAKIBI pas-
OouapoBaBIIEMy NPaBUTEILCTBY. CaMO CIIOBO «IOJHTHK» HaJeNseTcsd HeraTUBHON KoHHoTaruel. 11 BoT Ha mo-
JUTUYECKOM TOPU30HTE TOSIBIIIOTCS «BBIXOJIBI M3 Hapojay, Ipeajaraiomue crnaceHne. C Ipyroil cTOpoHHI,
MapruHaIM3alus U 1a)Ke MaHUIYJBIIHS 1eHCTBUTENBHO MOTYT OBITh HAallpaBJIEHBl HA pa3pylIeHHe COIHAIbHBIX
MPaKTHK, HA BHECEHHE OIPEeeNICHHBIX TIEPEMEH B 00IIECTBO. B 3TOM CMBICIIC OHH HE JOJDKHBI IOHUMATHCS 3a-
BEJIOMO OTPULATEIBHO.

Kitouessle cnopa: ®PI, nonutuyeckuil AUCKypC, ONMO3ULNS, MAHUIYJISLUS, MApTHHATIU3aL L.
A.B. Alexeyev

FEATURES OF THE GERMAN OPPOSITIONAL POLITICAL DISCOURSE

The article dwells on the German oppositional political discourse, represented first and foremost by two
ideological movements — by the right-wing party AFD and the left. Criticizing the government of A. Merkel both
political forces make use of manipulation. This is not surprising since any political discourse is permeated by the
manipulative tonality. As the result of the analysis, the cases of such varieties of manipulation as the reduction of
alternatives, ambiguity, provocation, pressing of high-sounding charges were discovered. Ambiguity is specifi-
cally effective. By means of it the politician hides from the addressee part of the meaning and creates an illusion
that the person is included in a ‘productive’ dialogue. Paradoxically, the addressee can come to the opinion nec-
essary for the politician by himself — it is just important to help him a little bit. The typical oppositional strategy
that is often used by the AFD is marginalization. The crux of it lies in the creation of an apolitical image of one-
self. The marginalized politician claiming that there are no links between the corrupt elites and the opposition
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tends to say to the voters that he/she is no different from them, that he/she is flesh and blood of the people. It is
important to remember that such statements are often made insincerely. In other words, the strategy of marginal-
ization by the model ‘we are not politicians’, as a rule, is also a form of manipulation. It is made possible by the
fact that people are getting disappointed by politics and do not trust the government which has once let them
down. The very word ‘politician’ is vested in negative connotation. And hence the ‘representatives of people’
offering redemption appear on the political horizon. On the other hand, marginalization and even manipulation
can really be the tools of demolition of the social practices, the tools for the introduction of certain changes in the
social life. In this sense, they should not be understood negatively in advance.

Key words: the Federal Republic of Germany, political discourse, opposition, manipulation, marginaliza-
tion.

[Tonmutraeckuit TuCKypc — ocobasi, HO OTHIOJIb He 000co0IeHHas cepa PyHKIIMOHUPO-
BaHUS sA3bIKa. [IOCKOJIBKY B OCHOBE JII0OOOW MOJMTUYECKON TUCKYCCHH JISKUT 00CYKICHUE
AKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB COLIMAJILHOTO XapakTepa, Mo (OpMabHBIM KPUTEPUSM TaKOH AUCKYPC
UHTETPUpPYETCsT OMU3KO C APYTUMHU — SKOHOMHYECKUM, FOPUIMYECKUM, OBITOBBIM U T.JA. —
JUcKypcamu. B xoie noautuueckux 1e6aToB peub MOXKET 3aXOAUTh O CAMbBIX Pa3HOOOPa3HBIX
TeMax: MEAUIIMHCKUX ¥ TeIarOTMYeCKUX WHHOBAIUAX, O MPECTYITHOCTH U MPOoOIeMax UMMHU-
rpalyu, 0 IpaBax 4eIoBeKa, CB00O0/Ie BEPOMCIIOBEIaHUS U CAMOBBIPAYKEHUSI.

B mane crnoBapHOTO yrmoTpeOsieHHs U TPaMMATUKH S3bIK TMOJUTHUKH, €CITH U SBIISCTCS
cnenu(UIecKuM, TO JIUIIb B OUYeHb OrpaHHueHHOM MacmTade. C Apyroil CTOPOHBI, Kak OTMe-
yaeT A.A. OUIHHCKUHN, TOBOPUTH O (DEHOMEHE MOTUTHYECKONH KOMMYHHMKAIIUH MOKHO, UCXO-
I U3 L€, [IpecieayeMoi MoJIMTUKaMHU, — 3aBOoeBaHuu Biactu [8; c. 20]. OTo, B cBOIO Oue-
peab, MpenonpeaeseT CocoObl IparMaTHUecKOro BO3A€CTBHS Ha ajpecaTa.

bopr0a 3a BnacTe pa3BopauMBaeTCs MEXKAY Pa3TUYHBIMU IBUKCHHUSMH, MapTHSIMHU,
MPEICTABISIIONIMME M 3aIIMINAIONIMMK  ONpEAeTIeHHYI0 uaeonoruto. Y. bpayH mnumer:
«Meonorus He €CThb UCKa)KEHHE KOMMYHHUKAIMKM, HO PUTOpUKA 0a30BOW KOMMYHMKAIUH. ...
BeinonHss UHTErpaTuBHYIO (YHKIHNIO, UAECOJIOTUS HOCUT MMMAaHEHTHBIH OOLICHUIO M HeU3-
OexHbIil xapaktep» [9; C. 5].

dopmMupyeTCsl ONPeIeTICHHBIN UIC0JTOTHIECKUN KOHTEKCT [3; ¢. 152], B KOTOPHIit U 1o-
MeIaeTcs MOJIMTHYECKUH UCKype. B ycinoBusax nemokpatiu 00pb06a HOCHT OTKPBITHIH, TUTIO-
paTMCTUYECKHUI XapakTep, YTO, OJJHAKO, HEe 0053aTeIbHO BJeUYeT 3a COOOU MpesiebHYIO0 YecT-
HOCTh M OTBETCTBEHHOCTH MOJUTHKOB. HampoTHB, B COBPEMEHHOM MOJIUTHYECKOM JIUCKYpCe
0oJbII0€ 3HAUYEHUE MPUIAETCS MAaHUIYJISTUBHBIM METO/laM BO3ACHCTBUSI HAa CO3HAHUE ayJU-
TOPUH.

SIBieHMEe MaHWTYJSIIAMA B TTOCITIEHEE BPEMs MPHUBIEKAET BHUMAHUE YYEHBIX — IICHXO-
JIOTOB, TIOJIMTOJIOIOB, COLIMOJIOroB, (puiocodoB, MMHrBUcTOB. Kaxknas HayyHas JUCHUILIMHA
paccMaTpUBAET €ro MOoJ ONpeIeIEHHBIM YIJIOM 3peHHs. Tak, B paMKax ICUXOJIOTUU JJOMUHU-
pyeT HeraTMBHOE BUJCHHE MAaHUMYIALNHU, UCCIEAYIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO CIy4au UHIUBU-
JyaJbHOTO MCIIOb30BaHMS CKPBITBIX METOJIOB YIIpaBJICHUs MOBEJCHHEM ueinoBeka. B couu-
abHOM (hriocouu oTMeuaeTcs, 4YTO MAaHUITYJISALUS TPUILIAa HA CMEHY HAaCHIIUIO, U TOTOMY
MOYET CUMTaTbCsl 0oJiee IUBHIIM30BAHHBIM CIIOCOOOM COIMAJIBHOTO B3aMMOJEHCTBHA [5; c.
12].

B nUHTBHCTHKE HE CYNMIECTBYET €IMHON TOYKH 3peHHS Ha (PEHOMEH MAaHMITYJSIHH, HO
OOJIBIIMHCTBO UCCIIEI0BaTENeH MOAUEPKUBAIOT OTPULIATENbHBIC YePTHl MAaHUIYJIATUBHON MH-
TEpaKIUH, IIOCTPOCHHON 10 TPUHIIUITY TOAYUHEHHST OTHOTO KOMMYHHKaHTa Apyromy. Bme-
cre c teM T.B. Anucumona u H.A. KpamueroBa, HanpumMep, npeuiaratoT puTOpUIECKOe BU-
JICHHE MaHUMYIALUY, T.6. IpU3HaHUE ee (PYHKIIMOHUPOBAHMS KaK MParMaTU4ecKoil KaTero-
pHHM, HAIlEICHHOM Ha JIOCTMKEHUE yCIexa U MPUBOJALICH opaTopa K )KeJaeMOMY pe3yibTary.
ABTOpBI MPU3HAIOT, YTO «CTpeMieHHe U3MEHUTh B3TJISAbl U MHEHHS cOOECeIHUKa B Kela-
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TEJIbHOM TOBOPSAIIEMY HalpaBICHUH SBIISETCS €CTECTBEHHBIM MPAKTHUECKU s J1t000il cde-
pBI 001IeHHS, Oy/Ib TO HAyKa WM pekinamay [2; c. 12].

Hemeukuii s3pixkoBen JI. MakeHCEH CUMTAET, UYTO MAaHUMYJSALUSA HEOTHEMIIEMA OT peve-
Bol paestenbHOCTH. B ero kHure «OOombiieHue ¢ momorisio s3bika» (Verfilhrung durch
Sprache) untaem: «Mbl onpenenuin A3blK Kak JEHCTBHE MEXY JIFOJIbMU, KOTOPOE MpEACTaB-
JSIET TOBOPSIIIEMY CBOOOJHBINA BBIOOP (hOpM ¥ MpaBHUII UIPhI; MBI IPOHAOIIONAIH, KAaK HHTO-
HaIUsl, MUMHKA ¥ 3HAUUMBbIE May3bl (MOJTYaHUE) MEHSIOT CMbICI CKa3aHHOTO, Mbl 00CYAUIN
MOJIBU’KHOCTh CEMAaHTUKU CJIOB M COMHHUTENbHBIN XapakTep aOCTpakTHBIX MOHATUN U Aedu-
HULIUN, «IpaBI» U CYXKIACHUH ... «OHAYYMBAHHUE» SI3bIKA HE O3HAYAET, YTO SI3bIK CTAHOBUTCS
0osiee TOYHBIM; HEOOXOAMMOCTD (TIPUBBIYKA?) PA3BITPHIBATH JIPYT MEPE IPYrOM paziIHuHbIC
A3BIKOBBIC UT'PHI JIMIIAET HAC HAWBHOCTH U 3aCTaBIISIECT MPOSBIATH HeloBepue ... Takum oOpa-
30M MBI CO3/1aJIM OTPOMHOE KOJIMYECTBO CTEPEOTHIIOB ... MBI IOCTOSIHHO YIOTpPEOIsieM MO/I-
HBIE CJIOBA — UICKOHHBIE U 3aUMCTBOBAaHHBIC — C LIEJIBIO UATH B HOT'Y CO BpeMeHeM ... [loutn
Ka)kJ10€ BbICKa3bIBaHUE — MaHumyssusi» [11; ¢. 96-97].

K mManumynsuuu akTUBHO MPUOETaroT MOJTUTUKH-OINIO3UIIMOHEPHI, XOTS BAKHO MOJ-
YEPKHYTh, YTO TIOJUTHYCCKHNA TUCKYPC — OIIO3UIIMOHHBIA WM HET — B MPHUHIIUIIEC ITYOOKO
MaHUNYyASTUBEH. OJHAKO CTpaTeruu, KOTOpble H30HpAIOTCA JIOJIbMH, OOpIOIIMMHUCA 32
BJIACTb, 3aBUCST OT UX HACOJIOIMYECKOMN HIeHTU(DUKALINU.

Obpatumcs k nonuruyeckomy auckypey ®@PI. I'epmanus — crpana, npomenmas B XX
BEKE 4epe3 3HAUUTENIbHbIE COIMAJIbHbIE MOTPSACEHUs, IBE MUPOBbIE BOWHBI, JUKTAaTypy Ha-
LMOHAI-COLMAJIMCTOB, IEPUO]I CYLIIECTBOBAHUS ABYX Pa3beIMHEHHBIX HEMELIKUX IFOCYAapCTB.
Ceronns cuutaercs, uro @PI' nocturiaa oOpa3LoBOro ypoBHsI MHOTONApTUHHOCTU U JEMO-
Kpatuu [6; c. 74].

Bo rnaBe ®PI' Ha naHHBII MOMEHT CTOUT XPHUCTHAHCKO-IEMOKPATHYECKH COI03
(XIC), munepom koToporo siBisiercs OyHaeckaniiep A. Mepkens. [{ns obecnieuenust a3 dex-
TUBHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS MOJUTHYECKON CHCTEMBI Oblia cOo37jaHa TaKk Ha3bIBaemasi 00Jb-
mast koanuuus, B kotopyto Hapsny ¢ X/1C Bomma CAIIT (Couman-aeMokpaTndeckas napTus
I'epmanun). Coroznukom CHIIT sBnsitores 3enensie (Die Griinen). Bmecte aTu Tpu nmaptuu
UMEIOT OOJIBIIMHCTBO B OyHJIeCTare, a 3Ha4uT, MOTYT ONPEAEIATh NOJUTHUYECKUH KypC.

Tem He MeHee, MOcieHNE BHIOOPHI B MapiaMeHT, cocTosBIIMecs B ceHTs0pe 2017 r.,
MPUHECTH TPaBsIiel KOATUIIMKA Pa304apoOBaHME: YaCTh TOJOCOB ObLTA OT/AAaHA B MOACPKKY
A®D]I, «Anprepuatussl ais ['epmanun» (Alternative fiir Deutschland) — ynerpanpaBoit nmap-
TUHU, KPUTUKYIOLIEH MOIUTUKY A. Mepkens U BbicTynarwomei 3a Bbixoa ['epmanuu u3 Espo-
coto3a. Ha apyroMm KoHIle MOJIMTHYECKOro crekTpa Haxonsatcs jesble (die Linke), oOpaso-
BaBIIIMECS B pe3yjbTaTe 0ObEIUHEHMs 1IEJIOr0 psja MapTHil, B TOM YKcie KaHyBIIEH B IpoO-
UIoe  coluanucTuieckod enuHoil maptun ['epmanum  (sozialistische Einheitspartei
Deutschlands), mpasusieii B '[P 1o 1990 r.

[Tonb3ysick cBOOOOM CI0BA, OMMO3UIIMOHHBIE TOJTUTUYECKHE CUITBI CTAPAIOTCSI IOHECTH
110 U30MpaTesi CBOK0 TOUKY 3pEeHHUs, YOeIUuTh ero B HeoOXoauMocTH nepeMen. [Ipu stom mo-
JUTHUKA, TOJIUTHUKUA U BCE, CBA3aHHOE C HUMH, YaCTO IPEMOJHOCUTCS B PE3KO HETATUBHBIX
tepmuHax. Tak, C. BareHKHEXT, peICTaBUTENb JIEBBIX, UCIIONIB3Ys METapopy «IIOJUTHYE-
CKHME Yachl YT Ha3aa», JOKA3bIBAET, YTO MOJIUTUKA A. MepKkenb HOCUT peakIMOHHBIHI, per-
PECCUBHBIN XapaKTep.

Herr Praesident, liebe Kolleginnen und Kollegen, Frau Bundeskanzlerin, Geschichte
wiederholt sich nicht aber es gibt Phasen in denen die politischen Uhren rueckwaerts zu ge-
hen scheinen, unerbittlich zueruck, in eine Zeit die sich eiegentlich niemand zueruck wuen-
schen kann. Und wer die Entwicklung der letzten Jahre verfolgt, der wird das beklemmende
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Gefuehl nicht los, dass wir genauso eine Phase heute leben und ich moechte mir nicht ausma-
len wie das enden kann [https://www.youtube.com/watch?v=VGN1lYdKvBU]

[lepeBon: 'ocnooun npedcedameins, dopocue Koire2u, cocnodica bynoeckanynep, uc-
mopusi He nogmopsiem ceosl, HO 8 UCMOPUU eCb NEPUOObL, KO20A KAXCemcs, Ymo noaumuye-
cKue yacvl udym Hazao, Heoopamumo Ha3ao, 8 me 8pemMeHa, Kyod, Ha Camom Oene, HUKMO He
xomen Ovl 8038pawamscs. M eciu nocmompems Ha passumue cooblmuti NOCIeOHUX 1em, mo
B03HUKHEmM 2pyO0b CmecHsAIouiee Yy8Cmeo, Ymo Mbul HCUBeM KaK pa3z 8 0OUH U3 MAaKux nepuo-
008, U 51 He xomena Obl 20860PUMb, YeM MO MOAHCEM 3AKOHUUMBCSL.

OOpaTuM BHUMaHUE Ha TOCJIEIHEE 3aMEUaHUe opaTopa. 34eCh YKE UMEIOTCS 3JIEMEHTHI
MaHUIYJISUH, CBSI3aHHBIE C UCIIOJIb30BaHUEM UMILIUKaTyp. Kak cBunerenscrByeT X. dekce-
yC, «...MBI C yJOBOJBHCTBHEM BOCIIOJIHAEM IpPOOENbl — JAOAYMBIBAEM HeEIOCKazaHHOe. MBI ¢
BaMHU MPUBBIKJIM JIEJATh 3TO MOCTOSHHO, IOATOMY HaM Ka)KeTCsl, UTO MbI 3HAEM, O Ye€M PEUb, U
3aroaHseM MpoOesbl TeM 3HAYEHHEM, KOTOPOE Ka)XeTCs HaM €IMHCTBEHHO BEpPHBIM» [7; C.
263].

Onmno3uiroHepbl aKTUBHO HCIOJIB3YIOT CTPATErMi0 MAPTUHAIM3ALUA — HAMEPEHHOE
JUCTAaHLIIMPOBAHHUE OT MOJIUTUYECKUX JIUT WM BCETO MOJUTUYECKOIO Kiacca B 1esnom. Takas
CTpaTerus, ¢ OJHON CTOPOHBI, HAMPABJIEHA HA JIEKOHCTPYKUHUIO IPUHATHIX JTUCKYPCUBHBIX U
COLIMATIbHBIX MPAKTHUK, a C IPYroid, — OHA MOXKET ObITh MaHumysAueH [1; c. 56].

Weidel: Es ist schon wirklich muehsam sich wirklich geschlagene anderthalb Stunde —
oder war es fast zwei Stunden — sich die Plattitueden anzuhoeren. Und ich bin wirklich in der
Politik gegangen zusammen auch mit allen meinen Kollegen wie viele tausende von Mitglie-
dern in AFD. Wir sind in der Politik gegangen aus der Mitte der Gesellschaft, aus Arbeiter-
nehmer Positionen, wir sind keine Berufspolitiker. Warum? Weil uns die Hutschnur
iregendwann gerissen ist und darum gibt es auch die AFD — die Alternative fuer Deutschland
[https://www.youtube.com/watch?v=4luVIVFR-eg]

[lepeBon: Ha camom Oene, ciywams dumole noitmopa yaca, noumu 08a 4acd, 6aHaib-
HOCMU — Helle2Ko. A npuwina 6 noaumuKy, Kak u 6ce Mou Koale2u, KaKk mulCaduu YleHo8 Haueu
napmuu u3 camotl 2yuju Hemeykoz2o ooujecmsa, uz padbodux, — Mvl He npogheccUuoHalbHble No-
aumuxku. Ilouemy mol 3ansanuce norumuxou? Ilomomy umo 6 Kakoti-mo MoOMeHm HAC 8351U 3d
20pio, u no amot camou npudune oznuxna AP/ — Anomeprnamusa onsa I epmanuu.

A. Baiinens oTMedaeT, 4yTO CIyIIaTh MOJUTHKOB, PACCKA3BIBAIOIINX YacaMu OaHaIbHO-
CTH, — 3TO CKY4YHO€, yTOMUTEeIbHOE 3aHaTHe. AD/] cOCTOUT U3 JNIOAEH, KOTOPHIE MPHUIILIA B
MOJIMTUKY U3 pabodero HapoJa U MOTOMY HE SIBJIIOTCS NMPOPECCHOHANBHBIMU MOJUTHKAMHU.
OnHu mocBsATWIM ce0sl MOJMUTHKE, TTOTOMY YTO B CBSI3U C YXYJIIAomIeicss 0OCTaHOBKOW B
CTpaHe He MOIJIM MOCTYNUTh UHaue (C LeNbl0 MepeaaTh THEB OpaTop MCHOJB3YET (hpazeosio-
rudeckyto equauny ‘Hutschnur reiflen’), — ux BbIHYAMIIM CTaTh MOJTUTUKAMH.

Eme npumep.

Es ist ein’ komplett politisierte, ideologiesierte Debatte und das Ergebniss ist immer
gleich, wenn Politiker am Werke sind, die keine Ahnung haben, dann verheisst das nie was
Gutes, sehr geehrte Damen und Herren.

[TepeBon: Omo norumuszuposanmsvie, UOEOI02UUPOBAHHbIE Oebambl, U pe3yabmam ece-
20a 00UH U MOom Hce, K020a 3a 0elo bepymcs NOTUMUKY, He uMeloujue Maietue20 NOHAMuUs.
Yeaowcaemvie 0ambi u 2cocnooa, uz 3mo2o HUK020a HUYE20 XOPOULe20 He 8bIXOOUM.

A. Baiinenp ocyxaaer «uaeoI0TH3UPOBAHHEIEY, (IIOJUTH3UPOBAHHBIE» 1e0aThl U IMO-
JUTHUKOB, KOTOPbIE IIPEJCTABICHUS HE UMEIOT O TOM, UTO jAenatoT. Ho Bo3HMKaeT Bompoc: Mo-
TyT JIK TIOJINTHYECKUE TUCKYCCUM OBITh HE HJICOJIOTU3UPOBAHHBIMHU, HE TOJUTH3UPOBAHHBI-
Mu?

MaHunyssiius MOXKET OCYHIECTBIATHCA MOCPEACTBOM PEAYKIIMHA BO3MOKHOCTEH [4; C.
103].
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Darum gibt es nur eine Alternative und das sind wir mit einem vernueftigen Rentenkon-
zept, sehr geehrte Damen und Herren [ibid.]

[lepeBoa: Iloomomy cywecmeyem moavko oOHa anvmepuamuéa, u 3mo ADJ], nonu-
Mmawwad Konyenn «nencusly, yeascaemovle oambl U 20Cno0d.

PaBHOBI/II[HOCTI)IO PEAYKIIUU BO3MOKHOCTEN SBIISIETCS IIpueEM, Korga CUTyalus Xapak-
TCPU3YCTCA 11O MPUHIUITY «TPETHETO HC AAHO».

Gysi: Als letztes, Frau Merkel, Sie tragen in diesen Tagen eine gewaltige historische
Verantwortung. Finden Sie in letzter Sekunde noch eine Loesung. Sie haben die Chance ent-
weder als Reterrin der europaeischen ldee in der Geschichte einzugehen oder als Zerstoere-
rin. Ja, als Zerstoererin [https://www.youtube.com/watch?v=292dG0O4TEw]

ITepeBon: Ilocreonuii nynkm. I'ocnosica Mepkenwb, Ha 8ac 80310JCeHA 02POMHASL OM-
gemcmeennocms. Haiioume sice 6 nocieonioro MUHYmMYy peuteHue. Y 6ac ecmv 603m001cHOCID
B0UMU 8 UCMOPUIO UL KAK CRACUMENb e8PONEeNCKOL uoeu, Ul KaK ee pazpywumens. /la, kak
paspyuiumens.

I'. T'w3u, npuHaAIeKAIMH TMapTUH JIEBBIX, oOpamiasch JIMYHO K A. Mepkenb, CTaBUT
OyHIecKaHIyiepa nepen AByMsl MPOTUBOIOJIOKHBIMH aJbTepHATUBAMU — WJIA OHA BOWJET B
HCTOPHUIO KaK CIIACUTCIIb EBpOHLI, HJIM KaK €€ pa3pyluTeiib, — APYIrux BapuaHTOB HET.

B AUCKYPCC IIOJIMTUKOB BBIABUI'AKOTCA T'POMKHC 0OBUHEHUSA B aipeC IPOTUBHHUKOB,
npUYeM 9acTo 0e3 KaKuX-I100 Ha TO CEPhE3HBIX OCHOBAHUH.

Sie wollen die linke Regierung in Griechenland beseitigen. Das ist Ihr Ziel. Ich werde
es lhnen beweisen. Die Frage ist welche Mittel und Wege Ihnen dafuer recht sind. Und zum
zweiten ging es noch um eine andere Frage. Es ging...

IlepeBon: Bwt xomume ycmpanume nesoe npasumenvcmeo 8 I peyuu. Bom sawa — yens.
A eam smo Odoxadicy. Bonpoc 3akniouaemces nuwb 6 mom, Kakue cpedcmea u nymu 8am 00cC-
mynHvl. A 60-6mopulx, peus euje uina o opyzou npooneme. Peuv wina...

I'. I'u3u nnkpuMuHUpYyeT A. Mepkenb To, YTO OHA SKOOBI XOUET YCTPAaHUTh MPAaBUTENb-
CTBO JIeBbIX B ['peunn. «Bot Bama — nens. S BaM 310 Aokaxy», — yrBepxkaaer I'. I'm3zu. Ho
BMECCTO TOTO, 4TOOBI IMPUBCCTH OOKA3aTCIIbCTBA, OH MEPCXOAAT K CICAYIOIIEMY BOIIPOCY. 4!
BCC-TaKHu caM (i)aKT TOro, 4TO OpaTop YIIOMHHACT UMCIOIHUECA Y HETO «YJIUKW», MHOTO3HAYU-
TCJICH, — ayAUTOPUS HCBOJIBHO BOCIIPUMCT I/IH(I)OpMaI_II/IIO Kak Ooiee AOCTOBCPHYIO.

Huor Ja OIITO3UITNOHEPBI O6€H_IaIOT I/I36I/IpaTeJI}IM, 4TO IMPUBJICKYT IMIPABUTCIICTBO K CYy-
JIeOHOM OTBETCTBEHHOCTH.

Baum: Und deshalb schicke ich von hier aus einen Gruss nach Berlin an unsere
geliebete Bundeskanzlerin. Frau Doktor Merkel, wir kommen und ihre gemuetlichen ruehigen
Stunden im Bundestag sind ein fuer alle Mal vorbei. Wir treten Ihnen selbstbewusst entgegen
und wir werden Ihr verantwortungsloses Verhalten tagtaeglich vor Augen fuehren und Re-
chenschaft verlangen. ... Sie, Frau Merkel und Co., Sie werden die Verantwortung dafuer ue-
bernehmen muessen was Sie unserem Land und unserem Volk eingetan haben. Und ich habe
mir vorgenommen solange bei der Politik dabei zu bleiben bis Sie Frau Doktor Merkel vor
Gericht stehen. Und ich bin ganz sicher: dieser Tag ist nicht mehr weit
[https://www.youtube.com/watch?v=wQWSpYouAwU]

[lepeBon: U nosmomy, naxoosncv 30ecv, s nepedair OONbUIOE NPUBEMCMBUE HAULEM)
qmobumomy [OOpaTUM BHHMaHHE Ha WCIIOJIb30BaHHYIO UPOHHIO. — A.A.] OyHOeckanynepy 6
bepnune. I'ocnosca Mepkens, mbi npudem, — sauiu CnokotiHvle yacvl 8 bynoecmaze coumenvi.
Mpur coznamenvro evlicmynaem npomue eac, U mbvl 6y0€M U30 OHA 6 0eHb HANOMUHAMb 6AM O
sauiux 6e30meemcmeeHHblX Oellcmeusx u mpebogams cnpaseonusocmu. Bul, cocnooca Mep-
Kelb U eauitu Kopnopayuu [3,[[601: opaTtop HCABYCMBICIICHHO HAMCKACT, YTO NPABUTCIILCTBO A.
Mepxkenb TOAKOHTPOIBHO WHTEpPECaM KpymHOro OuszHeca. — A.A.], bl Oydeme 0odiCcHbL OM-
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6emumbo 3a mo, 4mo coenanu ¢ Hawel CmpaHou U ¢ Hawum Hapooom. M s e3sana na cebs om-
8EMCMBEHHOCMb OCMABAMbCS 8 NOAUmMuKe 00 mex nop, noka evl, cocnodxca Mepkens, He
npeocmaneme nepeo cyoom. My meHs Hem COMHEHUll. SmMom 0eHb He 3a 20PAMU.

K. baym, unen A®/J], cuuraer, uro A. Mepkenb JOJDKHA MIPEACTATh EPE CyJA0M 3a TO,
YTO OHA cJiejajia Co CTPaHOM, 3a TOT Bpell, KOTOPBI OHAa MPUYMHMUIIA HEMEIIKOMY Hapony. Ta-
ke (HOPMYIMPOBKH MPEAHAMEPEHHO Pa3MBITHI, — apecaT CMOXET caM 3aMOJHUTh CEMaHTHU-
YEeCKUH MPOMyCK, caM J0AyMaTh, 4TO Bce-Taku A. Mepkelb coBepuInia.

bonee Toro, monuTuk kKak Obl ONpaBAbIBAET CBOE MpPeObIBAHUE B MOJMTHUKE, — OHA TO-
cTaBwIIa NS ceOsl 11eb mpuBJedb A. Mepkenb K OTBETCTBEHHOCTH U Oy/IeT HEYKIOHHO CTpe-
MUTBCS K €€ IOCTUKEHUIO.

[IpoBenieHHBIN aHAIU3 MMOKA3bIBAECT, YTO OMITO3UIIMOHHBIN MOJUTHYECKUN auckypc OPT
MaHUIYJISTUBEH. Kak JieBbie, Tak U MpaBble NOJUTUKH aKTUBHO MPHUOETAIOT K MaHUIYJISLIUH
JUTSL TOTO, YTOOBI 3aBOEBATH TOJACPKKY U30UpaTesIei, 1 B 3TOM, Ha HAIll B3[JIS], HET HAYETO
npenocyautensHoro. OqHako u3buparento Haao ObITh OCBEIOMIICHHBIM 00 OCHOBHBIX MpHeE-
MaxX ¥ METOJaX, KOTOPBIMH MOJIb3YIOTCS MPETEHICHTHI Ha BIACTh, — 3TO MO3BOJIAET U30€kKaTh
OIMOOK B UJCHTU(PUKAIIUN TOW WJIM WHOW MApTUH, pa300paThcs B HIOAHCAX €€ MPOrPaMMbI U
npenaraemeix pemennii. Kak 3ameuaer H. depkioy, «oco3HaHue — MEPBBIA IIar K 0CBOOO-
sxkaenuto» [10; p.1].

OxHOI U3 pacnpocTpaHEeHHBIX cTpaTteruii (dacto ynorpebisiercs AD/) sBisiercss map-
runanu3anus. Llenb — npeacraButh cedst 0co00# mapTHeil, JaeKol OT UCTEONHUIIIMEHTA U T10-
JUTUYECKUX DIUT, a TIOPOH — BCETO MOJIUTUYECKOr0. TakKe HCIONb3YIOTCS HEJOTOBOPEHHO-
CTH, UMILUTUKATYPBI, PEAYKIIMS BO3MOKHOCTEH, BBIJIBUTAIOTCSI HUYEM HE JIOKa3aHHbIC OOBHHE-
HUS U JAIOTCS OOCIIAHMS, YTO «YJIUKW» OYAyT HalICHBI.

O3Hayaet 1 3TO, YTO OMMO3UIIMOHEPHl MOTYT OBITH BOBCE HE T€MH, 32 KOro ceOs BbI-
natot? Hecomuenno. Tem He MeHee emie pa3 MOTYEPKHEM: HEJb3sl OTBEPraTh MapTHIO WIIH
MOJIMTUYECKOE JIBIDKEHHUE JIMIIb MOTOMY, YTO PUTOPHKA JIIOJEH, K HEMy MpHHAJICKAITUX,
MaHUNYJISTUBHA. BaXKHO MOMHUTH, YTO MAHUIYIALNS — HEOTHEMIIEMbI KOMIIOHEHT MOJHUTH-
YeCKOro TUCKypca, MOIIHOE CPeACcTBO OOphOHI 3a BiacTh. C Jpyroil CTOPOHBI, 3HATH O TOM,
YTO BaMU MaHUIYJIUPYIOT U KaKUM 00pa3oM 3TO Jienaercs, — abCOMOTHO HEOOXO0IUMO.
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OCHOBHBIE TEHAEHIIMUX U OCOBEHHOCTH PA3ZBUTUA
PETUOHAJIBHOI'O TEJIEBUAEHUSA

B crarpse paccMaTpuBaroTCs 0COOCHHOCTH Pa3BUTHS peruoHaIbHBIX CMMU 1 TeneBemmanms, mpoOieMsl B Jes-
TENIBHOCTH MECTHBIX TeliekaHasioB. MccnenoBanue pernoHaibHbix CMU U TeHICHIMI UX Pa3BUTHSA TPEOYIOT MOJI-
PpOOHOTO paccMOTpeHus pabOoTHI pelakImii i Mpo(ecCHOHANOB, MPOOIeM, ¢ KOTOPEIMU CTAIIKUBACTCS PErHOHATBHASL
JKypHalucTHKa. B aHHOM cTaThe COAEp)KUTCSI ONMCAHUE TEMBI, BE/lylllel K MOHUMAaHHIO ()OPM B3aMMOOTHOILIEHHUI
TEJICKOMIIAHUH C YUPEAUTETIMU U BBIABICHHIO CIIOCOOOB MOBBIIIEHUS KayecTBa pabOTBI CHCTEMBI PErHOHAIBHBIX
CMI. B cratbe Takke pacCMaTpHBACTCs TOAXOM K H3YUCHUIO B3AHMOJICHCTBUS PO(ECCHOHATBHBIX JKYPHAITNCTOB
PErHOHAJIBHOTO TeJleKaHalla C HEeMOCPEICTBEHHBIMU MoTpeduTessMu nHbopManuy. Peds moiieT o npuyrHax, Top-
MO3SIILIMX Pa3BUTHE PETMOHAIBHOIO BEIIAHUS, O €ro 3HaueHWW. J[aHHBII BONPOC SIBIAETCS aKTyaJbHbIM CErOJHS,
Be/lb TEJIeBUICHNE — aKTUBHBIM YUaCTHHK BCEX SIBJICHHH PETHOHAIBHOTO MaciiTada, TOBOPSIIMI O TOM, YTO HE IO-
magaeT B HOBOCTH (elepalibHBIX KaHaoB. Ho 1Mo Mepe pocTa MOMYISIPHOCTH U CIIPOCa Ha MPOTPaMMEI PacTyT U
TpeboBaHUs ayIuTOpHH. BaxxHOW ABIETCA 3aJada MCCIENOBaTh BONPOC YHAOBICTBOPEHUS PA3IMYHBIX 3alIpOCOB
MECTHOI'O HAaCEJIEHUS], a TAKKE JIaTh MOJIHOE OIMCAHME BEIUATENbHOW CETKH, TUIIOJOTHU Nepeaad, OCMBICIUThL BCE
BO3MOYKHBIE ITyTH TOBBILIEHNS] 3(P()EKTHBHOCTH PErHOHAIBLHOIO TelieKaHana. B Marepuane conepikarcs paccyxie-
HUS Ha TEMY 3aBUCHMOCTH PETHOHAILHOTO XKYPHAJIHMCTa OT MECTHOHM BJIACTH, MedopManun obOpasa mpodeccroHa-
JIM3Ma U T0J] BIMSIHUEM COIMAIBHOTO M KYJIBTYPHOTO (DaKTOpOB. DTO POXKIAET eIle OJHY TeHACHIUIO: YCTaHOBIE-
HUE KOMMEpLMAIM3aUH KaK INIABHOW HANpPaBIEHHOCTH Pa3BUTHSI COBPEMEHHOIO PETMOHAILHOTO TEIEBUACHUS, HE
00J1a/1a1011IeT0 UHBIMHU CIIOCOOaMU TIOAZIEPKaHNs CBOETO CYIIEeCTBOBaHIA. [IprBiIedueHne pexiaMoiaTeneii — oqHa u3
OCHOBHBIX COCTABJISIFOLIX CETOHAIIHEN NeHCTBUTEIBHOCTH Il MECTHBIX TEJIEKAHAJIOB.

KiroueBrie cioBa: JKYPHAIUCTHKA, pETUOHAJIBHOC TCIICBCIIaHUC.

S.A. Skuridina, 1.V. Sorokin

THE MAIN TRENDS AND FEATURES OF DEVELOPMENT
OF REGIONAL TELEVISION

The article deals with the peculiarities of the development of regional media and television broadcasting,
problems in the activities of local TV channels. The study of regional media and trends in their development

© Ckypuauna C.A., Copokun U.B., 2018
105


mailto:iwillrunaround@yandex.ru
mailto:iwillrunaround@yandex.ru

AKTyaJIbHBIE BOIIPOCHI COBPEMEHHOM (uitoioruu u xypHanuctuku Ne 3(30) 2018

require detailed consideration of the work of editors and professionals, the problems faced by regional journal-
ism. This article describes the topic leading to the understanding of the forms of relations between TV compa-
nies and founders and to the identification of ways to improve the quality of the regional media system. The arti-
cle also considers the approach to the study of interaction of professional journalists of the regional TV channel
with direct consumers of information. We will discuss the reasons hindering the development of regional broad-
casting and its importance. This issue is relevant today, because television is an active participant in all regional
events, saying that it does not fall into the news of Federal channels. But as the popularity and demand for pro-
grams grows, so do the demands of the audience. An important task is to investigate the issue of meeting the
various demands of the local population, as well as to give a full description of the broadcasting network, the
typology of programs, to reflect on all possible ways to improve the efficiency of the regional TV channel. The
article contains considerations on the dependence of the regional journalist on local authorities, deformation of
the image of professionalism and under the influence of social and cultural factors. This creates another trend:
the establishment of commercialization as the main focus of the development of modern regional television,
which does not have other ways to maintain its existence. Attracting advertisers is one of the main components
of today's reality for local TV channels.

Key words: journalism, regional broadcasting.

CeropHsIHWI JIeHb MBI 110 TIPaBY OTHOCHM KO BpeMEHH MH(POPMAIIMOHHOM Smoxu. MHpop-
Malysl — 9TO TJIaBHAs IIEHHOCTb, a TIOUCK HEOOXOIMMBIX JaHHBIX M UX PACHpPOCTPAHEHHUE — BaXK-
HeHIas 3a7a4a, KOTOPYIO BBIIOHSIOT CPEACTBAa MacCoBOM MH(popMalwmu. VX poib B 0OIIecTBeH-
HOM KM3HU HEBO3MOXKHO IEpeolieHUTh. CI0KHO NPE/ICTaBUTh YeIOBEYECTBO 0e3 MH(OpPMAIOH-
HBIX OTHOUICHHH, TaKXKe KaK M HeJIb3si OTMEHUTH Ooutbiyto poib CMU B hopMUpOBaHNN MHEHUIA
JIFOZICH.

MpI MOKEM C YBEPEHHOCTBIO 3asBISITH O TOM, YTO OTJCIBHBIA OOTraThlii MUP, KOTOPBIA MBI
Ha3bIBaeM MH(OPMAIMOHHOE OOIIECTBO, SIBJISIETCS TS YeIOBEKa 0CO00 IIEHHBIM, TaK KaK YIOBJIe-
TBOPSIET €ro MOTPEOHOCTh B HOBBIX CBEICHMSIX M 3HAHMAX Kak B BbICHICH opme mHpopmarmu. B
JTAHHOM TPAaKTOBKE MH()OPMAIHS SBISICTCS BAKHEHIIICH YacThIO JKU3HU, XapaKTEepU3ys €¢ MPUpOILy
B.I'. AdanacreB nomnaraer, 4ro uH(popmarms, kotopoi onepupyror CMU «wipencrasiser codoi
3HaHUs, COOOLIEHHs, CBEACHUS O COLMATIbHON (hOopMe JBMKEHHUS] MAaTepUU U O BCEX €€ APYTHX
dopmax B Toi Mepe, B KaKOM OHHM HCHOJIB3YIOTCS OOIECTBOM, YETOBEKOM, BOBJICUEHBI B OPOUTY
obmiecTBeHHOM >xu3HN» [1, ¢. 200]. /IaHHBIA Te3UC JIMIIb MOATBEP)KAAET TOT (PAKT, YTO 0OCYKe-
Hue pot CMU B oO1iecTBe sIBISETCS aKTyaJIbHBIM U Oy/IeT TaKMM B ITOCIIEIYIOLIEe BpeMsl.

CpencrBa MaccoBoi HH(MOPMALIUK SIBISOTCS] OHOM M3 caMbIX M3MeHsIonMxcs cep obie-
crBeHHOM kun3HU B Poccun. ITo muennro A.E.YepHbIX, porecc Tak Ha3bIBAEMOM MEAWMATHU3ALNU
Bcero mupa ¢opmupyer HOBYIO posib CMMU kak 0JHOrO M3 IJIaBHBIX COLMANIBHBIX MHCTHTYTOB,
dbopMupyroIMXx 00IIECTBEHHOE co3HaHue [2, . 59, 60]. OcHOBHBIE UCCIEIOBAHUS HA TEMY ITHX
npeoOpa3oBaHUi, Kak MPAaBUIIO, 3aTPAaruBalOT UCKIIOUMTENBHO HeHTpaibHble CMU. OnHako Hbl-
HEIIHUI 3Tall pa3BUTHUS >KypPHATMCTUKY TPEIoaracT OCHOBaTeNbHbIE TPeoOpa3oBaHusi B paboTe
peruoHaIBHBIX penakumii. beccrnopHo, oOpa3oBaHue perMOHANBHON CHCTEMBI CPEACTB MAcCOBOM
UH(OPMALIUM CTaJI0 HOBOM BO3MOXKHOCTBIO ISl MCCIIEIOBAHUI pabOThI JKypHAIMCTOB, PEAAKIIMH,
TeJIEKOMITaHUM, TOMUMO 3TOTO, OTKPBIB HOBBIM B3IVIS] Ha U3YUCHUE TEXHOJIOTHIA BIMSHUS Ha 00-
LIECTBEHHOE MHEHHUE.

Jnst ucuepnbIBaroIero moHUManust Oyayiero pernoHanbHbix CMU, HaM HEOOXOIMMO OT-
BETUTH Ha HECKOJIBKO CYIIIECTBEHHBIX BOIPOCOB. MOYKEM JIM MBI CBECTU AESATEINBHOCTb PETMOHAIb-
HOTO TeJIeKaHasIa TOJIbKO K MH()OPMUPOBAHUIO HACETICHHSI, MITH OH HECET Ha ce0e IIMPOKHUIA CIIEKTp
3aau? Hackonbko Benmmka pons pernoHanbHbix CMU B hopmupoBanum 001IIECTBEHHOIO MHEHHUS?
Kaxoe Oymymee et pernonaabasie CMUA?

HemanoBaxHbIM MBI CUMTaEM M3YYEHHE TPOLIECCA TPOU3BOICTBA PETMOHAIIBHOTO TEIEKaHa-
1a. OHO JjaeT BO3MOYKHOCTb IIPOAHAIM3UPOBATh LIEMYIO IPYIIITY CBOWCTB U SIBJIEHUI, KOTOPbIE NIPU-
CyIM paboTe KypHAJIMCTA U TTO3BOJIAIOT B JIYUILIYIO CTOPOHY CKOPPEKTHPOBATh IIOHUMAHHUE H, €CITH
TpeOyeTcsl, HaBbIKK paboThI B JaHHOW c(epe. VccnenoBanne 3ToM TeMbl BeNET U K MOHUMAHHIO
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(opM B3aMMOOTHOIIICHUI TEIEKOMITAaHUH C YYPEIUTEsIMU, K BBISBICHUIO METOIOB, CIIOCOOHBIX
HOBBICUTH 3P(eKTUBHOCTh paboThl pernoHanbHBIX CMMU, packpbiBasi CHCTEMHbIE 3aKOHOMEPHO-
CTH.

Ha naHHbII MOMEHT MBI HE MOXKEM I'OBOPUTH O KOHKYPEHTHOMN O0ph0e 3a ayIUTOPUIO MEXIY
LEHTPAILHBIMU U PETMOHAIBHBIMU TEJIEKOMIIAHUAMH. PernoHanbHOe TeNneBUICHUE UMEET COOCT-
BEHHYIO CIIeHU(UKY, KOTOpasi OObINPHIBACTCS TEMOW OoJiee OIM3KOro CONPHUKOCHOBEHUSI CO 3pUTe-
neM. OTHaKo IpoLECC PErHOHAIM3ALUH, KOTOPbI o0 MHeHHIO B.A.JlepraueBa «BBICTYIaeT HEOC-
HOPUMBIM TIporieccom» [3, ¢. 57], TOBOPHUT O MPUOPUTETHOCTH MECTHOTO MCTOYHHKA MH(POPMAIHH.
Bo3MoXHOCTD BeLaTh Uil «CBOETO» 3pUTENS — pealbHOE MPEBOCXOJICTBO, KOTOPOE TPeOYeET pas-
pabotku Hanbomee 3 GEKTUBHBIX ITyTEH peaTH3aliy B OJFKAUIIIEM OyIyIIeM.

['oBopst 0 MpoGIEMAX PETMOHATBHOIO TENEBUICHHS, Mbl HE MOYKEM BBIICIIUTH OCHOBHBIE Ha-
IpaBJeHUsl HEI0YETOB, KOTOpble TPeOYrOT 3(h(eKTUBHON KOppeKTUpOBKH. Cpeay yCIOBHH, Tak
WIM MHAY€ MEUIAOUIMX Pa3sBUTHIO PETMOHAIBHOIO TEJIEBUIICHUS, MOYKHO BBIIEINTH. YCUJICHHE
KOHKYPEHLIMHN 33 ayJIUTOPUIO MEKY pasiIMuHbIMUA Buaamu MecTHeIX CMU; nomyiisipHOCTS U 1oC-
tynHocTh UHTepHer-CMU; Gonee akTiBHas u orniepatuBHas pabota Mutepuer-CMU ¢ undopma-
e, Kacaromeicsi peruona. OcoOEHHO JaHHBIN MYHKT PacIpOCTPAHSETCST HA HOBOCTHOE IPOU3-
BOJICTBO PETMOHANIBHBIX TEJIEKaHAJIOB. MIHTEpHET B HECKOJIBKO Pa3 OIEPATUBHEE U MHTEPAKTHBHEE
OCBeI[aeT MH(OpPMALUIO, TO3TOMY aKTyaJIbHbIE HOBOCTH JJIsl PETMOHAIBHOIO TeJIeKaHasIa IPOIto-
Cepbl 3a4acTyI0 HaXO/SIT UMEHHO TaM. JDTO MOKHO paccMaTprBaTh Kak MPOsIBJIEHHE BTOPOCTETICH-
HOCTH MECTHOTO TeJIeKaHana oTHocuTeIbHO MHTepHeT-CMU; Hu3Kkuii ypoBeHb KayecTBa MaTepra-
JIOB U MoJiay MH(GOpMALMK OTHOCUTENILHO (hesiepabHbIX KaHalloB. B Bompoce kauecTBa mpous-
BOZICTBA 111 (peiepalibHbIX M PETMOHATIBHBIX KQHAIOB [0 CYTH CTOMT OJJMHAKOBas 3ajiaya: Mpou3-
BOJIUTH KQUECTBEHHBIN KOHTEHT, KOTOPBII 3aX0YET CMOTPETh ayauTopHs. Tonbko y (enepanbHOro
KPYITHOIO TeJleKaHajla eCTh Bce He0OXOUMble It 3Toro pecypebl. [10100HBIM KauecTBOM MecCT-
HbIE KaHaJIbl HUKAK HE MOT'YT ITI0OXBACTATh; OTCYTCTBHE I'PAMOTHON M KOPPEKTHOU TEJIEU3MEPUTENb-
HOU nH(popmarmu. HeBo3MOXKHOCTb MOCTOSHHOTO IPUBJICUEHUS KPYITHBIX peKIaMoaTeseH, U KaK
CIIE/ICTBUE, HEXBATKa (DMHAHCHPOBAHUS /Il IPOM3BO/ICTBA KAYECTBEHHOro0 KOHTeHTa. OTCyTCTBHE
TEJICU3MEPEHNI B PErMIOHE BJIEYET HEBO3MOYKHOCTH MPHBIICKATh PEKIAMOJATENEH IOA Ty WIN
MHYIO 4acTb ayauTopuu. [Ipyu 3TOM HY)KHO MUMETh B BUJLY, YTO OOJIBIIYIO YacTh 3pUTENEH peruo-
HaJIBHOTO TeJIeKaHaIa COCTABIISIIOT KUTEIM HEKPYIHBIX HACEIEHHBIX MYHKTOB oOjacTH. OnHaKo
3TO HE YUUTHIBAETCS IIPU PEKJIAMHBIX MPOAAXKAX, IPUUMHON YETO0 SIBIISIETCS. OTCYTCTBUE IIMPOKOTO
PEKIIAMHOTO PbIHKA. JIaHHBIN aCHEKT MEIIACT MIMPOKOW pealn3aliy PEKJIaMHON IpoayKuuu. Pe-
TMOHATIBHBIM TeJIeKaHalaM ocTaeTcsi padoTaTh CO CPeTHUM PEKJIAMHBIM CETMEHTOM, BBHY Hapac-
TAIOILEW KOHKYpeHIUH co ctopoHbl MHTepHeT CMU 1 pexsiaMHBIX areHCTB, KOTOPBIX IPEAIoYH-
TalOT KPYIHbIE peKIaMosaTeNy; nepexos Ha uudposoe 3¢upHoe Bemanue. CozaaHue B Harei
cTpaHe 1M(pPOBOro 3PUPHOTO TENEBEIIAHHUS MOXKET CYIIECTBEHHO YIapUTh MO MEPCIIEKTUBAM pas-
BUTHSI PETHOHAJIBHBIX TEJICKAaHAIOB.

Oco00 BaXXHBIM SIBJISIETCS BONPOC (YHKIMIA, KOTOPBIE BHINOIHSIET PErMOHATIBHOE TENEBUIE-
Hue. Hu U1 KOro He CEeKpeT, YTO CYIIECTBOBAaHUE MECTHOM TENEKYPHAINCTUKA UMEET MHOKECTBO
COLMANIBHBIX, KYJIbTYPHBIX, peKpealoHHbIX QyHKIMHU. OIHON U3 INIaBHBIX HAM BUIUTCS YAOBIIE-
TBOPEHHUE OIPEICIICHHBIX )KU3HEHHBIX NHTEPECOB YEJIOBEKA, KOTOPBIE CBSI3aHbI C KOHKPETHBIM Me-
CTOM, B KOTOPOM OH HBET. MecTHOe TelleBUIeHUE JaeT Hanbosiee eIbHYI0 M TOUHYIO HH(popMa-
IIUIO O TIOJINTUYECKOM CUTYaIlMH B PETUOHE, YOSIUTEbHO ONUCHIBAET (DAKTHI U SIBJICHUS U3 KU3HH
Kpasi WM 00J1acTH.

JleATenbHOCTD KYpHAIMCTOB MECTHOTO TEJIEKaHaIa MOXKET IOMOYb HaM aJIEKBAaTHO OLICHUTH
YCJIOBHS BBITIOJIHEHUSI MHOYKECTBA (DYHKIIMM Ha KOHKPETHO B3ATOM npumepe. Pabota npodeccro-
HaJIOB HAXOJIUT CBOE MPOSIBIICHUE B COOOIIEHHUH JIFOSIM 3HaHUM, KOTOPbIE MOT'YT HATOJIKHYTh UX Ha
(dbopMupoBaHHE KOPPEKTHBIX BBIBOJIOB O PA0OTE MOIUTHYECKUX CYOBEKTOB, YIOPSAOUMBAHIE BCEX
cBeneHui, koropbiMu oniepupyer CMU. JlanHast 0COOEHHOCTh UTPAeT HEMATOBAXHYIO POJIb B ac-
MIEKTE OPUEHTHPOBAHMUS YeJIOBEKA B MPOTUBOPEUNBOM MOTOKE MHpopMarmu. HacyHeiv sBisercs
BOIIPOC  3aBUCHUMOCTH PErMOHAIBHOIO JKypHAJIMCTa OT MeCTHOM Biactv. [lo mMHeHuro
M.B.CumkayeBoi, 5KOHOMHYECKHN (DaKTOp OOBSCHSET BIMSIHUE CO CTOPOHBI MECTHOW BJIACTH HA

107



AKTyaJIbHBIE BOIIPOCHI COBPEMEHHOM (uitoioruu u xypHanuctuku Ne 3(30) 2018

perroHanbHble CMU 1 ux xypHammcToB: «CpencrBa MaccoBor WH(OPMAITUH, HE TOTYJarOIHe
JOTalMid U3 TOCOIOKETa, BBHIHY)KICHBI BBDKHBATH, «TIOJKAPMIIMBAS) AYTUTOPHIO CEHCAIMAMH,
CIUICTHSIMH, CKaHJAIaMH, a JOTUPYEMbIEe HMEIOT TAKOW CaMOKOHTPOJIb, YTO JKE LIEH3ypa HE Tpe-
oyercs. lepopmupyercst 00pa3 npodeccruonamm3Ma 1 Moj BIUSHIEM COLMATBHOTO U KYJIBTYPHOTO
dakTopoB» [4]. DTO poKaaeT elie OAHy TEHACHIIMIO: YCTAHOBICHNE KOMMEPITUATN3AIMY KaK MHO-
ro3Havariell HampaBJICHHOCTH Pa3BUTHS COBPEMEHHOIO PErHOHATBHOIO TEJIEBHIICHHUS, HE O0Ja-
JIAIOIIEr0 UHBIMH CIIOCOOaMH TTOJIEP’KaHuUs CBOETO CyIllecTBOBaHMs. [IpuBrieuenue pexiamoaare-
JIel — O/IHa U3 OCHOBHBIX COCTABIISIOIIMX CETOAHSIIHENH NeUCTBUTEIBHOCTH U1l MECTHBIX TeleKa-
HasoB. Kak orMedvaer B cBoeii uccienoBarenbekoit padote E.E. KopamoBa: « Pexinama siBnsiercst
HEOOXOIMMOM COCTABJISIIOLIEH TeeBEeIaHNs, KOTOpoe o0ecrieunBaeT NPOAYKTUBHOE pa3BUTHE CO-
BPEMEHHOT0 HH()OPMAIHOHHOTO PhIHKaY [5, C. 78].

BakHbIM acrieKToM JeSTeTbHOCTH PErHOHATIBHOTO TEIEBUIICHUS SIBISICTCS PAacCMOTPEHUE
BOIIPOCA €ro 3HAYMMOCTHU B chepe BIMSIHUS Ha 001IecTBeHHOe MHEHHE. CyIIecTByeT psia 0COOeH-
HOCTEH, KOTOPBIE BBIPKAIOTCS B IMOJMTUYECKOM BIIMSIHUM HA COIMAIBHYIO cpeay. B ducie takmx
0COOCHHOCTEH, (HPOPMUPYIOIIUX METOJOIOTHIO PabOThl ¢ MH(POPMAIMEH, BBIICISICTCS BBICOKHIA
YPOBEHb HEIIOCPEICTBEHHOMN OJIM30CTH PErHOHATBHON PENaKIMU K €€ ayJIUTOPUH, aBTOPHUTET pe-
JAKIIUH, JIOBEPUE K OMPEICIICHHBIM KYPHAIMCTaM. BoITieyrmoMsHyTast OJIM30CTh POXKIACT KPESUT
JIOBEPHSI CO CTOPOHBI 3pUTENIS, YCTAHABIMBAET 0COOYIO JIMYHYIO AUCTaHIIMIO. Bee 3T0 HaTankuBaer
HAC Ha BBIBOJ O HAJMYMU IIMPOKUX BO3MOXKHOCTEH B (DOPMHUPOBAHUM MHEHHH OOIIECTBEHHBIX
Macc, KoTopbiMu 00aaer mectHeie CMU. Mbl oTMeuaeM, 4To perioHanbHOE TEICBUACHHUE pa3-
BUBAETCS MApaUIETbHO C TEXHOJIOTUSMU IIM(POBOTO BEIIaHHS, IPU3BAHHOTO B TOM YHCIIE CETMEH-
TUPOBATh AyAUTOPUIO, OOBEIUHUTD 3PUTEINIS BOKPYT ONPENENICHHOrO MPOoAyKTa. B cBsi3u ¢ atim
POXKIAETCS MIPEATIONIOKEHHE O TATbHEHIIIEM H3MEHEHUH PaHKa PhIHKA MAPKETUHIA, KOTOPBIA 00s-
3aH pearupoBaTh Ha IMEIOIIHECS TeHICHIINH.

Bce BrlIiecka3zaHHOE paccMaTpPUBACTCS CETOHS Yepe3 MPU3MY TOTCHIIMAIHLHBIX U3MEHEHHH,
KOTOpPBIE MOXKET MPETepHeTh MECTHOE TeNieBuIeHne B OyaymeM. [Ipenckasars OCHOBHBIE TEH/ICH-
[IMH PA3BUTHS PETHOHATTBHOM TENICKYPHATUCTHKH, TIOHSTh X CBOMCTBA, TMHAMHUKY U BEKTOP 3THUX
BO3MOJKHBIX MPeoOpa3oBaHUil BIOJHE BO3MOXKHO. OfHAKo, HE CTOMT 3a0bIBaTh, YTO CpE/ICTBA
MaccoBOM MH(OpMALIUKM — ATO 3HAYUTEIBHBIA MEXaHU3M, TpeOyroumii Tyookoro usydeHus. Ha
HEKOTOpbIE M3 BOMPOCOB 00 YCTPOMCTBE PETHOHAIBHBIX TEJIEKaHAJIOB, WX  METO-
JIOB pa0OTHI ¢ HpOpMaIMe, (YHKIMAX ¥ MHBIX OCOOEHHOCTSIX €Ile TPEeICTOMT  OTBe-
TUTBH B 0003pUMOM OYIyITIEM.

buGmorpaduueckuii crimcok

1. AdanacbeB B.I'., CounanbHas nndopmarms. M.: Hayka, 1994. 200 c.

2. Yepnsix A.E., Mup coBpemenHbIx Meaua. Mocksa, 2007. ¢.59, 60.

3. Hepraues B.A., Bapnomckuii JI.b., Pernonosenenue. Mocksa, 2012. ¢.57

4. CumxaueBa M.B., Pernonansusie CMU: npobnemaTrika, TEHISHIIMN pa3BUTHS/ O] HAYY.
pen. Kazane: Kazan. roc. yu-T, 2011. 344c.

5. KopumnoBa E.E., CoBpeMeHHBIE TEHIEHIMN pa3BUTHS POCCHUMCKOTO TEJIEBUICHHUS.
Pocros, Pocrosckwii roc. yH-T, 2007. ¢.78.

References

1. Afanasiev V. G. the Social information. Moscow: Science, 1994. 200 p.

2. Chernykh A. E., the World of modern media. Moscow, 2007. p. 59, 60.

4. Dergachev V. A., Vardomsky L. B., Regional Studies. Moscow, 2012. p. 57

5. Simkacheva M. V., Regional mass media: problems, trends. Kazan: Kazan. state UN-t,
2011. 344c.

6. Kornilova E. E., Modern trends in the development of Russian television/ under the scien-
tific. ed. - Rostov state UN-t, 2007. p. 78

108



Actual issues of modern philology and journalism Ne 3(30) 2018

A3BIK CMH
LANGUAGE OF MASS MEDIA

V]IK 81'373:81'42
Vuueepcumem Anv I'ypetip Al Ghurair University
O0YeHm Ko1eoHca College of Mass Communication
MACCOBOU KOMMYHUKAYUU Assistant professor
Kaneen Axmeo K. Kaneen Kaleel Akhmed Khamis Kaleel
0AD, 2. Jly6aii, men.+971566334460 UAE, Dubai, +971566334460
e-mail: akhmedkaleel@yahoo.com e-mail: akhmedkaleel@yahoo.com

Kaneen Axmen K. Kaneen

KOTHUTUBHO-IPATMATHYECKHWIN ACIIEKT
TPAHC®OPMUPOBAHHBIX ®PA3ZEOJIOI'N3MOB
B COBPEMEHHBIX I'ABETHBIX 3AI'OJIOBKAX

B crarbe aHaNMM3UpyIOTCSI KOTHUTHBHBIE U TIParMaTUueCKHe OCHOBBI TpaHC(opMaluii (ppa3eoiorusMoB B
3arojIOBKaxX COBPEMEHHBIX ra3eT. MI3BECTHO, UTO MOYTH KajkKJ0€ OMMCAHHE TeX WIM MHBIX COOBITHH €CTh HE YTO
MHOE, KaK BapUAHT WX MHTEPIIPETallMH ONpPECIEHHBIM CyOBEKTOM. ABTOPHI Fa3eTHBIX MaTEepPUalioB HE TOJBKO
BOCIPUHHUMAIOT OKPY>KAarOLIHH MUP C TOUYKH 3PEHUSI CBOETO MUPOBO33PEHUS, TOJOOHO APYTUM WiIEHaM OOIIecT-
Ba, HO M, Oyly4M MHTEPIPETaTOPAMH, PEATU3YIOT IPU CO3AAHIH I'a3eTHOTO TEKCTa CBOM ONpEeNEHHBIC 3a/1a49H,
WJieH, TAI0T CBOM OLIEHKH TOMY, O YEM OHH HEIOCPEICTBEHHO NUuIyT. C 3TOH 1eNblo KypHAINUCTHI OAOHPAIOT
TE WJIM MHBIE CPEJICTBA S3bIKa, KOTOPBIE TIOMOTAIOT UM HanOoJsee IPOAYKTHBHO PEaIn30BaTh CBOE OTHOIICHHE K
TOMY, 0 4éM TOBOPHUTCS B cTaThe. UTOOBI TEKCT CTall MOHATHBIM PSIOBOMY YHMTATEIIO, HY)KHO, YTOOBI TOT OBII
croco0eH BOCIIPHUHATH BCE CIIOBA U MPEATIOKEHHS, KOTOPBIE YIIOTPeOIsieT aBTOp, a TaKkke UMeN (POHOBBIE KyIb-
TypHBIE 3HAaHUS, UICHTUUHbIE (DOHOBBIM 3HAHUSIM XKypHaJKCTa. B MPOTHBHOM ciyuae W3BECTHBIN 3(PeKT Kor-
HUTHBHOTO JVICCOHAHCA BBI3OBET JHOO KOTHUTHUBHOE OTTAJKMBAHHE UHTATENEM HEMPAaBUIBHBIX, C €r0 TOYKH
3peHHs, TEKCTOB, MTOCKOJIBKY OHH Pa3pylIaloT €ro COOCTBEHHYIO KapTHHY MHpa, JINOO KOTHUTHBHOE HEJOBONIb-
CTBO, TaK Kak, K IpUMepy, [IOHNMaHue 3Ha4eHusl (ppa3eosioru3ma, nojBepriuerocs tpaHcdopmanum, OTHIONb He
SBIISIETCA IJISL HETO MPOCTBIM MEHTAIIbHBIM JECHCTBHEM. 3ar0JIOBOK COBPEMEHHOM ra3eThl COAEPIKUT KaK IIIaBHYIO
UJIel0 MyOJIMKaIMK, TaK U OTHOIIEHHWE K HEeH XypHaJicTa — co3/1aTels JaHHOTo 3arojoBka. [Ipu aToM ocobeHHO
Ba)KHO MOJYEPKHYTh, UTO, HOCKOJIBKY 3ar0JIOBOK HAXOJUTCA B MPECYNIO3ULUH K TEKCTY, OH OTPAXKAET HE TOJIb-
KO IIaBHYIO MBICIIb CTaThHU, HO M caMy MO3HULHIO aBTopa. B coBpemennsix neuatHsix CMHU 310 Be€ game 1octu-
raercs myTéM TpaHC(POPMAIMK YCTOWIMBOTO BBIPAXKEHHS, KOTOPOE KaK pa3 M HAXOANTCS B 3ar0JIOBKE.

KiroueBble cnoBa: (pa3eosiornsM, yCTOWYMBOE BBIPOKEHHE, KOTHUTHBHO-IIPAarMaTHYECKUIl acIeKT,
TpaHCc(hopManys, ra3eTHHII 3aroJ0BOK.

Kaleel Akhmed Khamis Kaleel

COGNITIVE AND PRAGMATIC ASPECTS OF TRANSFORMED
PHRASEOLOGICAL UNITS IN MODERN NEWSPAPER HEADINGS

The article analyzes the cognitive and pragmatic basis for the transformation of phraseological units in the
headlines of modern newspapers. It is well known that almost every description of a particular event is no other
than a variant of their interpretation by a certain person. The authors of newspaper materials not only perceive
the surrounding world from the point of view of their worldview, like other members of society, but, being inter-
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preters and creating a newspaper text, they realize their specific tasks, ideas, give their assessments to what they
write directly. For this aim journalists select certain language tools that help them to realize their attitude towards
what is said in the article most productively. To make the text understandable to the average reader, it is neces-
sary that he be able to perceive all the words and sentences that the author uses, and also have background cul-
tural knowledge that is identical to the background knowledge of the journalist. Otherwise, the known effect of
cognitive dissonance will cause either the readers’ cognitive repulsion from the wrong texts from their point of
view, as these texts destroy their own picture of the world, or also cognitive dissatisfaction, because, for exam-
ple, understanding the meaning of the phraseology that has been transformed is not just a simple mental action.
The headline of the modern newspaper contains both the main idea of the publication and the attitude of the
journalist who created this title. It is especially important to emphasize that, since the title is in the presupposi-
tion to the text, it reflects not only the main idea of the article, but also the very position of the author. In modern
print media, this is increasingly achieved by transforming of a stable expression, which is just in the title.

Key words: idiom, phraseological unit, cognitive and pragmatic aspects, transformation, newspaper head-
line.

He nomnexxut comHeHHIO TOT (hakT, YTO OCHOBHAS 3a/1aya aBTOpa MyOTUIIUCTHUECKUX
TEKCTOB — 3TO IPUHATHE YUTATEIIEM €r0 TOUKU 3pEHUsl, KOTOpasi, KaK IPEANoNIaracTcs, 10JK-
Ha OBITh HE TOJBKO MOHATA UM, HO TaKXe o00peHa u pazzeneHa. YToObl peueBoe BO3JIEHCT-
BUE XypHAIIUCTA OBUTO 3(PPEKTUBHBIM, OHO 00sI13aHO OBITH B IEPBYIO OYEPEIb YOCIUTEIHHBIM,
MOCKOJIBKY €r0 TJIaBHAs U KOHEYHas 1ellb — KOPPEKTUPOBATh U TpaHCHOPMUPOBATH yOexKIe-
HUS YUTATENsl U TaK WIM MHAYE BIUATH HA €T0 MUPOBO33PEHUE B LIETIOM.

["a3eTHBIE TEKCTHI AOJDKHBI OBITH TaKKe BBIMYKJIBIMU, MOHATHBIMU U 3alIOMHUHAEMBIMU
[1; c. 71]. IIpu 5TOM BBIYKJIOCTh TEKCTa MPEJCTABIISIET COOOW HE YTO MHOE, KaK ero Opo-
CKOCTh B 00IlIeM MOTOKE APYTUX HOBOCTEH. BrImykiioe mpuBieKaeT, YAUBISET, YTO B LIEJIOM
HE MOAJAETCS JOrMYECKOMY KOHTPOJIIO U MPOUCXOJUT, KaK IpaBmio, OeccozHarenbHo. [1o-
STOMY €CIIU KYPHAJIUCT CTaBUT CBOEH II€JIbI0, YTOOBI €0 TEKCT HE OCTaJICSd HEe3aMEUEHHBIM,
OH JIOJIKEH CYMETh HEOpIMHAPHBIM 00Pa30M €ro Npe3eHTOBaTh.

OxauH U3 crnoco0OB MPUAAHUS TEKCTY BBIMYKJIOCTH M 3allOMUHAEMOCTH — 3TO TpPaHC-
dopmarus ppazeonorn3moB. CaMo MOSBIEHUE U CYIIECTBOBAHUE TaKUX TPaHCPOPMOB 00Y-
CJIOBJIEHO, BO-TIEPBBIX, OOBEAMHSAIOUIEH OOILECTBO KYJIbTYPOH, a BO-BTOPBHIX, HAJIUUUEM Y
YWIEHOB colinyma 0a30BbIX, BCEOOLIMX 3HaHMM. B 3aBUCHMMOCTH OT Mephl BIaJE€HUS STUMHU
3HaHusMH npodeccop A.I'. bapaHoB nenaut uurtartenell Ha IBe KaTETOPUM — «HAWBHBIN» U
«30MIPEHHBINY. Ecin aBTOPHI TEKCTOB, HECOMHEHHO, OTHOCSTCS K TIOCIIETHEMY THUITY [2], TO
UX YUTATEJIM MOTYT IPUHAAJIEKATh K JII0OOMY M3 IBYX yKa3zaHHbIX. IMEHHO MOATOMY B ujea-
Jie Ka)KJbli KYPHAJIUCT JIOJKEH CTPEMUTCSI K TOMY, UTOOBI €ro YuTaTelb, JII00Oro TUa, Cy-
MEJI MOHATH B CJIOBAX M BBIPAKEHUSAX HE TOJIBKO JIMIIL JIEHOTATUBHOE, JIEXKAIllee Ha MTOBEPX-
HOCTH, HO ¥ KOHHOTATUBHOE. DTO 03HAYAET, YTO YUTATEINb JOJIKEH ObITh B COCTOSIHUU MOHSTh
KaK KyJIbTypHbIE PEPE3EHTAHThI, TAK U KOHHOTAIMM MUKPOTEKCTa C TPaHC(HOPMHUPOBAHHBIMU
¢bpaszeonoru3mMaMu, TO €CTh MOHATH UX MOATEKCT.

HTtak, B mpolecce akTyaJlu3UpOBaHUS U MpeoOpa3oBaHUsl TOTO WM WHOTO (ppaseosio-
ru3Ma HeOXOAMMO HaJIEKHO YIOCTOBEPUTHCS B TOM, UTO YATATENh OyeT crmocobeH 0e3 Tpyaa
BCIIOMHUTH €r0 MCXOHBII BapHaHT, YBUJETh (DaKT ero U3MEHEHHUs M caMmy Liedb dTOH MOAM-
¢ukanuu. [IpenenbHO BakHO, YTOOBI MpU 3TOM ObUIa COOJNIO/IEHA TaK Ha3blBaeMas «Ipe-
3yMIIMS KOMMYHHUKAaTUBHOT'O PaBEHCTBA ajipecaHTa u ajapecata» [3; c. 3-4]. Takum obpazom,
9TOOBI YIIOBUTH CMBICT TpaHchopmaiuu ppa3eoorn3Ma, YuTaTeNb JOJKEH 3HATh €ro, MOHH-
MaTh U OCO3HaBaTh aBTOPCKUH 3aMbICENl €ro CTPYKTYPHOTO WJIM CEMaHTUYECKOTo mpedpaso-
BaHUs B JAHHOM KOHTEKCTE.

TpancpopmupoBaHHbIe (PpazeoqOTU3Mbl MOXKHO PacCMaTPUBATh KaK MHUKPOTEKCT, CO-
Jep>KaHue KOTOPOTro, KaK U JII00Oro JPyroro TEKCTa, UMEET JBa KOMIIOHEHTA — JIEHOTATHB-
HBbI ¥ KOHHOTATUBHBIN. [lox mociaeqHuM nmoHUMaeTcs Jr00asi ceMaHTHUYECKasi HarpysKa, BbI-
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CTymarouiasi Mo OTHOIICHHWIO K JEHOTATHUBHOM Kak JOMOJHUTENbHas. JKypHalIUCT, KOTOPBINA
TpancGopmupyet (peszonorusM, npeodpasyer MEepBUYHOE YCTOMUMBOE BBIPAKEHHE BO BTO-
pUYHOE HAa OCHOBAHUHU CXOJCTBA MPU3HAKOB JieHoTaToB. Eciu moxa Jl; moHMMAaTh I€HOTaT Uc-
XOJHOTO (pa3eojoru3Ma Wik ero 3jeMeHTa, a mnop Jl, — aeHoraT TpaHchOPMUPOBAHHOTO
¢dpazeonoruzma (Mpu CTPYKTPHON MOAMGPUKAIIMU) WU €ro dIeMeHTa (P CeMaHTUYECKOU
Mo (UKaIHH), TO BCE 3TO MOXKHO MPEICTaBUTh B BUE CICAYIOUICH CXEMBI.

A 1 «——cx0ACcTBO Npu3HaKOB——————> [ 2
[TepBuunoe yc- Bropuunoe,
TONYMBOE BBIPAKECHUE TpanchopMUpOBAHHOE
(cmyxaree 6a3ou JIst YCTOMYHBOE BBIPAKCHHE

TpaHchopmanun)

Crneuucuky nosBienus ¢pazeonoru3mMa-Tpancopma B ra3eTHOM JUCKYpCe MOMOTaoT
PAaCKpBITh OCHOBHBIE TOJIOKEHUSI KOTHUTUBHOUN Teopuu. [Ipu 3ToM «u3ydeHne KOrHUTHUBHBIX
MPOLIECCOB CKBO3b «JIMHTBUCTUYECKUI (hOKYC» TOJIbKO HaunHaeTcs» [4; c. 26]. Jlanuslii moa-
XO0J1 TIOJIPA3yMEBAET, UTO S3BIK «KaK KOTHUTHMBHBIA MHCTPYMEHT — CHCTEMa 3HAKOB, UIPalo-
HIMX POJIb B perpe3eHTauu (KOAUPOBaHUM) U B TpaHcHOpMHUpOBAaHUHU HH(OpPMALMMY» BTO-
PUYHOTO, TO €CTh TpaHcHOopMUpOBaHHOTO (pazeosioruszma [5; c. 53]. KoruutnuBHas u mparma-
TUYecKass HEOOXOAMMOCTh HCIOJIb30BaHUS (Pa3eoJOoru3MOB-TPaHC(HOPMOB O0OBICHAETCS
IPEKIE BCErO0 CaMHUM COJAEpPKAHUEM TEKCTa. DTU, MO CYTH, SJIEMEHTHI SI3bIKOBOW UI'PHI allell-
JUPYIOT K TIyOMHHBIM 3HAHUSAM YUTATENSl U MPEIOCTABISAIOT €My BO3MOKHOCTh BOCIIPUHSTH
«BUJUMBIA U CIBIIIUMBIA TEKCT C HEBUJAMMBIM W HECIBIIIUMBIM MOATEKCTOM» — B JaHHOM
ciaydae, gpaszeonoru3Mel-Tpancopmsl [6; c. 298]. ABTOpckas peanuzanus MOJO0OHBIX (pa-
3€0JI0rM3MOB B HOBBIX TEKCTaX B 00s3aTE€IbHOM MOPSAKE MPEANOoIaraeT yMCTBEHHbIE YCUIIHS
HE TOJBKO CaMOr0 aBTOpa, HO M €r0 YUTaTelNs, B CHIIy TOTO, YTO TpaHC(HOPMBI HEMPEMEHHO
COJIEpIKaT JOMOJHUTENbHYIO BepOaIn3aluio TEX WIM UHBIX KOTHULINH.

H3BecTHO, YTO «MMsI TEKCTa B COBPEMEHHOM Ta3eTHOMN MyONUIIMCTUKE OTMEYAETCs BbI-
COKHM DJKCIPECCUBHBIM (hoHOM. BrIMONHAS MHPOPMATUBHYIO M TIParMaTuuecKyro (yHKIIHH,
3aroJI0BOK UTPAET poJjib MEPBOM CKPUIIKHU U SABIISIETCS OPUEHTUPOM I yuTaTessi» [7; c. 48].
B MukpoTekcTe ra3eTHBIX 3arojIoOBKOB IMPOMCXOAMT MEpBOHAuYalIbHasi KOMMYHHUKALMs aBTOpa
u yurtatens. Haxonsce HEMocpeCTBEHHO Mepesl TEKCTOM, 3arojIoBOK COIEPKUT B cebe ompe-
nenéHHyo nHpopmannio o0 ero coaep’KaHUU U B CBS3M C ATHM Yallle BCEro MOJBEPraeTcs
TOM WM UHOM dMoIManbHON TpaHcopmarmu. CoracHo pe3yiabTaTaM IMCUX OJIOTMUECKUX UC-
cienoBanuii, «okosio 80 % uuTaTenen yaensieT BHUMaHUE TOJIBKO 3arojioBkam» [8; ¢. 16].

HimeHHO mo3ToMy TpaHC(OpMaIliK B IEPBYIO OYEPEb CBOHCTBEHHBI Ta3E€THBIM 3ar0JIOBKAM,
e, KaK MpaBuiio, ()pa3eosioru3M OTpakaeT TeMy WM ujero Bcero tekcra. [lomymnspHocTs 3aro-
JIOBKOB B BHJE TPaHC(HOPMUPOBAHHBIX (Ppa3eoOTM3MOB BBI3BAHO MX KOMMYHHUKATUBHOM SIPKO-
CTBIO — NPHUBJICUCHUEM BHUMAHUS YMTaTeNs. Takoi 3aroJIoBOK BBHIMOJHSET CBOETO poja peKiiam-
HYIO ()YHKIIMIO: €70 BBITYKJIOCTh, HETPUBUATIBHOCTh 3aMETHO YBEJIMUIUBAIOT BEPOSTHOCTH TOTO, YTO
TEKCT, KOTOPBII OH MpeaBapseT, HAUJIET CBOETO UuTarensl. B CBS3M ¢ 3THM B 3arojoBKax HEPEIKU
TpanchopMUpoBaHUe Ppa3eoOrU3MOB, SI3bIKOBAs UTPa C UCMOIB30BAHUEM YCTOMYMBBIX BBIpaKe-
HUI 1 HEKOTOPbIE IPYTUE CPEJICTBA MIPUBJICUEHNS] BHUMAHHS TOTEHIIMAIBHOTO YUTATES.

[ToHsTHO, UTO (hpa3eoNOTH3MBI B CBOEM CONIEPKAHUH OTPAKAIOT, KaK MPABHUJIO, TUTMYHBIC
’KU3HEHHbIE siBIeHUs. [171s1 o0ecrieueHus! yCenHOCTH TEKCTOB MIPU UX CO3aHUU BaXKHO YIUTHIBATh
MMEHHO MTPECYMIO3UIIUIO, TI0/I KOTOPO TOHUMAIOTCS (POHOBBIE 3HAHUS THITOBBIX CUTYAIIUH, CyIIle-
CTBYIOIIMX €€ /IO CO3JIaHus TEKCTa. YKA3aHHYIO MPECYNIO3ULIUI0 MOYKHO CUUTaTh «COOCTBEHHO
AK3UCTEHLMAIBHON MPECYIIO3UIMEN, BKIIIOYAEMOM TOBOPSAIIMM B MPOLIECC CO3AaHMs, a CIIyILIaro-
MM (TUITYIIAM) B TIPOIIeCC UcoHeHus Tekctay [9; ¢. 113]. B 1o ke Bpemst B Ta3eTHBIX 3aroJIOB-
Kax TpaHc(hOpMalUsiM HHOTTIA MOABEPTaroTCs Takue (hpa3eooru3Mbl, KOTOpble, 0003HaYas T€ WK

111



AKTyaJIbHBIE BOIIPOCHI COBPEMEHHOM (uitoioruu u xypHanuctuku Ne 3(30) 2018

VHbIE JICHOTAaTUBHBIC CUTYAllUH, SBJISIFOTCS XapaKTEPHBIMU JIUILb JJIs1 OMPEACTIEHHBIX COLMATbHBIX
W npodeccuoHanbHbIX rpyni. Hamprmep, 3aroioBok cTaTbi 0 BOGHHOM HPU3BIBE B CTPYKTYPY
JETCKOH cunTanku Kmo ne cnpsamancs, s He 6unoeam Ha MO3ULUI0 MECTOMMEHMS 5 BHEAPSIET CIIO-
BO goenxkomam. Kmo ne cnpsimancs — éoenxomam ne sunoseam [HI'; 2008; Ne 23], uro criocoOGCTBY-
€T BOCHPHATHIO 3TOTO 3arojloBKa Kak CKPBITON yrpossl. K ropuandeckoii cepe BOCXOIUT TpaHC-
dopm Ilepecmpoiika 6 3axone [And; 2000; Ne 45], uCXOIHBIM BapHAHTOM KOTOPOTO ITOCITY KK
YKAprOHHBIN (HPa3eosoru3M 60p 6 3axkone, 0003HAYAIOIINI BOPA M3 BBICIIEH KacThl MIPECTYITHOTO
mupa. JlaHHblil Qpazeonoru3m, KTOpbIid IPOHUK B OOIICHAPOIHBIN S3bIK CPAaBHUTEIBHO HETABHO,
COJICP)KUT B ce0e HEraTUBHYIO OLIEHKY. Kak BHJIHO, M3MEHEHHE WM J100aBICHHE HIIEMEHTa B CO-
cTraBe (ppaseosioru3Ma Mo3BOJSET €r UCHOJIBL30BaTh Ul 0003HAYCHUS IPYrod AEHOTATHBHOW CH-
Tyalyu.

Cuuraercs, 4To B Ipollecce CO3AaHUU TpaHchopMaipii 00OOIIEHHBIN XapaKTep CMBICIA
(pazeonorm3ma 3aKOHOMEPHO yTPAUMBACTCS, €CIM KOHKPETU3AIUS JaHHOTO CMBICIIA MPOUCXOIUT
TI0 TIPUYUHE 3aMEHBI OJTHOTO U3 31eMeHTOB (1épmuiti pomanmux [Aud; 2000; Ne 13]) mwnu cTpyk-
TYPHOI'O PACILIMPEHUs] €r0 KOMIOHEHTOB (Bce coku uz cmpanvl svican BIIK, a éoeeamb neuem
[Au®; 2000; Ne 14]). Ilpu sToM crneayeT eui€é pa3 NOAYEPKHYTh, YTO aJIEKBATHOE IMOHMMAHUE
TpaHchOPMUPOBAHHOTO (Hpa3eoIoru3mMa 00eCeUNBACTCS JIMIIH HANEKHBIM 3HAHIEM €T0 TIePBOHA-
YanbHOrO BapuaHTta. M3BeCTHO, YTO BeCh IMpPOLIECC MOHMUMAHUS UMEET JBa YPOBH: 1) SI3BIKOBOA,
WITH «TIOBEPXHOCTHBINY, CBSI3aHHBIN C SKCIUTMIMTHON MH(MOpMALUEH; 2) HHTEPIPETHPYIOLIHA, HITH
«CITyOUHHBIIY, CBSI3aHHBINA ¢ UMITTMUIUTHON HbopMarmeit [10; c. 63]. Takum oOpazom, ocyiecTs-
JIEHE€ KOMMYHUKAHTOM MHTEpIPETALMU MPEICTaBIsET COO0M CIOKHBIN KOTHUTHUBHBIN IpOLIECC,
KOTOPBI 3aBUCHT KaK OT IParMaTM4ecKuXx M KOMMYHHMKATHBHBIX IIeJeil, TaK M COLMAIBHO-
POJIEBBIX Y WHIUBHUIYaJTbHO-TICHXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH MHIMBUIIYYMOB M BJIEYET 32 COOOM
TIOCIIeTyrolee TOHMMAaHUEe WM HEeMTOHMMaHHE TOTO WIIM MHOTO TEKCTa, a TaKKe COOTBETCTBYIO-
HIyI0 PEaKLHIO Ha JIaHHYIO0 cUTyaluo. CTpyKTypy, BOSHHUKIIYIO B pe3yJbTaTe MOJOOHON HHTEp-
MPETALMU BBICKA3bIBAaHMS, YUEHBIC MPENANAraloT Ha3bIBaTh KOTHUTUBHBIM IPEJCTABICHUEM BbI-
ckas3biBanus [10; c. 64]. KorHutuBrcTCKas TeOpUsl pacCMaTpyUBAET UHTEPIIPETALMIO KaK [TOHUMa-
HHE, a OHO, B CBOIO OY€EPEb, CBOJUTCS K Y3HaBaHUIO, KOTOPOE €CTh HE YTO MHOE, KaK COOTHECEHHE
CJIOB C UX npoTtoTunaMu. OJTHAKO €CJIM ATH MTPOTOTHUIIBI ObUTH MOABEPKEHBI TPAaHCPOPMALIH, TO UX
y3HaBaHHE MOXKET OBITh 3aTPYIHEHO, YTO, B CBOIO OUEPEIb, 3aTPYAHSACT U UX HHTEPIPETALIUIO.

Wrtak, nOHMMaHKE TEKCTa, COAEpIKaIEero TpaHC(HOPMUPOBAHHbBIE (PPA3EOIOTU3MBI, SBISETCS
JIOBOJIBHO CIIOKHBIM KOTHUTHBHBIM TIPOIIECCOM, KOTOPBIA TpeOyeT MOHUMaHUs Pa3IMiyHOrO poja
QJUTIO3UI M CKPBITBIX CMBICIIOB, MOSIBJISIIOLMXCS B pe3YJIbTaTe JAHHBIX TpaHc(opmaumil. 3agada
aBTOpa ra3eTHOr0 3arojoBKa — TPaHC(OPMHUPOBATh (PPa3eoIOru3M TAKUM 00pa3oM, YToObI odecre-
YUTh BO3MOKHOCTb €r0 aJIEKBaTHOW TPAKTOBKHM YMTAaTENEM, IOCKOJIBKY 3TO SIBIISIETCS MPEAETHHO
BaKHBIM JIJI1 CAMOT'O aBTOPA, JKEJAIOIIEro ¢ MOMOLIBIO TpaHC(OpMAIIMK TaK WM MHAYe BO3JEHCT-
BOBaTh Ha uuTarelsi. B ocHOBe ceMaHTHKU (hpa3eoaoru3MoB Jexar (oHoBble 3HaHus [11; ¢. 72],
YTO TIO3BOJISIET HAXOJUTh UX U TIOHUMATh JaKe B TpaHchopMupoBaHHOM BHJe. 1 ecnu Tpancdop-
MHPOBaHHBIN (PPa3eosoru3M B Ta3eTHOM 3aroyioBKe ObLI TEM HE MEHEe MHTEPIIPETUPOBAH BEPHO,
3HAYMT, YUTATENb, KOTOPBII BOCCTAHOBWJI MCXOHBINA (HPa3eosioru3M U MOHST LieNb ero TpaHchop-
MalluH, 3aKOHOMEPHO OyJIeT 3aMHTEPECOBaH B POUYTEHUH JAHHOM MyOIMKaIUK.
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IIpaBuia opopmiieHus crarei

OO0BeM cTaTelt TOKEeH COCTaBIIATh He MeHee 4 u He Oonee 10 crpanuir popmara A4.

Cratbs 10KHA BKIIIOYATH!

1) VIK;

2) Ceenenusi 00 aBTOpax Ha PYCCKOM M AHTJIHMICKOM s3bIKax (O(QOPMIISIOTCS B BUE
TabauIbl 0e3 BUANMBIX rpanwuil, mpudt Times New Roman BeicoToii 12, KypcHB): MecTO pa-
OOTHI, TOIDKHOCTB, YU4€Has CTEeTEeHb (€CIH €CTh), (paMuins U HHULUAIIBI, CTpaHa, TOPO/I, TeJe-
(om;

3) Mnunmanst u pamuauu aropos (mpudt Times New Roman Beicotoit 12, 00bIuHBIH,
BbIPaBHUBAHUE IO LIEHTPY);

4) Ha3Banue craThb¥ Ha PycCKOM U aHTIuiickoM s3bikax (mpudt Times New Roman
BBICOTOM 12, »UpHBIH, NponucHble OYKBbI, BBIPABHUBAHUE MO LIEHTPY, MIEPEHOCH] HE JIOMYyC-
KaroTCs);

5) Aunoranuio (200-250 ciioB) Ha PyCCKOM M aHIIIMACKOM si3bikax (mpudT Times New
Roman BeicoToii 10, BeIpaBHUBAaHUE MO HIUPHUHE);

6) KmtoueBsie cioa (5—10 c0B U c10BOCOUETaHUIT) HA PYCCKOM M aHTJIHMICKOM SI3bIKaxX
(mpudt Times New Roman Beicoroii 10, BBIpaBHUBAHHUE 110 IIUPHHE);

7) OcuoBHoii TexcT (mpudt Times New Roman BeicoToii 12 MyHKTOB ¢ OJHUHAPHBIM
UHTEPBAJIOM);

8) Bubnuorpaduueckuii CIMCOK Ha PYCCKOM M aHIVIMHCKOM si3pikax (mpudt Times
New Roman BeicoToii 12 myHKTOB).

[Tons cneBa u cpaBa — MO 2 ¢M, CHU3Y U CBEPXY — IO 2 CM.

BripaBHUBaHME TEKCTA — 110 IIHUPUHE.

Otcryn nepBoii crpoku ab3ana — 1 cm. [oxkanyiicra, He ucnonb3yiite knasumy «lIpo-
Oem» NI co3/MaHus a03alHBIX OTCTYIOB (MCIOJIB3YHTE MEHIO «A03al» Ha MaHeIu WHCTPY-
MEHTOB), a TaK)Ke JUIsl BIpaBHUBAHUS TEKCTa (U 3TOTO HCMOJIb3YyiTe QYyHKIUIO «BBIpOB-
HATH 10 IIMPUHE» HA TIaHEeJIn UHCTPYMEHTOB).

ManrocTpanuu BHIOJHSIOTCS B BEKTOPHOM (opmare B rpadudeckom penakrope Corel
Draw nu6o B mo0om u3 rpaduueckux npuinokennit MS Office. I'paduku, pucynku u dorto-
rpaduu MOHTHPYIOTCSI B TEKCTE IOCJ]IE TIEpBOro YIOMUHAHUSA O HUX B YAOOHOM JJIs aBTOpa
Busie. Hazeanue mumoctpanuii (10 nT., 0OBIYHBIN) Ta€TCs MO HUMH TI0 LIEHTPY TOCIe CII0Ba
Puc. ¢ nopsinkoBeiM HOMepoM (10 nT., 06bruHbIM). Eciiu pucyHOK B TeKcTe OJUH, HOMEp He
ctaBuTcs. Touka mocie MOANUCH HE CTaBUTCA. Mex Ty MOJIMUCHI0 K PUCYHKY U TEKCTOM — 1
uHTepBall. Bee pucyHku u gpoTtorpaduu 101KHBI UMETh XOPOLINM KOHTPACT U pa3pelieHue He
menee 300 dpi. M30eraiiTe TOHKUX JMHUH B rpaduKax (TOJIMHA JIUHUNA JO0JKHA OBITh HE M-
Hee 0,2 MM). PucyHku B Bujie KCEpPOKONUIN U3 KHUT U )KYPHAJIOB, a TaKXke IJI0OXO OTCKaHUPO-
BaHHbBIE HE IPUHUMAIOTCS.

CnoBo Tabuampa c MopsaKoBBIM HOMEPOM pa3Meliaercs o npaBoMy kparo. Ha cie-
IyIoIllel CTpOKe MPUBOAMTCA Ha3BaHWE TaOJUIIbI (BhIpaBHUBAHUE IO LIEHTPY O€3 OTCTyIa)
6e3 Touku B koHIle. [locne Tabnuibl — npoGen B 1 unTepBan. EquHcTBeHHas B cratbe TalOIM-
11a HE HyMepyeTcs.

CchUTKM Ha JUTEpaTypHbIE HCTOYHUKH B TEKCTE 3aKII0YAIOTCS B KBaJpPaTHbIe CKOOKH
[1; ¢. 54-67] ¢ yka3aHHeM CTpaHHIL.

bubauorpaguueckmii cnMCOK NMPUBOJUTCS MOCTE TEKCTA CTaTbU HA PYCCKOM M aHT-
JuiickoM si3bikax B cooTBeTcTBUU ¢ TpeboBanusMu ['OCT. lpudt 12 nt., 0ObIYHBIHN, BBIpaB-
HUBaHME MO IIUPUHE CTpaHUIb, ad3al — 1 cMm. OdopmasaTs B ajipaBUTHOM nopsigke 0uo-
Juorpaguuecknii cnucok Heodxoaqumo no F'OCTy P 7.05-2008.
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PexoMeHaaMM M0 HAMMHCAHUIO AHHOTALIUHA U BblﬁOpy KJII4Y€¢BbIX CJI0B

AHHOTaUMs (Ha PYCCKOM M aHIVIMACKOM si3bIKax) oOs3arenbHa. OObeM aHHOTAMU —
200-250 cnoB. 3agaya aBTopa — B 4—6 NpeIOKEHUSIX BBIPA3UTh CYTh UCCIEAyeMON Mpooie-
MBI, €€ aKTYaJIbHOCTh U METObI PEILICHUsI. AHHOTALUs — 3TO HE COJIEP’)KAHUE CTAaThH, a €€ Xa-
pakTepuctuka. CTpYKTYpHO aHHOTAIUS JOJDKHA BKJIIOYATH CIEAYIOIIME acCleKThl COJepKa-
HUS CTaThH:

o MpeIMET, TEMY, LIeJb paboThI;

o METOJ WM METOJI0JIOTHIO TPOBEACHUS PaOOTHI;
o pe3ynbTaThl paboThl;

o 00J1aCTh MPUMEHEHUS PE3yIbTATOB,

o BBIBOJIBI.

B Tekcte adHHOTalluu Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE CJICAyCT MPUMCHATL TCPMUHOJIOTHUIO, Xa-
PAKTECpHYIO AJId MHOCTPAHHBIX CICHHAJIBHBIX TCKCTOB, a4 TAKKC CICAYCT NMPHUMCHATH 3HAYH-
MBIC CJIOBA U3 TCKCTa CTAaTbU.

KioueBble cj10Ba (Ha pyCCKOM U aHTIIMICKOM SI3BIKaX) — 00s3aTeIbHBI U JOJDKHBI CO-
nepxatb 5—10 croB U cioBocodyeranuid. KiroueBble cii0Ba M CIOBOCOYETAHUS OTICISIOTCS
Jpyr OT Jpyra 3amsaToi. KimroueBble clloBa, COCTaBIIAIOIINEG CEMAHTHYECKOE SAPO CTaTbU, 5B-
JSIFOTCS] IEPEYHEM OCHOBHBIX MOHSTHH M KaTETOPUH, CIYKaIIUX JUISA OMMCAaHMS UCCIIeTyeMON
po0OJIEMBI.

IIpumep odopMiaeHus craTbu
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H.C. Mopo3zoBa

OBPA3 IIEPBOI'O CHET'A B PYCCKOM IMMO?TUYECKOM MOJIEJIM MUPA

B crarbe paccMaTpuBaeTcs 0MH M3 3HAYMMBIX ()PAarMEHTOB PYCCKOM XyJ0KECTBEHHON KapTHHBI MUpa —
(510581 0 < (S PP PRI

KitoueBbie ciioBa: Xym0KECTBEHHAss MOJIENIb MHUPa, XyI0KECTBEHHBIN 00pa3, XyJI0)KEeCTBEHHAs! KOHIIETI-
TyaJi3anus, TpU3HaKu 00pa3a, MOBTOPSIONIEECs OITHIECKOE COYECTAaHHE.

N.S. Morozova
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IMAGE OF THE FIRST SNOW IN RUSSIAN POETIC MODEL OF THE WORLD

The article deals with one of the important fragment of Russian aesthetic picture of the world — the first

Key words: aesthetic picture of the world, fiction image, fiction conceptualization, image features, repeat-
ed poetis combination.

IlepBslii cHET — OJTHO U3 TAMHCTB NIPUPOABI, KpacoTa KOTOPOI'O BOJIHOBajA IIO3TOB €LIE B
XIX B.: ero BocneBanu [1.A. Bsazemckuii, A.M. Kemuyxaukos, A.Il. byauna, 1.3. CypukoB
u 1p. HecoMHeHHO, EBLIOM NIEPBOro CHEra B PYCCKOM 1033uM 1o npaBy cuutaercs [1.A. Bs-
3€MCKHi, CyMEBIINNA BOCCO3/IaTh MPEJIECTb HENCHO20 OANO6HS NOJYOEeHHOU Npupoobl, CblHA
nacmypmvix Hebec noaynoynou cmpansl [4]. I1o3T HE TONBKO TIEpea KPACOTy ITOTO SBJICHUS
IPUPOIBI, HO U CMOT CPEACTBaMHU MO3THYECKOTO sI3bIKa M300pa3uTh PYCCKYIO 3UMY, CO3]aB
KJIACCUYECKUN LIEIEBP, HA YTO 0Opallaayl BHUMaHUS Kak ero coBpeMeHHuku (AWM. Typrenes,
A.C. IlymikuH), Tak 1 BOocaeacTBUU uccienoBatenu ero tBopuectsa (JI.S. I'muzGypr, b.C.
Meiinax, K.W. CokomnoBa u 1ip.).

[ToaTHYEeCKUI TEKCT COAEPKUT PE3yNbTAThl AICTETUYECKOTO OCBOEHUS JIEHCTBUTEIIBHO-
CTH, Hapsily C HALIMOHAJIbHBIM SI3bIKOM, OTPa)arOLIMM pe3yJIbTaThl OOBIAEHHOI'O MO3HAHUS
MHpa, U Hapsly C HAyYHbIMH TEKCTaMH, (UKCUPYIOIIUMH PE3yIbTaThl HAYYHOIO OCBOCHUS
MUpa IPUPOABI U YETIOBEKa.

CHer sBnseTCa 3HaYMMbIM (DparMEeHTOM PYCCKOH SI3bIKOBOM KapTHHBI MUpa, B CHITY 3TO-
IO CHEr — BaKHbI KOMIIOHEHT XYy/J0’KECTBEHHOM MOJIelN Mupa: 00pa3bl CHera, METelu, CHe-
romnajaa IpucyTrcTBYyIOT B TBoOpuecTBe MHOruX aBTopoB XVIII — nagama XXI BB., 0 ueM roso-
pAT 60s1ee 8 ThICAY KOHTEKCTOB, BBISIBJICHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM W3 MpOU3BEE-
HUI pycckux mo3ToB. Oco00e MECTO Cpeu BCEro KOpIyca «CHEXHOT0» MO3THYECKOro MaTe-
pHuana coCTaBJISIOT KOHTEKCTBHI, IIeJIble MPOU3BECHUS, B KOTOPBIX CO3/1aH 00pa3 MepBoro cHe-
ra. IlocTossHHOE OOpallleHue MO3TOB PA3HBIX 3MOX U PA3IMYHBIX ICTETHUECKUX B3IVIAZOB K
JaHHOMY 00pa3y JaeT OCHOBAaHUE MPENIOJIOKUTD, YTO TEPBbII CHET (Kak SIBJICHHUE MPUPOIbI)
o01ajaeT 0cOObIM ICTETUYECKUM U CUMBOJINYECKUM CMBICIIOM.

Marepuanom A JaHHOTO MCCIIEI0BAaHUS MOCTYKUIN KOHTEKCThI, B KOTOPBIX HCIOJIb-
30BaHbl COUETAHMSI Nepablll CHez, NePBblll CHENHCOK, Nepeblli CHe2onao, nepauvle cy2podul, nep-
6as nopowa. HabmoeHus HaJl KOHTEKCTYalIbHbIM OKPY)KEHHEM Ha3BaHHBIX COUYETaHUU IO-
3BOJISIFOT OIPENEIUTh OCOOCHHOCTH XY/10KECTBEHHON KOHLENTYyaIl3alluy [IEPBOro CHEra Kak
¢dparmMeHTa 1eHCTBUTEIBHOCTH U TEM CaMbIM YCTaHOBHTb, KAKH€ HOBbIE 3HAYCHUS MOSIBIIAIOT-
cs1 y oOpa3a mepBOro CHera Ha Ka)KJ0oM dTare pa3BUTHs PYCCKOl mo33uu. Tak, B 3TOM acmekTe
paccMOTpeHbl KOHTEKCThI, B KOTOPBIX CO3JIaHbl 00pa3bl MO MOJAETH «nepsbili cHe2 KaK 00b-
exm, obaaoarowuii onpeoenenHuiMy npusHakamuy. 1loq mpu3HakaMy B JaHHON MoOJEIH TO-
HUMAIOTCS KaK pa3inyHble (GU3NUYECKUEe MPOSIBICHUS MEPBOro CHEromaja («MeIKuit», «MOK-
PBII», «YTPEHHUI» U TIp.), TaK U XYA0KECTBEHHbIE PU3HAKH, MPECTABIIAIONINE 0COObIE ac-
COLIMATHBHBIE CBSI3U, KOTOPBIE BOZHUKAIOT B IIO3TUYECKOM CO3HAHUU aBTOPOB IIPU BUJE CHETA
(HampuMmep, MepBbIil CHEr KaK HAlOMHUHAHHE O KAKUX-THOO COOBITUSX B JKM3HH YEIIOBEKA).
Kpowme toro, nmpusnedenue 6ombiioro kopmyca tekctoB XIX — navana XXI| BB. nenaer Bo3-
MO>KHBIM ONPEIENIUTh KPYI 0OBEKTOB, B 3CTETUYECKOM OCMBICIEHUH KOTOPBIX aKTyalu3upy-
I0TCS IIPU3HAKU MEPBOTO CHEra U B ONMCAHMM KOTOPBIX HCIIOJIB3YETCSl COUETAHHUE NepEblll
CHe2 B POJIM TpEAMETa CpaBHEHHUS. B 3TOM HampaBlieHUH MPOaHAIU3UPOBAaHbI KOHTEKCTHI, B
KOTOPBIX pean3yeTcst MOJIeNb 00pas3a «HeKuil 00beKm KaK nepevili CHe2.
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Ocobyro pmtocodCckyro «IIPOH3UTEIBHOCTBY MPHOOpPETacT 00pa3 MEpBOro CHera B
crpokax E. MaTycoBCKO#, mepenaroled OCMBICIEHUE KU3HEHHONW HECIPAaBEIIMBOCTH IPU
BUJIE YMHUpAIOMIMX OOJBHBIX JETei, OCO3HaHME HEW30eXKHOCTH yxona UX Hu3 xu3Hu: Ho
muwemno k Hum [BbonbHble ymupatomue aetu. — H.M.] uomu ¢ eonpocom. / Kax nepegutii cnee,
kax nézkuti Ovim / Onu yxoosm. U ynocam | Ty matiny, umo omxpwiiace um (E. Matycos-
cKasi).

Habmroienust HaJi KOHTEKCTYalbHO-CMBICIIOBBIMH U3MEHEHUSIMU OTAEIbHOWU €IMHMIIBI
MOSTHYECKOTO S3bIKa (B JAHHOM CIlyyae MOBTOPSIOUIETOCS MOATUYECKOTO COUETaHMUs1) TIPUBE-
JU K MHTEPECHBIM pe3ysbTartaM. Tak, MpOociIeaUB XapaKTep MCIOJIb30BAaHUS CUHTArMbl nep-
6blli CHe2 B TEKCTAaX PYCCKUX aBTOpoB Hadana XIX — Hawana XX BB., Mbl BBISICHWIHU, YTO 00-
pa3 MepBOro CHera SIBJISIETCS HEOTHEMIIEMOM YacCThI0 PYCCKOM MOITUYECKOM KapTUHBI MHpA,
Ha TMPOTSDKEHUH Pa3BUTHUS PYCCKOW TOA3UHM OH 000TamiaeTcsi HOBBIMHU acCOIMANMsIMu, oOpac-
Tas Pa3IMYHBIMU CMBICTIOBBIMU 00E€PTOHAMHU, KOTOPBIE B CBOIO OYEpPEb CBUACTEILCTBYIOT O
MOCTETICHHOW CUMBOJIM3AIIMH TIEPBOTO CHETA B XY I0’KECTBEHHOM MHE.
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